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ドイ ツ に 関す る 最終 規定 条約 を 承認 し た あと 拍手 を する 東西 ドイ ツ と 
戦勝 相 ヵ 国 代 表 ( 左 か ら マ イヤ ー 東 独 報道 庁 長官 , デュ マ ・ 仏 , シェ 
ワル ナゼ ・ ン ソ連 各 外 相 , ベー カー・ 米 国務 長 方 . ゲン シャ ー・ 西 独 外相 
ハー ド ・ 英 外相 
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than to its management techniques. 
Another criticism is that our fear of 
Japanese militarism iS ]uSt an eX- 
cuse, We really just dont.want to 
take any riSks or spend any money. 

There are the usual attacks on an 
“rresponsible nation'” and “"a coun- 
try without leadership.” A conscien- 
tious objector refuses to take part in 
military activities and is respected 
for his determination to avoid taking 
human life, but some have gone so 
far as to accuse Japan of feigning a 
noble refusal to fight while craftily " 
plotting how to make money out of 
the situation. 

The eyes from outside see a coun- 
try that refuses to sacrifice its men, 
is selfish, wants only to benefit from 
the situation and is stingy With aid 
to others. Apparently, these few 
words are sufficient to rend to 


tatters『 the anti-war traditions that 
Japan has worked so hard to instill *? 
into the generations since the end of 
World War II. However, this isS no 
time to exchange emotional aCCuSa- 
tions: Japan must rethink and debate 
what is required for keeping DeaCe. 

Japan should from ordinary times 
consider its relationship with the 
world, including expanding Such 3C- 
tivities as the overseas Yolumteer COrDS 
and even making Such service oblig- 
atory to enter universities or get joObSs. 
Refugees could be accepted into Ja- 
pan. There could be a tax to support 
activities that promote peace. It is 
encouraging to see the National Diet 
debating “peace potential ” in its con- 
siderations of the government-pro- 
posed bill aimed at cooperation with 
the United Nations Peacekeeping Ac- 
tivities Cooperation Bill. 
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1 read an interesting piece in the 
Asahi poem column. An English re- 
dition of one of its Iyrics might go 
jike this: “Do you have the words, 
Japar/ Know you what to say? Your 
time has come to show/ Your peace。, 
high or 1ow.” (by Saburo Shinohara 
of Shizuoka City) 

War potential, or the ability to 
wage war, makes sense*, but the 
term peace potential rings“ a Hit- 
tle odd. But leaving that aside * itis 
true that? in the two months since 
Iraq invaded Kuwait Japan has been 
forced to confront the question of 
just what efforts are necessary to at- 
tain peace. 

We had got thoroughly used to『 
peace after all this time. We had 
neglected to think about ways to 


bring about peace in areas plagued 
with war, and this has been pointed 
up to us in the most graphic 7 Way. 

In simple terms, Japanese politics 
has proceeded within the roomy『 
structure of the Japan-U.S. Securi- 
ty Treaty with minimal worries to 
the participants about political dis- 
ruptions. We could relax to an eX- 
tent without the need to solve a com- 
plicated diplomatic equation and 
make difficult choices from moment 
to moment. It is hard to get out of 
a good, warm bath. 

We have been subjected to even 
more bitter American rhetoric than 
usual lately. One prominent argu- 
ment is that the Japanese econommic 
miracle has been due far more to 
Japan's free ride on U.S. defense 
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is an idea he had many years ag0o. 

He thought about implementing it 
about 10 years ago, but the social at- 
mosphere Was not ripe enough to ac- 
cept it. If someone goes on tempo- 
rary duty, he is looked at with 
prejudiced? eyes. He heard that 
many more employees than he be- 
lieved Were engaged in VariOUS aC- 
tivities, such as coaching local chil- 
dren's baseball teams and helping 
disabled people find employment. 
He was encouraged. 

Kobayashi said: “It is said joking- 
ly that the president engages 100 
percent in activities outside the com- 
pany while the employees engage 
200 percent in activities inside the 
company. This is not good. People 
should use time more actively.” So 
that employees could engage in 
service activities requiring Only a 


few hours, he changed the unit for 
annual paid vacations from one day 
to half a day. He also considered 
service activities in evaluating an 
employee's worth within the compa- 
ny. This was two years agO. 

Kobayashi's consideration on 
evaluations is detailed『. “There nat- 
urally are people who prefer to Der- 
form these services quietly,” he 
said. There is the abnormality of the 
“company man'” who gives priority 
to the neglect of his family, area and 
society. This has something in com- 
mon with the figure of a rich Japan 
that lacks consideration "for the peo- 
ple of other countries. The new SYS- 
tem at Fuii Xerox makes us think 
about an important thing. 1 believe 
the system is wonderful. 
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A person works for a company but 
wants to engage in SOcial SerViCe 4C- 
tivities outside the company. He 
wants time for such activities. There 
is a company that has decided to 
give paid! vacations With a maxi- 
mum length of two years to employ- 
ees who want to engage in social 
service activities. The company 1S 
Fuji Xerox Co., which makes and 
sells office machines and equipment. 
The program is called the Social 
Service Temporary Retirement SYS- 
tem. 

Each person has several faces. For 
instance, a company employee is at 
the same time a member of a fami- 
]y. He wants to participate in social 
activities and regional work. Even 
he has such hopes, most Japanese 


workers have offered their lives to 
the company. It has been said that 
Japanese should become people 
more tied to their respective areas 
and society. 

At Fuji Xerox, five employees W 山 
be taking off? from this month to 
work at facilities for the disabled* 
and for old people, to serVe aS COn- 
sultants to youth and to serve in the 
Japan Overseas Cooperation Volun- 
teers. They are all jobs that they 
found themselves or that they had 
been doing before. They wrote 
down an outiine of their activities or 
their hopes in theses * and passed the 
tests, including an interview. The 
company will pay them their salaries 
and bonuses. According to Fuji Xe- 
rox President Yotaro Kobayashi, 
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Germany that “unification wil bring 
grief to Purope.”(Gunter Wilhelm 
Grass) It is the thinking of a scholar 
that Germans are not qualified to 
unite when the Nazi crimes are Con- 
sidered. Still 7 the unification is be- 
ing celebrated today. It is German 
unification, an “economic absorption- 
type merger"” in which the East is 
being swallowed by the prosperous 
economy of the West. Vietnam 15 
years ago could be called “unifica- 
tion by military force.“ 

What form will the unitication of 
the Korean peninsula, another divid- 
ed area, take? This is a matter of the 
greatest interest to those of us in 
Asia. Here also historical changes 
are Occurring. In June Soviet Presi- 
dent Mikhail Gorbachey met South 


Korean President Roh Tae Woo and 
quoted the Russian proverb: “An ap- 
ple is not tasty umless it iS ripe.” 
The apple apparently has fully ri- 
pened. The two countries establish- 
ed diplomatic relations at lightning 
speed. Following Soviet-South 
Korea relations, China-South Korea 
relations have started moving for- 
ward. North Korea has changed its 
past policy and will begin negotia- 
tions with Japan to normalize rela- 
tions. The time has come for the sit- 
uation in Northeast Asia to change 
slowly but steadily. Japan should co- 
operate toward a peaceftul unifica- 
tion ot North and South Korea. 
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Today unification of Germany WaS 
finally achieved. Two countries 
were united without fighting and 
without bloodshed. It can be called 
a historical event. But it is a unifi- 
cation in which two countries with 
different systems, laws and thinking 
have become one. Immense, de- 
tailed operations are probabIy nec- 
eSSaTYy. 

It is reported that the names Os- 
sie and Wessie (for east and west) 
have appeared. This is because the 
differences in characters of the East 
Germans and West Germans are SO 
conspicuous '. Naturally it will take 
some time before they get along* 
well with each other. It is the ap- 


pearance of a country With a DODUu- 
]ation of nearly 80 million. This is 
the largest in the European Commu- 
nity. 

Its economic strength is great, 
also. Its gross national product* is 
1.5 times that of France and 1.7 
times that of Britain. For several 
years it will probably have a rough 
time* because of expenditures in the 
former East German area, but there 
is no mistaking that* sooner or later 
it wl become an economic giant 
forming the mark sphere. There is 
the feeling of fear among neighbor 
countries of the reincarnation" of 
“Deutscheland uber Alles.“ 

There is also the opinion within 
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between the two is too great.” Of 
the other “big four cases of pollution 
jitigation "the Yokkaichi air pollu- 
tion, Niigata mercury DoiSoning, and 
“Itaiitai” disease cases all resulted 
in the defendants agreeing to pro- 
vide financial relief. However, the 
average age of those in all parts of 
the country who are suffering from 
this particular incidence of mercury 
pollution is now close to 70. Many 
of those who brought cases have al- 
ready died, so the fight for financial 
relief has become a fight with time. 

There are now some 2,000 plain- 
tiffs. Judge Shinji Arai indicated that 
it may be ong time before the deci- 
sion of the Supreme Court is hand- 
ed down, and any chances for settle- 
ment for the present are limited un- 
der the present system of certifying『 
pollution patients and special medi- 
cal treatment. 

He also said, “It is a matter for 


deep regret that this matter has still 
not been settled 34 years after the 
disease was first made public. . .For 
the sake of an early resolution, all 
those involved in this case have no 
choice but to? seek some kind of set- 
tlement. A way must be sought. . .to 
put a rapid term to this dispute, 
Which concerns pollution on a histor- 
ically unprecedented scale.” In such 
phrases, after giving ample thought 
to the circumstances, he expressed 
his final opinion. 

What ぜ the state were to think 
again about this matter? In the pres- 
ent general eagerness to oppose 
global pollution, it would be nice to 
See a Solution to long-standing isSsues 
from the past. 
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For some while now the word 
“pollution "doesnt seem to have 
been cropping up much. Recently 
there has been much fuss` made 
about “the global environment." 
You come across it Wherever YOu 
go: Manufacturers and independent 
bodies are all proclaiming that this 
is the era when new bureaus and 
offices for environmental issues 
must be established. 

And yet the problems of pollution 
have not gone away. Those people 
who contracted ? mercury DO1SOning 
after organic mercury WaS released 
into the sea are still suffering. Those 
involved come from the coastal 
areas of Kagoshima and Kumamo- 
to prefectures, Which face the 
Shiranui sea. Sufferers, and familes 
of those who have already died who 
moved to the Tokyo area to Dress 


their claim for compensation Were 
accorded a court-mediated settle- 
ment『 last week by the Tokyo Dis- 
trict Court. It is the first time that 
such a recommendation has been 
made in the series of trials relating 
to this incident. The ruling* requires 
that the three co-defendants ? 一 the 
state, Kumamoto Prefecture and 
Chisso Corp. 一 should negotiate a 
settlement with the plaintiffs. HowW- 
ever, Since the state is opposing the 
judgment, a resolution is still a long 
way Off. 

Chisso has accepted the proposal 
and Kumamoto Prefecture stated it 
would “treat the ruling with great 
respect.” However the Environmen- 
tal Agency is proclaiming that “the 
issue of the state's responsibihty has 
become involved with that of the 
etiology " of the disease, and the gap 
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the newly industrializing economies. 
The country's marked economic 
growth and industrialization are 
contributing* acid raim. Actually, a 
Japan-South Korea symposium took 
place in Kanazawa last fall with the 
same theme as that of the recent 
One. 

South Korean delegates reported 
at that time that acid rain, though 
milder than in Japan, was falling in 
their country and high acidity values 
Were recorded in the industrial city 
of Ulsan. 

Reports and studies on the envi- 
ronmental effect of sandstorms deep 
inside the Chinese continent were 
presented at this year's symposium. 
Sand particles whipped up by 
Storms presumably carry acid and 
pollutants with them as they are 
borne eastward by the westerly 


wind. Delegates from the three par- 
ticipating countries bared? their 
views on the question. 

“" 芽 his is not a meeting to accuse 
Chima,” said Eiji Hirai, professor at 
the Engineering Department of 
Kanazawa University. “The sympo- 
sium is the first step in our efforts 
to organize cooperation and joint 
studies to combat acid rain as a 
problem for the entire globe.” 

The symposium was the out- 
growth7 of perseverant studies 
orchestrated? by Prof. Hirai and 
jointly conducted by scholars at 
Kanazawa, Yamagata and Kyushu 
universities and researchers in 
Toyama, Ishikawa and Shimane 
prefectures. 

South Korean delegates called 
for? participation by more Asian 
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An international symposium on 
“Acid Rain and Snow in the Rim of 
the Sea of Japan Regions'” Was re- 
cently held in Kanazawa City, Ishi- 
kawa Prefecture. The participants 
were scholars from Japan, Souhh 
Korea and China. Surveys and re- 
search on acid rain necesSsarily re- 
quire transnational* cooperation. 

Sulfur and nitrogen oxides Con- 
tained in factory smoke and automo- 
bile exhaust gases dissolve in rain, 
mist and snow. Damage from acid 
rain became a public issue in Europe 
and North America a long time ag0. 
Agreement Was soon reached on set- 
ting up a transnational research syS- 
tem among the countries in those re- 
gions. It is of great significance*that 
Tapanese, South Korean and Chi- 


nese scholars got together in 
Kanazawa to combat acid rain. 

Acid rain has done conSDiCuOUS 
harm? in China, where coal is mas- 
sively consumed. Forty percent of 
the primeval* fir forests on Emer- 
shan, a mountain in Sichuan Proy- 
ince that is historically famous for 
scenic beauty, have reportedly With- 
ered. Alarmed Chinese scientists 
have named acid rain “the devil im 
the air.”" 

Considering the westerly wind 
that is always blowing high over Chi- 
na and the neighboring countries to 
the east, it is only natural to expect 
that some of the pollution of Chinese 
origin iS coming over the Korean 
Peninsula and the Sea of Japan. 

South Korea ranks at the top of 
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countries. Joint studies on migrato- 
ry birds are under way between Ja- 
pan and the Soviet Union. There are 
signs of change in the international 
situation in Asia. Under these cir- 
cumstances, it may be a good idea 


to propose the creation of a “North- 
east Asia Great Natural Park'' re- 
volving around the Sea of Japan in 
a grand environmental conservation 
Droject. 
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combat diarrheal dehydration, a 
major cause of infant deaths. 

Some people may think that sav- 
ing children from diseases will ag- 
gravate the world's population prob- 
lem. But the fact is that the contrary 
is the case. People will try to have 
less children if they are sure children 
do not die. Generally speaking, 
when the mortality 7 rate for children 
under 5 falls below 100 per 1,000 
births, the birth rate begins to de- 
chne. 

The purchase of UNICEF cards 
thus serves to forestall a population 
explosion in the world. 

For a long time after World War 
IT, the U.N. organization supplied 
foods and clothes for Japanese chil- 
dren. More than 1.5 million children 
benefited from that assistance. 

Japanese bought some 3.5 million 
UNICEF cards last year. The cards 


are now available* at department 
stores, Supermarkets and other large 
retail stores. Japan Airlines has 
bought a large number of them to 
give to its passengers. The Japan 
Federation of Tennis Clubs has 
called on its member clubs across 
the nation to sell cards. 

Yoshinari Okayama, Who worked 
for the Paraguayan government Da- 
vilion at Flower Expo 90 in Osaka, 
married his wife, Yoko, im July. The 
couple canceled the customary cake- 
cutting ceremony during their Wed- 
ding banquet and donated the saved 
sum of \100,000 to UNICEF. 

To buy UNICEF cards, send a 
post card to: The Card Department 
of the Japan UNICEEF Association, 
the West Wing of No. 2 Kowa Build- 
ing, Akasaka 1-11-39, Minato-ku, 
Tokyo. The postal zone number is 
107. 
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Today is the Day of Odango. But 
this is a play on Words. 

Rice dumplings with sweetened 
bean jam (odango) are sold in units 
of three or four, with a stick thrust* 
through. If you similarly string* to- 
gether official development assist- 
ance (ODA) and non-governmental 
organizationS (NGO), you have 
ODANGO. Today is actually Day of 
International Cooperation. ODA- 
related organizations and NGO 
grOuDS are ]Ointly sponsoring Vari- 
ous events to mark the day. 

There is one thing anyone can do 
to contribute to international coop- 
eration even it the person belongs to 
none of these organizations. That js 
to buy cards issued by UNICEF 一 
the United Nations Children's Fund. 


There iS an immense variety of 
UNICEF cards, including New 
Year's cards and those you can send 
when concerned for someone's 
health or to thank someone. By buy- 
ing these cards you will be helping 
to save the hves of children in devel- 
Oping Countries. 

About 40,000 children die of star- 
vation and infectious* diseases eV- 
ery day around the world. Among 
the common diseases afflicting* 
them are measles, diphtheria, tuber- 
culosis, polio, tetanus and whooping 
cough. The proceeds of about 10 
UNICEF cards are enough to 
inoculate * a child with six kinds of 
vaccines. Alternatively『, the money 
provides 70 children with oral water- 
Supply salt, which is administered to 
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わ 親 ら の 発 る も う 度 院 
話 紀 MECIY の 史 導 
で 前 真 熱 箇 , と 利通 
な が 自 だ ご き 巧 た 
の 二 族 且 の も の 0 人 の 
- 病 く 歳 た 4 26 の 9 
看 院 ` の 実 衝 (清和 暫 和 US 
護 か 人 人 さき さ に し た 介 ほ で 
欠 ら 間 が ん こ 護 と 実 
勤 家 の 作 だ 独 と の ん さき 
OAIEISSI2IS21 目 、 計 ん 
期 帰 きた 胎 の の 委 の 
限る 方 人 児 教 実 な 性 二 
切 ? を 形 性 材 さ 仕 ば カ 
れ よ 語 : 水 で ん 事 か 月 
だ 《 ら 3 俣 人 征 、 位 位 W 
/ 交 げ 交 侍 反 安 
夫 つ くそ の の 省 人 性 と た の 
婦 た 母 れ 子 啓 す の い 制 
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discussed the matter, and it Was de- 
cided that Yatsuzuka would do the 
nursing. 

On the day he was leaving school, 
he quietly said goodbye to his stu- 
dents, “At least once in a lifetime, 
there is a time when a man must 
stop doing what he wants to do 
most.” The gymnasium was filled 
with ripple-lke sobs. Days of nurs- 
ing his mother began for Yatsuzuka. 
He was forced to consider how 
heavy is the burden on? women, 
whether it's housework or nursing. 

“The excrement? T abhored? so 
much/1 now feel is clean.” It was 
training that made him consider 
something that is dirty to be not 
dirty. When he bathed his mother, 
the whole family helped. His moth- 


er Was happy. Yatsuzuka thought, 
“What is really important for a hu- 
man beimngr What did I teach in 
school"” Every day he felt thankful 
he could take care of his mother, and 
he was learning. 

“The mother who held me in her 
arms long ago/1 now take in my 
arms/To show her spring from the 
window.” His mother is not his real 
mother, but the mother who raised 
him. The interchange of feelings 
within the family and the earnest co- 
operation in nursing 一 therein" ]ay 
the thankfulness of people living to- 
gether. His mother died. His valua- 
ble experience is described in his 
book, “A Once-in-a-Lifetime Les- 
SOn.” 
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貴 な き 介 親 に _ 許 え 当 手 
電 つ ちら 本 で 二 思 し で 選 令 
な た この は を みろ な い 夫 う 
体 ? と 真 な 見 が た 事 
KR つの 合せ 明らか な 母 
普 生 り 介 て で りか 毎 と と は 
で り れ 件 上 喜 
ら 訂 が 力 の 号 信 日 思 か 埋 
れ の た / 親 。 証 が う * ん 
い 党 が くる さ を 勉 せる 
る ど あ に 秋 ん 今 名 闘 ん 人 
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か た 向 気 紅 き き 学 と 
45 (を ミ を < 
著 は も の 生 た と 何 何 
て SOS の OL 5 人 20 
に てく 生 流 の 訟 感 教本 
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5 司 。、 瑞 表 人 なこ 且 ば る 
は 嫌 竹 る 泣 と 番 た 日 ゞ 
すす すす ます 
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汚 あ 担 え に る た 人 人 徒 看 
い り が さ 満 い 間 た 護 
も し 。 いひ 基 め | 議 S ち に 
の 排 か ら た な と 人生 に 但 
を 浴 ぅ に れ * 革 を 人 交 
汚 も 火 だ 守 骨 に 衣 ぁ 
NN 全 、 半 お さき 具 学 き 
ら 押 な 家 ん 上 品 め 度 に あめ 
思 と と 事 の 東 な く < に 
お 思 宮 2@ 沈 代 ぐ 登川 釘 
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Minoru Yatsuzuka of Fukuyama 
City taught science in junior high 
school for 30 years. His wife, 
Kumiko, is also a teacher. At home 
there were their three children and 
Minoru's mother. She was a healthy 
88-year-old who did housework. But 
one day she was felled by a stroke. 
“Riding on an ambulance/Speeding 
through the darkness/1 lose my 
Voice.” 

It was an emergency situation. 
Who will take care of+ her? First, 
Kumiko utilized the school's two- 
month nursing absence system and 
commuted? to the hospital. Next, 
Mimoru took off two months to care 
for his mother. He was surprised 


that practically all those making use 
of* this system are Women. He re- 
flected on his thinking that nursing 
was Work for women. 

Using special teaching materials, 
he was very enthusiastic about 
educating students on what he called 
“human science.′ With a photo- 
graph of a child suffering from con- 
genital Minamata disease and a doll 
made by a 102-year-old person in 
front of him, he often talked about 
how to live honorably. It Was not 
]ong before* his mother returned 
home from the hospital. It was not 
because she had regained her health. 
Yatsuzuka and his wife could no 
]onger take nursing leaves. They 
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国情 保 で いう 国 み その 
家 報 障 解 同 訪 者 の | れこ 
Ba 決 大 は 意 大 は と 
権 達 エ す 統 \ 思 統 通 を 
と コ る 領 。 過 で 領 ら 考 
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国 完 で 日 代 六 の と 分 
体 あ | 課 レグ 
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お 一 六 =: に き * イ 買 
け 今 誠 コ 国 週 る ぶ ッ に 
らら 目 細 秋 の き ピ コー セ M 
考 「 旬 全 み な 思 一 2 


国 吾 。 へ 回 潤 中 ツマ rr 部 囲 | 


KG 還 mn 二 KSYIZ2 

MG の 2 
刻 る 気 は い 唱 っ 8 
た 、K 2 ん 
ぐま 間 上 0 、 
自 り 自 出 の 
守 .」 邊 問 ( 休 で ) ニコ 
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近 説 才 か た た 
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似 さ 固 近 か 音 
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The Germans are reflecting on 
their past deeds and words. They re- 
alize the concerns of the people 
around them. It is essential for the 
inhabitants of a country to make 
plain and constantly reconfirm that 
country's ideology, to themselves as 
well as to the inhabitants of other 
countrieSs. 

The 下 koku-shugi philosophy iS no 
more justifiable here than' any- 
where else. Japan has begun to at- 
tract criticism from other nations for 
mobilizing funds, but few people, for 
the Mideast crisis. They wish Japan 
would rush men and equipment to 
the area in cooperation with the in- 
ternational effort. 

But would it really be all right 下 
Japan dispatches a hastily organized 
team? Many of Japan's neighboring 
countries are anything but" warm to 
Japanese behavior. We must be very 
cautious in pursuing any path ac- 


cording to the thinking of one single 
country. In other words, we must 
satisfy two conditions sirmultaneouS- 
jy?, fulfilling our obligations to co- 
operate in international efforts While 
taking care not to arouse the miSs- 
trust of our neighbors. It is hoped 
the Diet will conduct a throughgo- 
ing discussion of the issue in 
earnest 9 in its session this week. 

Germany has announced that, mm 
order to legitimize the dispatch of its 
forces to the Persian Gulf, it wil un- 
dertake a rewiiung of the nation 's 
fundamental laws. It expects that 
the task will take months. The rul- 
ing and opposition parties are al- 
ready in agreement on several 
points, and Germany has the apDDroV- 
al of its neighboring countries. 1t is 
in a totally different position than Ja- 
pan. Japan should not hastily aban- 
don its ideal that has been upheld 
since the ]ast war. We do not need 
a reputation as an 択 koku-mono. 
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駆 し あ 一 念 囲 解体 
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本 he expression "ikkoku-mono,” 
which means “an obstinate+ per- 
son, "used to be used in Japanese. 
It even appeared in some songs We 
sang in elementary school. Wheth- 
er there are no longer obstinate peo- 
ple with us or the word has simply 
fallen out of usage, it is not heard 
very often anymore. 

本 here are two possible ways to 
write the word, according to the dic- 
tionary, beginning with the charac- 
ter ⑪) “one,” then (koku) with char- 
acters meaning either “carve'” or 
"country, and (mono) “person.”" 

A new expression similar to this 
one has come out recently, "1kkoku- 
shugi。 written G) “one," (koku) 
“country” and the combination (Shu- 
g1) meaning “-ism. "It discribes a 
sentiment close to the English ex- 
pression “My country, right or 


wrong.” 本 his kind of philosophy * js 
no longer valid?,warned German 
President Richard von Weizsaecker 
in an address to his countrymen on 
Unification Day last week. “Anyone 
who thinks that a country can make 
its way * into the future alone is liv- 
ing im the past.“ 

He had much else to say. “The 
most important problems of this age 
cannot be solved by any one coun- 
try alone.” Giving security, the ecol- 
Ogy, energy, eCOnOmics, tranSDorta- 
tion, communications and scientific 
research as examples, he continued, 
“Today, national sovereignty means 
cooperation wrth other nations in the 
context?* of a supranational『 organi- 
zation.” ltake this as the fundamen- 
tal approach to the question of the 
connection between Germany and 
the European Commnunity. 
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を こ 支 の き は た 行 本 体 
追 の 店 仕 な 家 結 の 精 を 
いよ 長手 ふい 法 灯 磯 神 へ 
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か て 容 だ る 法 " 竣 
ら 治 銀 疑 が け わ に 住 営 
反証 hG る けり 朋 友 の 
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Voices calling for soul-searching? 
can be heard im banking circles. 
They say that Isoda s resignation iS 
a Diercing reDroach. 

It had been pointed out before that 
from the background of the steep 
rise in stock and ]and prices there 
came the stock speculator-like and 
]and speculator-like actions of the 
banks. There is the opinion that the 
banks produced the “bubble 『 econ- 
omy. The statements by Isoda are 
stunning7: “Risk and return are 
back-to-back. Dont be afraid ofa 
cut on your forehead.“ 

It means that one must be pre- 
pared to court danger for the sake 
of huge profits. But what did such 
management stand to producer It is 
hoped that the bank itself will check 
the facts, separate from the investi- 
gations by the legal authorities, and 


make them public. 丁 his is the first 
step in eradicating the distrust of 
banks. Isn tit also the duty of a bank 
that has a “public mission?" 

A bank is not a business that any- 
one can engage in. It is hcensed and 
protected by the government. The 
source Of its funds is the deposits of 
the general public. Indiscreet『, “1m- 
prudent actions'”are troublesome 
and inexcusable. Haven t the fami- 
1y rules of the banks become coV- 
ered with dust as they Were intoxi- 
cated by the temporary bubble? 
Many bankers must ponder their 
own actions and ethics. 
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The word “kakun'" (family included as the basic principles of 


precepts) has appeared in print for 
the first time in a long time. Today 
when both “ka (or "ie." home or 
family) and “kun "(precept)* are in 
eclipse*, the word "kakun'” may 
sound new to young people. They 
are precepts left behind by parents 
for their descendants, hoping for the 
continuation and prosperity of the 
family. 

In the Sumitomo Family, it Was 
called “kaho'” (family rules) and 
“kaken" (family constitution) from 
the Edo Era. The main pillar Was, 
“Value trust, be steady, and dont 
ever chase after devious* profits and 
engage in imprudent actions.” Even 
after dismantling of the zaibatsu af- 
ter the war, it 1S reported that it is 


management in the company regUu- 
]ations of the various companies in 
the Sumitomo group. The resigna- 
tion of Chairman Ichiro Isoda of the 
Sumitomo Bank can be considered 
the result of having violated these 
family rules. 

The family rules do not outline 
anything special. They seem to be 
ordinary ethics that big companies 
should respect as behavioral stand- 
ards. 十 his is not restricted to Sumi- 
tomo Bank, where a former branch 
manager Was arrested on SuSDicion 
of extending huge iegal loans to a 
group Of stock speculators, and the 
banks have apparently abandoned 
such standards somewhere and are 
“chasing after devious profits." 
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The Diet begins its consideration 
of the bill to establish the “U.N. 
Peace Cooperation Corps.” Before 
al this begins 1 wanted to look back 
to see how the notion came to be 
formed. With this in mind I read 
back carefully through the newspa- 
pers of the past month and a half. 

When Prime Minister Toshiki 
Kaifu held a news conference to ex- 
plain Japanese government policy 
regarding the restoration of peace to 
the Middle East on Aug. 29, he stat- 
ed: “The dispatch of Self-Defense 
Forces overseas is not under 
consideration*.” A ittle over a 
month later we already have the 
feeing of “where are the mo's of 
yesteryear.” In fact, round about the 
period of this news conference, 
those close to Kaifu came out with* 
a succession of? different state- 


ments. Two days before the LDP 
Secretary-General Ichiro Ozawa de- 
clared “There is a possibility of dis- 
patching SDF, even under existing * 
regulations. While, only a day be- 
fore, the party's Executive Board 
Chairman Takeo Nishioka said: “AA 
reformation of the Constitution 
should be looked into in the not-too- 
distant future.“ 

芽 wo days after Kaifu's denial 
Director-General of the Defense 
Agency Yozo Ishikawa remarked 
that “ 補 , after full investigation, it 
proves that we can (send SDF to the 
Gulf) without revision of the consti- 
tution it should be thought of as a 
kind of cooperative effort im the 
Gulf." 

On Sept. 4, the influential Diet- 
man Michio Watanabe visited the 
prime minister pressing for “amore 
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positive policy of assistance to the 
Middle East, with the inclusion of 
the dispatch of unarmed SDF per- 
sonnel.” On the same day govern- 
ment sources acknowledged that the 
project of dispatching non-military, 
especially medical, elements of the 
SDF was under consideration. 

By Sept.19, the overall form of 
government policy had basically 
been completed. The Self-Defense 
Forces would be included in the 
Japanese relief group with the sta- 
tus of "2e2772 一 expressing an idea 
of dual responsibiity. The Defense 
Agency's idea was that this would 
make it possible for SDF equipment 
to be used. The Foreign Ministry, 
thinking primarily of the anxieties * 
of Asian countries, resisted this pol- 
icy and asked for it to be reconsr- 
dered, 一 perhaps by allowing SDF 
members leave during Which they 
could be attached to the cooperation 


corps. Measures involving SOme- 
thing milder than that Were suggeSt- 
ed. But in the end the /e27772 notion 
was agreed on. 

Watching these developmentS, 
such countries as China repeatedly 
expressed concern. ExtraordinarilY, 
when talk was heard that the SDF 
dispatched? would be armed, the 
prime minister made no denial. PoS- 
sibly his intention Was just to keep 
an eye on things and see how they 
developed. Looking carefully at the 
newspapers we find an article pub- 
]lished before Kaifu's news confer- 
ence in late August in which LDP 
Secretary-General OzawWa DrO- 
claimed: “T have already given up 
on『* Kaifu.” 

A prime minister Without DOWers 
of leadership presents real prob- 
]ems: and a reversal of Dostwar gOV- 
ernment policy iS something that 
needs the gravest consideration. 
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people. The association 1S noW act- 
ing to follow that example. 

The Japanese concerned with a 
Japan-Soviet joint production film 
Message for the Future,” which 
wrill be released next month, are also 
raising funds to help pay the medi- 
cal bills of young victims. They have 
already decided to contribute part of 
the proceeds of the movie. 

The film is about polio vaccines 
Japan imported from the Soviet Un- 
ion 30 years ago to stem ? an epidem- 
ic. The funds being collected for So- 
viet children are partly meant as a 
token of gratitude for that assist- 
ance. Actress Komaki Kurihara, 
who plays the leading role in the 
movie, is active in the drive. 

Elsewhere in Japan, houseWIveS, 
schoolteachers and nurses in Miya- 
zaki Prefecture are planning to send 
relief goods to the Ukrainian state 
of Zhitomir. A photographer in 


Tokushima City, Tokushima Prefec- 
ture, has donated the proceeds of an 
exhibition he held to help pay for the 
medicine and medical equipment 
needed to treat victims of Cher- 
nobyl. An interest in these people iS 
quietly mounting among Wide sec- 
tors of the public. 

One beneficiary ? of the growing 
grasSs-roots movement is Andries 相 - 
]ak, a 29-year-old Estonian Who was 
exposed to radioactivity in the Cher- 
nobyl disaster. He arrived in Japan 
Wednesday for medical checkups in 
Hiroshima. 

Havying gone through *" the atom- 
ic bombings, Japan has the expertise " 
to treat radiation victims. The gov- 
ernment, which plans to send a 
“Peace Cooperation Corps to the 
Middle East, should join hands with 
private groups to mobilize more of 
the country's resources to help vic- 
tms of Chernobylin another kind of 
Deace Cooperation. 
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Grass-roots campaigns to help the 
victims of the explosion at the Cher- 
nobyl nuclear power plant in the So- 
viet Union four and a half years ago 
are gaining momentum' in various 
parts of Japan. Victims are still dy- 
ing of such diseases as cancer and 
leukemia *. Many are suffering from 
reduced immunity. The afflictions* 
drive some to suicide. 

“A ]arge number of children are 
suffering from leukemia in Byelorus- 
sia. The hospitals are filled to capac- 
ity and they are short on medicine,” 
said a Soviet academric in a letter to 
Makoto Yamazato, assistant profes- 
sor at the Nagoya Institute of Tech- 
nology. "Some children are on the 
verge of* death, unable to receive 
sutficient treatment. Please send 
help.“ 

Yamazato's Soviet acquaintance 


sent the appeal early this year. The 
]etter plunged* him into 1ooking for 
ways to raise contributions. The frst 
shipment of relief goods he has sent 
included powdered milk, syringes 
and anti-leukemia medicines. The 
contents of the letter were circulat- 
ed nationwide through a personal 
computer network, triggering " fund- 
raising activities by people Who 
]earned7 of the plight in this Way. 

Raising funds to invite child vic- 
tims of Chernobyl to receive treat- 
ment in Japan are members of the 
Junot Association in Fuchu City, Hi- 
roshima Prefecture. A former rep- 
resentative of the International Red 
Cross in Japan, the late Marcel Ju- 
not, had medicine shipped to Hiro- 
shima just after the atomic bomb 
was dropped on the city in August 
1945 and saved a large number of 
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terest in communism, but later be- 
came critical of the realities in so- 
cialist countries. The experiences he 
had as he lived in the United States 
in the 1940s led to a period of an- 
gunsh over his identity as a Mexican. 

The Nobel Prize Winner served as 
a diplomat in Japan in the 1950s, the 
first charge d'affaires Mexico sent 
here after World War II. A diplo- 
matic posting to India closely ac- 
quainted him with interchanges be- 
tween Western Europe and the 
Orient. 

Fascinated? by Japanese culure, 
Paz translated into Spanish Matsuo 
Basho's “Oku no Hosomichi,” the 
Edo-period “haiku'” composer's acC- 
count of his travel, with Eikichi 
Hayashiya. He also joined French, 


British and Italian poets to compose 
poems in a serial form, patterned af- 
ter the serial Japanese "renga.” 

Paz resigned from diplomatic 
service in 1968 when he was an- 
gered by the Mexican government's 
crackdown on the student move- 
ment just before the Olympic Games 
began in Mexico City. 

Durimg a visit here in 1984, Paz 
said, "It is not social scientists but 
authors and poets that can discuss 
reality specifically and correctly.” 1 
still remember his words. 

The questions Paz has asked him- 
self about East-West interchanges 
and his identity as a Mexican are 
precisely 7 the kind of questions eV- 
eryone isS asking noW. 
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Between what 1 see and what I 
say/ Between what I say andIkeep 
silent/ Between what I keep silent 
and what 1 dream/ Between what 1 
dream and what 1 forget/ Poetry. 

The Swedish Academy quoted 
this poem by Mexican author Octa- 
yio Paz when it announced his nomni- 
nation to be this year's recipient of 
the Nobel Prize in Literature. The 
announcement said Paz had been 
chosen for “mpassioned* Writing 
with wide horizons*, characterized* 
by sensuous intelligence and hu- 
manistic integrity." 

“T Was very, Very Surprised,” said 
Paz in response to the news from 
Stockholm. “Poetry iS not a Very 


popular art form these days, butit's 
an essential part of human life. 
Poetry is the memory of a country," 
he said. 

Paz began Writing poems in his 
teens. Not only poems, he also 
writes novels, literary criticisms and 
political essays. His father Was a 
]awyer who served as the attorney 
of Emiliano Zapata, a central figure 
in the Mexican Revolution. He was 
part Indio. The author's mother Was 
of Spanish ancestry. This back- 
groundl seems to account OSEaZIS 
personality and the width and com- 
pound depth of his literary Works. 

Paz witnessed? the Spanish Civil 
War in the 1930s. He tooka keen in- 
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Los Angeles. 

Six ambassadors from the African 
diplomatic corps in Japan, including 
the one from Senegal, have protest- 
ed to the Foreign Ministry, saying 
Africans were “shocked'” by the 
statement. The City of Trenton, 
New Jersey, has canceled a visit by 
a delegation from the Tokyo Munic- 
ipal Assembly. The American 
House of Representatives passed 
resolutions calling on? Prime Min- 
ister 十 oshiki Kaifu to apologize and 
to dismiss Kajiyama. 

A few year ago, then Prime Min- 
ister Yasuhiro Nakasone made a 
comment to the effect that" the ay- 
erage American intellectual level 
was lower than Japan's because of 
the presence of blacks and other 


non-white races. LDP 1eader Michio 
Watanabe said blacks do not worry 
mnuch even i they go bankrupt7. It 
iS a constant repetition of “apolo- 
gies. The latest was by the justice 
minister, Whose job, ironically, is to 
protect civil rights and root out prej- 
udice. A vehement reaction is only 
to be expected. 

Recently, blacks in America have 
begun to be called “African- 
Americans.” It is up to us, the Japa- 
nese, to understand the terrible 
Sacrifices that have been made, the 
historical context of the conscien- 
tious American efforts toward a sO- 
ciety free from racism. Do Japanese 
discriminater Are Japanese Dreju- 
diced? Any foreigner living in Japan 
can quickly answer these questionS. 
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Waves of discontent' over Justice 
Minister Seiroku Kajiyama's re- 
marks are continuing to spread. Last 
month, Kajiyama accompanied a DO- 
lice sweep of an amusement district 
in Tokyo's Shinjuku Ward, in which 
illegal foreign workers, including 
prostitutes, Were arrested. KKajiyama 
said: “This is turning into*a mixed 
neighborhood", just as bad money 
drives out good, or in America, aS 
whites are forced out of a neighbor- 
hood when blacks begin to move 
00 

In a quickly called news confer- 
ence, Geraldine Daniels, Who reDre- 
sents Harlem in the New York State 
]egislature, called on all American 


blacks to support her in a boycott of 
Japanese goods. This statement, 
comparing blacks to* prostitutes, 
had exposed the low intellectual lev- 
el of the Japanese political leader- 
ship, she said. 

A storm of criticism has also riS- 
en from the American CongreS8. 
Norman Mineta, a Japanese- 
American legislator, referred to an 
“amazing lack of understanding" 
and warned that until Japanese OVer- 
come their cultural 則 ness of raciSm, 
the rise of Japan wi always be re- 
garded with suspicion. Demonstra- 
tions continue in front of the embas- 
sy in Washington and the official 
residence of the consul general im 
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an orchestra member, “How did you 
understand my thinking?"”" 征 he mu- 
sician ansWwered, “1 don t know for 
sure ", but 1 was watching your left 
eyebroW.“ 

Bernsteim, who charmed people 
with very eXDreSSIVe muSiC, WaS 
very sensitive about world trends. 
On his own initiative, he carried out 
Yarious social activities. For the sake 
of protection of human rights, he 
cooperated with Amnesty 
International『 to hold an autograph 
session and sell a charity record. He 
held a concert to appeal for nuclear 
disarmament. He conducted a Hiro- 
shima peace concert mwrithout 
compensation ". 

He was the one who noticed Seiji 
Ozawa when he was still young and 
gave him opportunities to conduct. 
In his ]ater years, he placed partic- 


ular stress on nurturing yOung mu- 
sicians. Last summer he held a mu- 
sic festival in Sapporo, gathering 
young musicians from the Pacific 
sphere countries, including Japan, 
South Korea, Indonesia and the 
United States. He was a magician 
who freely drew out music and eX- 
panded ability With severe demands, 
witty remarks and compliments "". 
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It was just ]ast week, on Oct. 9, 
that he announced he was retiring 
from conducting for health reasons. 
No one had expected the news of his 
death would follow so soon. Leonard 
Bernstein died at the age of 72 on 
Oct. 14. He was a composer, COn- 
ductor, social activist and a great 
teacher. 

About the time that President 
John F. Kennedy appeared on the 
scene as U.S. president, blowing mm 
a fresh wind, Bernstein was ranked 
along with him: “A man like Ken- 
nedy has turned to conducting.“ 
The president Was one year older 
than him. Both were full of energy ^. 
Both had strong personalities. At a 
time when all the major conductors 
were Europeans, the activities of an 


American conductor made him Very 
popular in the United States. 

His activities as a musician Were 
versatile ?、 Besides symphonies, 
ballet music and operas, he also 
composed for musicals. The most fa- 
mous is “West Side Story.” He ap- 
parently was interested in movies, 
also. Conductor Artur Rodzinski 
said, “There is one thing he Wants: 
He wants to be talked about*.” His 
strong self-assertion Was much 
talked about. 

He danced and jumped around: his 
conducting was showy'. He ex- 
plained, “Everything 1 do is aimed 
at the orchestra. 1 am saying to 
breathe jife into the notes.” During 
his conducting, there were times 
when he didn tmove at all. He asked 
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The United Nations failed to form 
a U.N. force envisaged ? in its char- 
ter. It has never established a U.N. 
force. At the time of the Korean 
War an abnormal “allied army type 
U.N. force'” with command entrust- 
ed to the United States was formed. 
Isn t the government trotting "out 
the U.N. force, which never existed 
in the past and which does not exist 
now, because there is the thinking 
first of all of wanting to dispatch the 
SDF overseas and because it wants 
to use the U.N. force as a tool? 

Kaifu is saying that since the East- 
West Cold-War posture has 
changed, interpretation of the Con- 
stitution is also being changed. If he 
is going to say it iS a new age, he 
should propose a new idea instead 
of chinging to the antiquated" U.N. 
force concept. For instance, a Unit- 
ed Nations that wil confiscate 3 and 


supervise the nuclear weapons and 
conventional "arms of various COun- 
tries. As the old saying goes, mak- 
ing people hand in their swords wil 
make the police function more effec- 
tively. 

Tatsuro Kunugi,a former U.N. 
assistant secretary-general, said that 
establishment of a U.N. force should 
be avoided so that the United Na- 
tions itself does not become a party 
to a conflict. He added that even 下 
a U.N. force is established, Japan is 
not obligated to dispatch forces. In 
the “Rondan'*” column in the Asahi 
Shimbun (and the “Guest Forum 
column in The Asahi Evening 
News), Kunugri called for debate on 
the matter after clarifying “which 
precise activities of the United Na- 
tions the Japanese should cooperate 
with.” How will the debate in the 
Diet develop? 
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だ su が 8 ス 軸 し の 
NN 往 2 志 全国 
う 憲 あ 最 の に 。 連 
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It is reported that Prime Minister 
Toshiki Kaifu thinks it is possible to 
have the Self-Defense Forces (SDE) 
participate * in a United Nations ml- 
itary effort. I doubted what I had 
heard, thinking I had heard Wrong. 
This was because Kaifu was the 
same person who affirmed a month 
and a half ago, “We are not think- 
ing of dispatching the SDF over- 
seas.” ls it a case of “the Wise 
adapting* themselves to changed 
circumstances?"" 

On top of that*? the Cabinet an- 
nounced the following opinion 10 
years ago: “If the aim and duty of 
the U.N. force involve the use of 
armed force, we believe the Consti- 
tution does not permit participation 
by the SDF."” We cannot help but 


feel it is an about-face ? in interpre- 
tation of the Constitution. Frankly 
Speaking, we Were also flabber- 
gasted' that the word “United Na- 
tions force” cropped up ". 

Debate on the Middle East crisis 
has started in the Diet. What are 
mobilized around the Persian Gulf 
are "multinational forces.” They are 
not a U.N. force established in line 
with* a United Nations resolution. 
They are not under the command of 
the United Nations. At this time, 
when Japan should consider what it 
should do in the present situation, it 
is surprising that the U.N. force 
should suddenly appear. Did the 
government think that if it shouted!, 
“United Nations force!'” there would 
be no arguments or opposition? 
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様 は 代 労 な 宮 だ は 日 
が 暗 つ だ 働い を "日 折 本 
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0 5n OBSRN NII 
ら た 私 し 蘭 わ ま .* 夫 
ン / の だ 2 の ん 信 の 
傘 神 道 時 ゃ ら ? 貧 父 


ぶ 凌 時 さす mW て 「 氷 や Net0w 記 全部 時 氷 


を を こき 
ら 九 を うき さ ゃ 忘 般 16 
農 歳 読 い さか れ 党 
業 "ん うえ に る 点 m 
の 寺 だ 文 で 上 下 の 
SN ILMS0E IS 
わ 歳 著 始 た 肖 ノ ダ が 月 
9 の ) 系 な ら の 
織 皇 ? 本 = か 十 ニス 
り 母 責 #- 編 信 語 
も 親 任 f 士 2 1 
な らん 月 星 ろ 昨 花 
《 二 は の の ② め の 有 
て 日 ` ほ 親 思 の 
本選 う 旧 ぬ と 

へ ませ 出 と 
楽 行 "ん は が は 


thought: “It was said that Koreans 
would certainly be given independ- 
ence/Surely they wil be freed from 
discrimination.” She did not sleep a 
wink7 that night. 

Reading this book we are shown 
a succession of trial1? and suffering, 
a life shackled ? to hard labor. There 
were many omoni (mothers) ike the 
writer. Now there may well be 
young foreigners who are underg0- 
ing the same kind of experience. 1 
would jke people of our generation 
to be fully aware that there were 
those who underwent this kind of 
harsh existence. 

Hf the language in which 日 wang 
Bo Im writes is a Hittle faltering, she 
is still in the process of mastering 
the Japanese writing system. It 
wasnt until she was 56 that this 
omoni first started to learn to read. 


For three years she attended Kyo- 
to's only evening public junior high 
school and afterward studied at the 
Omoni School in the Higashi Kujo 
district. 

Because she is now able to write 
in Japanese, a valuable personal hiS- 
tory is now made available to us. In 
her afterword Naoko Makita writes: 
“By looking at their own country 
from the point of view of the omomi, 
the Japanese may be able to advance 
another step in their understanding 
of the Korean people.” 

The Balsam flower, which 
“blooms vigorously for a second 
time, even though it's November, ” 
has been brought to blossom by an 
omoni, by one who hung on '" to life 
with all her strength. 
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“Tt's been 48 years since 1 left my 
homeland/Yet though 1 often forget 
the things of yesterday/Somehow ", 
rising fresh before my eyeS,/are my 
old vilage, parents, brothers and 
sisters 一 a prop for my heart.”" 

This passage marks the opening 
of “Balsam Flowers of November" 
(Juichigatsu no Hosenka), which ! 
read recently. The author, Hwang 
Bo Im, is now 69. At the age of 17 
her mother told her: “Hf you go to Ja- 
pan Tm sure youll have an eaSsy 
life 一 no more farm Work or Weav- 
ing.” As a result of a marriage ar- 
ranged for her by her parents she 
]eft her native Korea and came to Ja- 
pan. Her arrival coincided with* the 
start of the Sino-Japanese War. 

Hwang Bo's new father-in-law * 


was a Korean who had come to Ja- 
pan in search of work. They Were 
miserably poor, and she began a life 
of hard physical work, both im the 
kitchen and as a seamstress: “Hard 
enough to make you cry 一 too hard 
for words to say.” At length, Japan 
opened up its War front with the 
United States and entered the peri- 
od in which Koreans Were forcibly 
brought over to meet the increasing 
demand for labor. She gave birth* 
during these days When she knew 
nothing but? hardship. “My path is 
dark and steep/But since the Lord 
God/Who lights my Way/granted me 
my small life/to the coldness of so- 
ciety/to harsh and piercing words/I 
shall pay no heed".“ 

On the day the war ended she 


1990.IOJ 9 ニタ 0 


(ES で 定 た と 理 の 言 
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caused trouble. “But I did my best 
in my own way, ”you also recall, 
forming an endearing self-image. 
When you go back over? your un- 
repeatable life, inevitably reflecting 
on your mistakes, you find memo- 
ries to cherish. 

This process is necessary for in- 
dividuals to confirm where they 
Stand now and to look to the future. 
1 think nations and states also need 
to go through the same process 
SometimeSs. 

A series of dramatic developments 
from last year to this year have 
brought about a remarkable change 
im the framework of international 
politics. Those developments neces- 
Sarily force people to look back over 
the past. The Germans presumably 
retraced therr history as they consid- 
ered the question of unification. Sim- 


ilarly, the people of the Soviet Un- 
ion and East European countries 
must have pondered the course Dur- 
sued by their governments. 

Only deep reflections on the past 
give one the confidence and plans to 
face the future. What role should Ja- 
pan play in the world? Considering 
Prime Minister Toshiki Kaifu's fip- 
flops* over the legislation to create 
a “United Nations Peace Coopera- 
tion Corps” and the rush shown by 
the top executives of the ruling 
Liberal-Democratic Party to send 
the Self-Defense Forces abroad, one 
wonders if they have a sufficient 
Sense of history. Asian countries 
have good reason to be worried. 
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Unlike their Japanese counter- 
parts, W estern actors and actresses 
often write autobiographies. In real 
jife, these people, of course, do not 
live as gloriously as they do on the 
stage or Screen. Autobiographies re- 
veal interesting details about their 
lives. I came across! an edifying* 
section when T recently read the au- 
tobiography of an American stage 
and movie actreSSs. 

The actress, sick from old age and 
1onely, visits a convent *. She is told 
there that she should write down the 
life she has led in the form of a 中 - 
ary if she is to become anun. “To 
understand who 1 am and what T am 
supposed to be in this world, the first 
thing I had to do was to recollect my 
past life and put it down on paper,”" 


she WriteS. 

She spent five years recording her 
memories. When she finished, she 
felt that she had regained her life. 
She wanted to thank all the people 
she had met for their influence. 

The autobiography is nothing 
more than * a record of her recollec- 
tions. At the end of the book, the ac- 
tress explains why she undertook 
the project. The account reminded 
me of the meaning of the 
psychotherapy' of having the pa- 
tients recall their past meticulously 『 
and of the growing trend for ordi- 
nary people to write books on their 
Iives. 

Looking back over the past, you 
recall many people to Whom 7ou are 
indebted and those to whom you 
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to change the materials and shapes 
of the airfoil. A total of 100 will be 
chosen from among them for ship- 
ment to Seattle. 

On the first Sunday of the month, 
members of the International 
Taketombo Association gather at 
Akioka's workshop *. Kunio Katada, 
president of the association, sayS 
that as they work on new taketom- 
bo, the members rack their brains『 
to make it fIy “higher, further and 
]onger.” Earlier this month, he went 
to China and flew his toys at the 
Great Hall of the People and Tianan- 
men Square in Beijing and over the 
grassland of Inner Mongolia, all to 
the amazement of Chinese specta- 
torS. 

Despite its international label, 
Katada's group operates only in Ja- 
pan and the United States for now ". 


What are the origins of taketom- 
bo Toy researcher Ryosuke Saito 
SsayS there are two theories, one 
holding that it came into being*? jm 
the 1716-1736 Kyoho era durimg the 
Edo period. The other has it that it 
was invented by Hiraga Gennai in 
the 1772-1781 An'ei era. Whichever 
is the case, it is a Japanese inven- 
tion. 

“1 hope our activities will lead 
more Americans to know that a tra- 
ditional form of play in Japan is to 
make things by hand, using brains 
about how to come up with? better 
things,” says Julianne Kumasaka, 
Secretary-general of the U.S. Office 
of the International Taketombo As- 
Sociation. 

1 wish to say the same thing to 
Japanese children. The sight of a 
taketombo soaring into the sky 1S ex- 
citing to everyone. 
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According to industrial designer 
Yoshio Akioka, chopsticks used mm 
different regions vary in weight. 
Light chopsticks prevail in the Kan- 
sai area, While those used in eastern 
parts of the country are heavy. Lac- 
quered chopsticks from Wajnma, 
Ishikawa Prefecture, Which are DOD- 
ularly used in Kyoto, Weigh about 15 
grams apiece, Compared with 25 
grams for chopsticks used in the 
Tsugaru area, the western half of 
Aomori Prefecture. 

People living in the Tohoku 
region, comprising' Aomori and 
other northern parts of the maim 
Japanese island of Honshu, do not 
buy light chopsticks. The human 
hand apparently comprehends* 
weight differences within several 


grams. Akioka alwayS Conducts re- 
search at the level of the human 
body and emotionSs. 

It's been reported that samples of 
“taketombo' (a bamboo rotor-and- 
stick flying toy) made by Akioka wl 
be displayed at the Museum of 
Flight in Seattle. The museum has 
real airplanes on show, and also 
serves as an archives* for a huge 
mass of aviation-related documentS. 
In requesting the industrial design- 
er to exhibit his toys in Seattle, the 
museum expreSSsed its interest in the 
“nnique fIying vehicle made up of 
only an airfoil and a stick, with the 
airfoil* artistically designed.”" 

Akioka has made about 2,000 dif- 
ferent kinds of “taketombo,” apply- 
ing his knowledge of aerodynarnics 
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crayonS are made from petroleum. 
Petroleum is what remains of the 
bodies of ancient living organism. 
You, the book tells the children, 
might be coloring your book with 
the body of a dinosaur*. It urges 
children to use hard crayons, as soft 
crayonSs Contaim more petroleum 
DrOductSs. 

The book also preaches* the reuse 
of containers. If a grass bottle is re- 
used, enough electricity is saved to 
jight? a 100-watt bulb for four hours. 
The same principle applies " to alu- 
minum cans. Some containers can 
be used many times. The book sug- 
gests that children set up boxes for 
empty bottles and cans in their 
homes and carry them to their local 
recychng centers when they become 
full and that they use a cloth rag for 
cleaning instead of large amounts of 


paper. If you wait until water gets 
cold after you open a faucet'7 to take 
a drink, enough water to 提 ] 12 liter- 
Size milk containers isS wasted. 

The book teaches the importance 
of resources, the magic of the eco- 
]ogical chain. It tells about the essen- 
tial role of earthworms for forming 
good soil, and about the plastic con- 
tainers that never return to the soil. 
It explains that we face many prob- 
lems in modern life. 

The government has set a sched- 
ule of action for the prevention of 
global warming. This is a time for 
both adults and children to recon- 
sider their lifestyles. A conscious ef- 
fort is necessary Earth is to be 
Saved. 
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Part of some ceremonies Or aCt1V- 
ities performed outside is the release 
of balloons. Hundreds of them are 
released at a time. The colorful bal- 
loons rise into the blue sky, becom- 
ing smaller and smaller, and finally 
are carried away. People watch 
them go and then forget them. They 
only casually! wonder about the 
eventual destinations of the bal- 
]oons. 1 am told that most of them 
descend into the ocean. 

The salt in the seawater attacks 
the dyes, causing the balloons to lose 
their color, until* they look like 
jellyfish. Sea turtles can mistake 
them for exactly that and eat them. 
Sometimes the swallowed balloon 
becomes trapped in the stomach of 
the unfortunate diner, which kills 


the turtle. The same thing some- 
times happens to Whales. The bal- 
]oon or balloons stick to the stomack 
jining of the whale and eventually 
kill it. 

Ilearned of the danger of balloons 
to some forms of marine life from 
the book "50 Ways in Which Chil- 
dren Can Save the Earth,” published 
by the American organization Earth 
Works Group. In Japan it has been 
translated by Yoshiko Kamei and 
Megumi Serisawa. Some Special 
material was incorporated into the 
Japanese edition to tell Japanese 
children what they, in particular, can 
do in their daily lives to protect the 
environment. 

For example, crayons. The expla- 
nation begins with the fact that most 
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that have changed the relations be- 
tween the Soviet Union and China 
from confrontation to reconcilia- 
tion ?. 

This completed the Chinese tran- 
scontinental railway. It starts out at 
Lianyungang, the starting point of 
the Longhai Line, and passes 
through Xian, Lanzhou and Uru- 
mchi before going into the Soviet 
Union. West of Xian, the route gen- 
erally overlaps part of the northern 
route of the ancient Silk Road. 

As for the international trans 
straddling? the Sino-Soviet border, 
the freight trains will start running 
next year at the earliest", and the 
passenger trains from 1992. As a re- 
sult, the distance by ral between 
coastal China and Japan and the 
major cities of Europe wl be short- 
ened by about 2,000 kilometers com- 


pared to the Trans-Siberia* Rail- 
road. There is the calculation that, 
compared to going by ship, not only 
the time is shortened but costs wil 
be drastically cut. 

In Lianyungang, there is Huaguo- 
shan, which is said to be the birth- 
place of the legendary ? Songoku of 
“Hsi Yu Chi” (Monkey). The mag- 
ic cloud on which Songoku rode is 
said to have covered “108,000 Ti im 
one leap” (1 Ti = 2.44 miles). But 
how many days will the modern Silk 
Road train take to transport us to 
Europe? 
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There is what is called! a “one 
stroke? ticket"” by railroad fans. It 
iS a one-way ticket with which the 
passenger makes the longest jour- 
ney poSsible through the small Japa- 
nese islands without passing 
through any station twice. 

Tf the regular lines of the Japan 
Railway companies are utilized# 
without using the Shinkansen lines, 
the definitive one is the 11.021.3- 
kilometer journey that starts out at 
Samani in Hokkaido and ends at 
Hizen-Yamaguchi in Saga Prefec- 
ture. ts route map is as complicat- 
ed as the digestive system. 

Let us now look at the massive 
Eurasian continent. An exciting rail- 
road route, which is like a straight 
ine drawn with one stroke and 


which is easily more than 10,000 ki- 
lometers long, came into being just 
recentIy. It is a 10,800-kilometer 
route that ties Lianyungang City, in 
Jiangsu Province, China, and Rotter- 
dam, the Netherlands. It is said to 
be the birth of a railway tying the 
Pacific and Atlantic oceans by the 
Shortest possible route. 

Until now there had been no rails 
along the Sino-Soviet border area 
spreading* out over the barren Gobi 
Desert. Five years ago China 
restarted construction in the empty 
section, which is over 400 kilome- 
ters long. In the middle of Septem- 
ber the last rails Were ]aid and con- 
nected to rails on the Soviet side of 
the border. It was an event that sym- 
bolized the moves in recent years 
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a brilliant texture* and distinctIy 
bright toneSs. 

It is reported that this traditional 
kihachijo is now facing a crisis be- 
cause there are few weavers. In the 
past women who spun and wove 
were valued ? highly, and the island 
was called a “Nyogo-ga-shima "(sle 
of women). The number of weavers 
who belong to the Kihachijo Textiles 
Cooperative Association 1S now 
about 80. Their average age 1S neaT- 
]jy 60 and the youngest one is in her 
30s. Those concerned are desDerate- 
]y trying to train SuCCeSSOTS. 

Young people do not show inter- 
est, possibly because they do not 
like the unpretentiousness *" of the 
work and the low pay. The town and 
cooperative association presented 
1ooms "| to the only senior high 
school on the island, but practically 


all the graduates left the island and 
went to big cities. Come to think of 
it kihachijo iS not a unique CaSe. 
All traditional handicrafts are facing 
difficulties. It is a time when various 
districts are racking their brains. 

There is the Craft Park in Yama- 
nashi Prefecture where people can 
experience trying to create things. 
There is the scholarship offered by 
Nagano Prefecture to those Who be- 
come apprentices “for making Kiso 
]acquerware. Actually, there is a big 
demand for kihachijo. It is a hand- 
made, plant-dyed cloth that people 
today like. It is not necessarily only 
women who can dye and Weave t. 
Aren't there any young people Who 
are full of original ideas? 
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Shima-moyo is a stripe pattern in 
Japanese. Hf you look up! “shima" 
in the dictionary, you wil find two 
Chinese characters, “ 縛 " (shima, 
stripes) and “ 島 ” (Shima, island). It 
is called shima-moyo because much 
of the cloth that came from the 
southern islands, that is cloth made 
in the islands, had stripe patternSs. 
Different people have different 
preferences*, but many are fond of 
stripes because they are chic. 

The thmg that immediately comes 
to mind is kihachijo, the yellow silk 
cloth that comes from Hachijojima 
Island, Tokyo. It probably has exist- 
ed since very ancient times. It Was 
highly prized? in Kyoto in the 
Muromachi Era (14th-16th century). 
During the Edo Era, it was given to 


the authorities* as an annual 
tribute ?. It was popular among the 
daimyo and palace waiting women 
and then spread to the townspeople. 
In the Meiii Era, women in the tra- 
ditional shopping and entertainment 
districts all wore t. 

This was unusual, but differing 
from other areas of Japan, Hachijo- 
jima did not use indigo dye". Ki- 
hachijo uses the three colors of yel- 
]ow, brown and black, but the dyes 
are all taken from plants found on 
the island. Yellow is taken from a 
kind of kobunagusa (Anthrax hisp1- 
dus) called Hachijo kariyasu. Brown 
is obtained from the bark of a kind 
of camphor tree called inugusu or 
madami, and black from the bark" 
of the chinquapin tree. Kihachijo has 
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To this is added another piece of 
news. The parliament in Iraq, after 
an investigation entrusted to them 
by the president, agreed to release 
the more than 300 French citizens 
being held hostage. Until now wom- 
en, children and invalids 「 from eV- 
ery country have been released a 
few at a time. Now it seems that a 
distinction is being made between 
“good"” and “bad'” nations. The 
French, fearing they wil be mistak- 
enly seen as having benefited from 
some shady deal, have been cool. 
Their position is a complex one: Al- 
though pleased that the hostages 
have been returned, they will not 
want to have it thought that they 
have broken ranks in the joint sanc- 
tions against Iraq. 


After its invasion of Kuwait, Iraq 
held its foreign “guests”' within the 
country for fear of !? military of at- 
tack from outside. Can some kind of 
signal be discerned from the recent 
Iraqi maneuvering? One aspect of it 
is that Iraqis are playing for time "9 
and attempting to split Western uni- 
ty. But there is also a strong indica- 
tion that they want to find a peace- 
ful solution, and in view of the peace 
proposal already presented by 
French President Francois Mitter- 
rand, they are looking to Erance to 
act as mediator. 

The Franco-Russian conference to 
be held in a few days must have also 
been figured into their calculations. 
Where will the missiles be pointing 
nOW? 


ら 69 この ei25 990 


避 秋 探 に ン 科 。 悪 を る 各 
ヶ 2 リ ス き 今 共 国 "すず 
し 介 SaZ の GO ク コ は 
NANO 2 SMO の SI2 2 
の 見 ン ッ > 側 動 こ と ェ に 
方 と ステ 分 き と ど 1 思 
向 会 い に ラ 過 は だ め ト わ 
本 千代 2 人 
は を 意 僅 大 と 信 た の 攻 て 
ど 人 生業 ま 続 う そ いい 後 国 
うえ 球 張 希 要 は 外 \ る 
さ で の 待 ? 業 あ か イ 
と 濃 和 提 る い 宇 が を 
3 科 昌 者 厨 ぉ 場 
お 

う 数 道 土 フ 時 動 客 で 
日 を 台 ラ 間 を 一 あ 


RS 衣 S 半 3 / ざ へ 人 芝 有 て きび 完 ③ ぶ 


… が 々 パ 


8 


r 叶 澤 ゆ o は 0 中 


Ox 田 圧 OCSy 記 と 悦 . 碁 由 す 障 竹 3 男 
区 し の 虹 き 7 or を S は ご 沙 有 選 誠 重 暫時 3 吾 


> テ と XNINOW 仙 と 思 軸 人 な る くき ox 疾 
niS て 疾 /r ペ 。 計 大 沙 學 光 び へ 交 は き ざ 


き 受 。 デ サキ YANON 全 0K し Y 吉 の 入 


Ok 人 較 午 受 避 と 。 澤 旨 応 玩 叶 避 結ぶ く パ 
視 導き 適者 オ , 芝 北 剛 3 ざい へ 。 メ ー 


Nr 滋 光 ペ て 当選 生計 ③「 巴 対 ぶ る 」 


層 計 RY 団 中 (Y 購 


22. 万 の SSZ77V7S PS7O/ 7777C 


According to a Kuwaiti neWSDa- 
per, the following rumor is 
circulating' in Iraq. On the evening 
of Holy Friday, Mohammed, the 
prophet*? of Islam, appeared at the 
bedside of President Saddam Hus- 
sein of Iraq in a dream. The prophet 
proclaimed: “1 have come to set 
right a great error that thou hast 
committed. Thy missiles are 
trained? awry*.” On asking what 
was meant, Hussein was told: 
“Point the missiles in the correct 中 - 
rection.” “Which direction is thatP" 
Hussein asked, and again was told, 
“Thou shouldst know which it is. 1 
bid thee correct it.“ 

With this parting Word, the pure 


white garment* of the prophet sud- 
denly vanished. The president, Wak- 
ing from his dream, told those in his 
entourage? of the exchange. 

It is like a tale out of the Arabian 
Nights. The Kuwaiti newspaper that 
reported it is now published in Sau- 
di Arabia: and it supplies a gloss" to 
the effect that news of this dream 
has been put about* by the Iraqi bu- 
reau of information in order to DSy- 
chologically prepare the populace 
for the withdrawal of their nation's 
troops from Kuwat. 

An ingenious thousand and second 
night's tale that would be! In this 
ruse? ]ies hidden a considerable 
profundity ". 
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on charges of* plotting to overthrow 
the state, the demand for his release 
became the password? for banding 
anti-apartheid campaigns around the 
world. 

What is irritating Mandela is the 
fact that although reform iS under 
way in South Africa, he cannot Over- 
come conflicts within the black 
ranks. Moreover, various Countries 
are moving to improve relations with 
the South African government. 

U.S. President George Bush saySs 
reform in South Africa has reached 
a point of no return. But Mandela, 
objecting to this vieW, SaYS eCOnOm- 
ic sanctions against Pretoria should 
be continued. There is no doubt that 
the principal objective in making a 
visit here at the invitation of the 
Japanese government is to ask that 
Tokyo keep its sanctions in place. 


Mandela probably wil make a 
strong appeal on this point when he 
addresses the Diet. Listening to 
what he has to say, We should seri- 
ously consider what assistance Ja- 
pan can provide to promote reform 
in his country. 

Japan incurred? worldwide criti- 
cism three years ago when it became 
South Africa's leading trading part- 
ner. Other African countries saW Ja- 
pan as cooperating in the policy of 
apartheid. 

The Hifting 7 of Japanese sanctions 
will give rise to* misgivings about 
the Japanese sense of human rightSs. 
Justice Minister Seiroku Kajiyamma s 
recent racial slurs? on American 
blacks have already stirred such 
concern. 1 hope Mandela wl not 
end up getting more irritated by YiS- 
iting Japan. 
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Mr. Mandela is irritated, "said 
Asahi Shimbun correspondent Fu- 
mio lgarashi in his dispatch'. The 
reporter had this impression when 
he interviewed South African anti- 
apartheid leader Nelson Mandela 
before his visit to Japan, scheduled 
to start Saturday. When he had been 
released in February after 28 years 
of imprisonment and house arrest, 
he was a gentle-mannered man Who 
spoke in a preaching tone. 

Why is Mandela irritated? A large 
number of people have been killed 
or injured in repeated clashes be- 
tween supporters of his African Na- 
tional Congress (ANC) and the con- 
servative black organization 
Inkatha. The violence escalated dur- 
ing the past summer. Many ANC 


supporters are members of the Xho- 
sa tribe, while the Zulus dominate 
the Inkatha movement. A tribal con- 
flict thus appears to be at the root 
of the disturbanceS. 

Mandela has pointed out that 
machinations* by the South African 
military intelligence* service are a 
factor behind the violence. He ap- 
parently feels President F.W. de 
KKlerk and his National Party gov- 
ernment are responsible for letting 
the machinations continue, aCcOrd- 
ing to Igarashi. 

The ANC leader joined the move- 
ment against racial discrimination 
when he was a student. He organ- 
ized and led the ANC's military 
wing, Spear of the Nation. After he 
was sentenced to life imprisonment 
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s ぶ 色 藍 知 が の 紫 
プ 交 上 半 中 の が は の 
く あぶ 人 代 四 上 の る だ 論 
も S 陽 き 民 清 “ れ 淡 
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情 分 この 漆 綴 催 ろ る 等 
熱 泌 紅 生 松 し げ ( 
“8 物 花 み 陶 屋 が ら 

つ コ を か 出 磁 で 開 れ 
夢 集 ら し ` 展 か る 

局 め た み 」 更 れ 名 

の た 赤色 ラ 会 て の 

赤 膝 圭 を ス 互い う 

に 月 9 と 天 る た 
0200202 に 0 
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world are ignorant of the art of indi- 
gO dyeing. 

此 7 奴 7y 7772ge7S 727720e の 5 が 娘 e 
077/7 ZZoe /0s7 4 77ece の 7 cp 娘 / 77 娘 e 
7go の ye 227. (Naito ]oso) 

本 he yellow dye is also obtained 
from plants. Yellow is a bright, 
cheerful color, close to the color of 
the sun. Pieces of yellow-tainted 
glassware were among the products 
on show at the exhibition. What 
thoughts, 1 wonder, crossed the 
minds of people as they looked at 
them during the Edo period? 

77e 7 が 7e77 の 777267 ye77070/ 45 77 
7 の 2g7 07 2 C/0Z の ) の 2y. (Shibutei 
Shibusawa) 

When it comes to green, the first 
thing that occurs to me is “iwa 
e - adyemade by pulverizing? 
mir erals. It reminds me of the green 
on copper that's been exposed to the 


air for a long time. Although green 
is everywhere on the mountains and 
in the fields, few natural dyes are 
Said to produce the color single- 
handedI]y. 

47 2 772e の 女 722274g" 2e72/7e 67/ 
@70Z727/ 7 c7277 25 egzz72 70 cZ77 5 
ee7. (Kusatao Nakamura) 

Brown is the natural color of earth 
and the color of tree trunks. Pieces 
of pottery, done in varying shades of 
brown on the exterior, were shown 
at the exhibition. They conveyed an 
impressive sense of solidness and 
comfort. 

此 ez 7 cyozecZe/ 4 7ozg72 72z7 の 
g の 277e の ?. (Itto Katsumata) 

Even black comes in Yarious 
kinds, such as a glossy or shaded. 
Black makes a stark contrast with ! 
the red and white of long-sleeved 
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色 う 造 亡 、 る つ 准 消 と き . 勝 の の 表 に 
に 衣 か る さき 金 白 ま の か 古 意 の 5 黒衣 る 夫 日 す あ 委 日 
ひき 装 な に 銀 牡 し 利 に 代 一 対 薄 と 一 5 ぎ を 色 生 も ふ な に 
だ NNN TNI NO EE 
る ら 金 母 念 か が て ら 上 蔵 % の か つっ “ 尿 は 自 初 は て 岩 が 
ツン ざ 張ら や 黒 な 進 、 避 宙 滞 げ の で 、 だ 然 む まい 絵 り 
楽 や を 午 % い は 田 百 む 色 白 ' "し り も 6 が の な る れる の て 
じ 更 販 り う UD 倫 緑 (まっ さき ま 色 圭一 だ の 具 上 恋 
か 女史 を 青 権 子 :* 祝 抜 生 *" 振 一 ちや に の 中 と に この 
ら の みり 生 力 " 必 山 く 玉 豆 り 馬 と し 色 材 ぃ い 鋼 音 
ず 0 は を の 野次 か 計 竹 仙 り 谷 た 音 う 天 の > 
や の 中 介 連 s 代 箇 いで 人 色 陶 木田 ? 然 緑 j? 
銀 回 田 の さ 可 や =% は の 問 の 男 コ 集 を 計 
ぅ 人 RT が が 志 ら 坊 い 毅 き な 由 ^ の 幹 "万 料 思 j 
鱗 4 の 郷 と ? 来 野 す ら よ ね い 陽 ヵ の 線 で いこ 
六 狼  * 詩 る 2 が 投 と の の 走 落 色 の 単 出 
介 響 一 芸 き あ 術 と よ つ り ち だ 中 独 す 沢 
大 は た 金 品 29 黒 赤 や 753 清 り 8 や に 9 
導 * と 。 の + の と し きい や る き 濃 吾 忠 野党 
o い 蘭 3 靖 米 つ |「 胡 き 6 火 白 か 翌 生 語 湊 子 = を 山 5 
2 4 4S7! 0 COOS 


The mountains and the fields are 
now tinted? with the glories of au- 
tumn. Appropriately, a literally 
colorful exhibition, titled “The 
Colors of Japan, "is under way at the 
Matsuya Department Store on the 
Ginza in Tokyo. 1 recentIy Went to 
see 1t. 

On display are dyed textiles, 1ac- 
quer ware, pottery, glassware and 
other traditional crafts. The colors 
they bear all date back to artisans * 
of long ag0. 

Some products are vivid red. This 
color is derived from YariOuSs 
sources 一 safflowers, red soil and 
cochineal, which is made up of a col- 
]ection of insect secretions*. Vivid 
red is a product of Wisdom and DaSs- 
SiOn. 


77e ze 97“ Y272670740 "see77S/ 70 
/ezg70e72 6 704g 0777767 の 2y. (Seisei 
Matsuse) ("Yumedono'” is an 
octagonal* hall at the Horyuji Tem- 
ple in Ikaruga Town, Nara Prefec- 
ture.) 

During the Heian period (794- 
1192), people just said “dark' or 
“Dale,” referring to different shades 
of purple. Who thought of taking the 
coloring agent from the roots of the 
gromwell? You may be surprised to 
hear that suits of armor uS1ng 
purple-colored threads Were DrO- 
duced from them. 

上 7 妨 が ses 7 070972/ 77e が 2 娘 の 
娘 e ez の /g/ oo65 co/o7e の 47 の 6. 
(Kiyoko Inoue) 

Some exhibits were starkly indi- 
go. It is said that few peoples in the 
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kimono and three-piece kimono. 

772 7e 772S7 07 7 の 2727e7/ 77247767S 
7 の 7/ 7 娘 e 7s727c@/ ル 72272g 7e c727- 
CO eX7272g72S//e7 7/ 7 娘 e 7207@ 72c. 
(Utsuwa Kamikura) 

Producing the white color Was apD- 
parently an extremely difficult prop- 
osition from the ancient times. The 
question was how to take out other 
colors. In time, progress Was made 
in bleaching techniques and in the 


application of coloring powder made 
from shells. Works on display from 
the Momoyama period (1582-1598) 
struck me as “humbly「 white.” 
77e 7 の 7 が e 77727e 6 の 74》 7/07067S 
/20/ 7772472767S 76 C077227497 7 772 S2776 
妨 み の 0277 co7ze. (Momoko Kuroda) 
Are gold and silver the symbols of 
power, after all? 征 he exquisiteness 
of the exhibits brought back'** the 
word “jonen (quiet passion) to me. 


92216 

タデ 科 

花色 ・ 紅 

学名 ・Polyonum tinctorium Lour 
(56 ペ ー ジ 参照 ) 
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ぬ だ 市 は 神立 昨 リ 的 は 
た 福 回 で の ら * の い 二 全 
良 2 牡 | の あ テッ 生 で 
や 大 は 大 な ほ る 倍 ロ の ` 
秋 管 昭 axk ぼ 朝 を 事 約 言 
田 祭 和 佑 同 … 2 
で に 天 僚 d 時 大 区 還 の ) 紀 
も か 皇 に 刻 分 * 何 で は 
BI 夫 LU 
本 2 20 旨 ツ 
/ ミ 着 家 
か と の 田 あ 長 を だ れ と 
0 人 E 計 4 
証 /7 0 の 上 2 2 
る 6 く : 肖 % ょ 52 
AS PMS ミ 
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それ 場 岡 に の 。。 目 に ゲ 半 


訓 画 虫 。 と 忌 き Ox 民喜 Cry の 渡 必 寺 癌 選 若 


大 仕 爆 っ の 
まま 
s ` 百 ロ 
し る 
思 い テ 
意 い れ う 乾い 明 古 
訂 に 人 (の 電 、/ 織 ヽ 
の こ 所 音 池 者 穫 と 
相 と 業 を が が 流 
違 を で 開 見 い 大 リ 
が 踏 あ いつ る 教 Z 
あみ れ た か ? 授 活 
3 りら 動 
て じ 私 いた 限 村 の 
も る た う * 発 松 根 
ち ? 近 火 剛 絶 
そ 為 の 過 所 装 さ を 
の だ 社 激 ら 紀 ん 
人 "会派 人 に の 
に 。 が の は 使 家 


and Akita. 

To start with『, the home of Prince 
Hitachi in Tokyo and the Kyoto Pal- 
ace were targeted at the beginning 
of this year. There was also an ex- 
plosion at the Ryonan Kaikan in 
Hachioji City, Tokyo, a site once 
used exclusively′ by the Imperial 
Family as its private train station be- 
fore World War II. 

The incidents extend over a wide 
Scope and are too numerous to men- 
tion. As a result, an unfortunate 」- 
cious circle has been created. A 
]arge-scale security system has been 
established in preparation for the 
Sokui no Rei (Ceremonies of the Ac- 
cession to the Throne) and the 
Daijosai. 芽 his situation is adverse- 
]jy affecting the daily lives of people 
jiving and working in Tokyo. Ci- 
Zens could not possibly support the 


guerrilla and terrorist activities 
which resort to violence instead of 
Speech. 

Wherever you go in Tokyo now, 
you See policemen. A special secu- 
rity task force* was instituted 9 
yesterday, and some 26,000 police- 
men have been mobilized. Heads of 
state and other VIPs' from more 
than 160 countries and organizations 
are coming to Japan. If anything 
should happen, the inadequacy of 
the task force will be criticized with- 
out fail サ . Realizing this point, the 
police tend to adopt security meas- 
ures Which seem excessive in the 
eyes of local citizens. 

The shopping districts through 
which the Sokui no Rei commemo- 
rative parade will pass have can- 
celed the annual Akasaka Festival, 
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っ ゲ 要 和敬 中 備 剰 そ と 機 の に ラ 活 向 幸 に 市 わ も ゃ 
と り 望 備 止 上 取 と う が 関 敬 つ 東 "に け な わ の 戦 れ 年 
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を いろ る 失 た 要 の 映え つら が "の 以 大 循 り 南 ま “ 初 
人 大字 う 骨 7 博 補 る る だ " 動 昨 思 洒 が が 和民 会 く め 
れ ロ "の 多 を の 和 と ら 元 員 日 は 動 及 か が 枚 館 皇 に 
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Someone set fire to the house of 
Takeshi Muramatsu, a professor of 
Tsukuba University, before dawn 
yesterday. Dry cell batteries aDDar- 
ently used in a time ignition' device 
were discovered. Neighbors report- 
ed hearing a sound like an explosion. 
Was it the work of radicals? Who- 
ever did it, Was an act which tram- 
pled underfoot the values of our so- 
ciety. 

Even if there are differences in 
opinions, resorting* to the use of vi- 
olence is not permissible. Counter- 
ing opinions with opinions and 
speech with speech is the principle 
of a democratic society. Stil, this 
year there have been many guerrl- 
]a and terrorist incidents. The num- 
ber so far this year is already dou- 


ble the number for the whole of last 
year, and there iS an outstanding 
number of cases of arson targeting * 
the homes of individuals. 

One summer morning, tWO CaSeS 
of arson were committed* almost at 
the same tme, one at the home of 
the Oita prefectural government's 
agricultural department head and 
the other at a shrine in Fukuoka 
City. In Oita, there is a paddy which 
provided the rice to be used in the 
Daijosai, or Great Rice-Offering Cer- 
emony. The shrine in Fukuoka City 
was the site of the religious service 
for the rice presented at the time of 
the enthronement? of Emperor Sho- 
wa. The two arson cases are ObVI- 
sously connected with the Daijosai. 
Shrines were also burned in Nara 
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taking into consideration the re- 
quests from the security task force 
standpoint. It is probably the request 
of the people, who are willhing to en- 
dure inconveniences, that there be 
nothing overlooked by the security 


measures that may lead to an inci- 
dent. We would also Hike to make a 
request: Police should exert great- 
er efforts in investigations aiming at 
eradicating guerrilla and terrorist ac- 
tivities. 


VIP 来 日 で きび し い 検 問 を する 警察 宜 


ボタ ン 

ボタ ン 科 

花色 ・ 白 、 紅 、 紅 紫 

学名 ・Paeonia suffruticosa Andr 
(57 ペ ー ジ 参照 ) 
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陽 学 だ の 到 る 力 和 宙 は 
い の 間 ? 両 達 四 "で 空 惑 
ま 素 的 ど 極 し 年 加 間 星 
四 顔 に ん は 彼 速 へ が 
SSR お し 了 公 
五 近 映 地 年 太 て び 転 
億 れ 正 像 球 か 陽 も 出す 
歳 る 面 が か け の ち 。 2 人 の 
ほ に か 送ら て 南 う 。 「 刺 
どちら ら は 北極 な で 道 
(だ が KG の 他 目 紀 め の 面 
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陽 スズ の AG キ な 星 し 
は 記 語 半生 紀 串 回 呈 選 遠 の て 
あ れん る な る あ 回 大 未 
大 な 9 IP だ り き 踏 
9 いか 領 太 り を な の 
詳 大 "城陽 に す 重 宇 
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の ミン IWAD 名 旅 
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計 還 炊 上 シン の SVR 
が ンド 9 の 
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究 っ 旬 向 つ ス 欧 
へ ェ 曲 か い シ 州 
の 拓 4 7 
YA2 誠 KS GA 本 
SS 飛 と ル 国 


丁 here are many unsolved questionS, 
however, about the phenomena that 
take place in a shorter time frame. 
Solar flares (bursts of energy on the 
sun's Surface), which release as 
much enerey as billions of hydrogen 
bombs, are just one example of the 
dramas of high temperature. And 
the magnetic field of the sun dwarfs* 
that of Earth. 

Solar activity, as evidenced by 
flares and black spots, appears to 
have a close connection with Earth's 
weather. During the latter half of the 
17th century, when records kept by 
scientists of the time show there 
were remarkably few black spots on 
the sun's surface, temperatures 
dropped so far worldwide that Earth 
went through What is now called a 
short ice age. Scientists say that this 
year and next are the period of the 


highest solar activity during the 11- 
year solar cycle. The magnetic 
storms caused by flares and 
sightings? of the aurora from Hok- 
kaido seem to herald? that period. 

Next summer, Japan wil launch 
the Solar A, a satellite for XX-ray ob- 
servations. These observations have 
become Japan's specialty". It is 
gratifying* to hear that requests 
from overseas are coming in already 
for research collaborations. 

People wi 由 be more concerned 
about solar activity in the future, 
when flights outside the atmosphere 
become common. A solar weather 
report might go like this: “Flare ac- 
tivities expected tomorrow, so take 
your Solar Wind umbrellas if you wl 
be outside on the lunar surface.“ 
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てき ご 宙 き ぷく Ok 半 ま 刻 選 昌 ③ 恒 展 司 性 Y 
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叶 較 部 芝 呈 さき 団 m cht さ Ok 遼 芝 庄 滞 
SS で 中 半 て 計 さて みき び 圧 党 甘 員 
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極 年 氷点 球 体現 爆 短 億 
大 か 河 の の 黒 下 象 何 期 年 
期 ら 期 記 気 点 ラ ー 十 的 は 
だ 来る 録 侯 や マ な 億 な 同 
そ 年 い が に フ は ど 個 現 じ 
うに わ 極 因 し 地 ' 分 象 よ 
だ か れ 痢 接 ア 上 超 と に う 
② (GSI(G I だ の 人 VS SS 上 (ea 
フ て は ほ 少 か 反 尺 温 う い 輝 
レレ は 当 の お が 映 度 や フン で き 
ア ` 世 い わき さ を 巨 レ は 続 
に 十 界 十 っ つれ 超大 ア 謎 を け 
=ー 肖 9 語 LC 全 記 G 主 2 きた の 
る 周 に 世 い 太 て 場 太 多 と 
気 1 M : | ②⑨ 
あの II ラド | 動 』 | 出 の 言 ( 
ら 陽 た は い は す 大 回 も 
1 机 の で る 爆 で っ 
が 動 今 小黒 地 大 2632KNiG 
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The space probe} UIlysses, joint- 
]y developed by the United States 
and the European Space Agency, 
was launched at the beginning of 
this month from the Space Shuttle 
and has begun its trip to the sun. Not 
to say it is fying toward the sun 
now 一 it is going in the opposite di- 
rection, toward Jupiter. 

The name of the craft is said to be 
based on a Hine from Dante's* De- 
vine Comedy, in which the Greek 
hero Ulysses (Odysseus) sets forth 
on a trip to a World on the other side 
of the sun where no humans Iive. 
The spacecraft Ulysses is to leave 
the plane of the ecliptic, the plane on 
which most of the planets move {Oo- 
gether about the sun, and fly into as- 
yet unexplored regions of space. It 


js taking the long Way, around 
Jupiter, to use the planet's gravity 
for a pull in the desired direction. 

Four years from now the probe 
wil arrive at its appointed spot 300 
million kilometers over the south 
pole of the sun, then a year later, wl 
pass over the north pole of the sun. 
The polar regions of the sun cannot 
be seen very well from Earth. What 
wril the sun look Hike from those van- 
tage points? Scientifically as well*, 
Ulysses will learn much about the 
sun that cannot be learned from this 
]ocation. We will see when the probe 
sends pictures of the sun to the 
gTOund. 

The sun, now 4.5 billion years old, 
is predicted to continue shining as 
has been for another 5 billion years. 
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to protect the Japanese people, in- 
cluding our parents, brothers, SiS- 
ters, wives and children, from 
danger. But we still do not have a 
sense of mission in connection With 
overseas dispatch.“ 

A frst lieutenant in his 20s with 
the Air Self-Defense Force at 
Hyakuri ASDF Base in Ibaraki said: 
“The action scope of the SDF wil 
expand from within the country to 
overseas, but that is something for 
those at the top to decide. We just 
act according to orders.” 

Philippines Foreign Minister Raul 
S. Manglapus, Who is pro-JapaneSe, 
said: “T believe the world is worried 
about Japan re-emerging as a neW 
military power. This is particularly 
so in the case of the Filipinos, includ- 
ing myselft, who experienced the 
Japanese occupation period and of 


the peoples of Southeast Asia who 
have similar memories." 

Nelson Mandela, vice president of 
the African National Congress in 
South Africa, came to Japan and 
said, “We want the Japanese as 
friends from a rich country to assist 
in our fight.”" 

Japanese couples are having chil- 
dren by American surrogate " moth- 
ers. Yuriko Ashino, deputy 
secretary-general of the Japan Fam- 
ily Planning Association, said: "1 be- 
lieve it is necessary to change the so- 
cial consciousness in which a sterile『 
woman is considered a defective 
human beimg. 1 also believe that (Sur- 
rogate mothers) will lead to a socie- 
ty in which various kinds of people 
can coexist as individuals, 
transcending " differences and han- 
dicaps and disregarding Superiority 
or inferiority.“ 
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Some quotable quotes* from Oc- 
tober: 

“1 believe that the current goal is 
the eradication of inflation, Which 
expands social inequality. But the 
banks, which should assume the role 
(of eradicating inflation), are 
somewhat* 崩 -mannered, as shown 
by their role in the increase in land 
prices, according to Kaoru Inoue, 
retired chairman and now executive 
adviser to the Dai-Ichi Kangyo 
Bank. 

A former branch bank manager of 
the Sumitomo Bank was arrested on 
suspicion of? violating the Invest- 
ment Law. Sumitomo Bank Chair- 
man Ichiro Isoda announced his 
retirement, saying, Although it is 
a crime by some individuals, it is 


very grave from the standpoint of 
the public mission of banks, and it 
is only natural that the top man 
should assume responsibility.“ 
Michiko Goto, a nurse with the Ja- 
pan Overseas Cooperation Volun- 
teers who was one of three Japanese 
women who barely* escaped death 
after dodging bullets ? in heavy fight- 
ing in the Rwanda civil War, said: 
“Im this country the ones who helped 
us up to noW Were the poorest oneSs. 
丁 o return the kindness, 1 would Hike 
to stay and continue working here.” 
In the Diet there has been heated 
debate on the United Nations Peace 
Cooperation Bil. A lieutenant colo- 
nel in his 30s who is in the Ground 
Staff Office said: “Up to now『 we 
were determined to offer our lives 
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read the books and punch out the 
Braille. Braille translators CooDerat- 
ed with Honma. During World War 
II the Braille books Were evacuated『* 
to Ibaraki and Hokkaido. Requests 
for loan of the books came from al 
over the nation. Honma and his wife, 
Kiyoko, piled the books on a bicy- 
cle trailer and went to the post of- 
fice. There were helpers who car- 
ried out Braille translation in air- 
raid? shelters by candlelight. 

Still supported by such people to- 
day, Honma started the Japan 
Braille Library im Takadanobaba, 
Tokyo. This library and the less 
than 100 Braille Hibraries throughout 
the nation are serving as vital infor- 
mation bases for people without 
sight. The Japan Braille Library 
now contains over 140,000 Braille 
books, 400,000 tapes and Yarious 


tools and equipment for the bhnd. 
One-third of its budget is covered by 
the government. 

The library would Hike a jittle 
more government aid, because it 
couldn't possibly hope for complete 
government Coverage aS in the case 
of the north European countrieS. 
While expressing gratitude for the 
volunteer work and contributions 
from individuals and companieS, 
Honma says, “Blindness Was a 
blessing ".” Noyv. 10 marks the 50th 
anniversary ot the hbrary. Tomor- 
row marks the centennial of the eS- 
tablishment of “Japanese Braille" 
system designed by Kuraji Ishika- 
wa. Honma must have especially 
deep feehngs. 
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Kazuo Honma will be 75, but he 
is still very vigorous*. His gentle 
face is wonderful. He was born mm 
Mashike in Hokkaido. When he Was 
playing in the snow, he Was hit by 
a fierce headache, and the illness re- 
sulted in blindness. He was 5 years 
old at the tme. His friends went on 
to school, but Honma stayed at 
home. He was very vexed* because 
he could not read books. 

He enrolled in the Hakodate 
Moain, a school for the blind, deaf 
and dumb, when he was 13 and 
touched Braille for the first time im 
his life. There was the world of let- 
ter here, and he was deeply moved*. 
He promptly learned Braille and 
read books one after the other. Hon- 
ma's encyclopedic ? knowledge, ac- 


curacy Of knowledge and memory 
are astounding. Honma the boy, 
however, was worried about the 
small number of books in Braille. 
When he was 18 he learned『 there 
was a Braille library in London with 
170,000 Braille books and thought, 
“T would ike to make such a hbrary 
in Japan with my own hands.” Af- 
ter graduating from Kwansei 
Gakuin University, he went forward 
with preparations while studying 
welfare for the blind at the Yokokai 
Home in Zoshigaya, Tokyo. A 
Braille library has two special fea- 
tures. One of them is that the library 
itself must make its own books. The 
other is that lending is by mal. 
In order to make books, it iS nec- 
essary for someone with sight' to 
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上 圭 較 紅 つ や (o 凹 )? 

心 「 羽 凌 ] SD く G 引 垢 つ 赴 
し 地 呈 IRMRro 製 舞 ” 型 喘 
表 展 尿 括 昌 悪 江 岡 能 握 圭 療 
| 
ツ ^ 立 G 過 中 半 国 「 羽 章 ] 半 
1 記せ は 1 1 男 | 十 ご 凛 6 男 興 
GS を で や ぬ つね せり つり / 垢 展 暗 
GIR 己 叫 り 中 和 へ 中 さき 入 へ 
ー 彰 刀 中 所 皇 瓶 環 尺 G 距 る し 
鵜 舞 ( 還 )? 過 展 悪 に S 史 田 
G 員 忘 拓 " 江 員 ( 思 還 )? 下 
時 陸 堪 せ 「 択 型 ] G 開 過 ろ 人 S 
本 崩 つ ^ 写 I 十 義 G 記 彰 * 
憧 つ 団 二 く 斑 外 G 洒 湊 め つ やめ っ ) 
つり" 日 失 M 記 時 に IRH 旬 球 
必 四 で 度 加 湊 玉 t 識 も 鍋 
舞 ( 計 還 )” 地 村 豆 に 上 R 羽 地形 
中 べく 6 地 慰 押 避 章 落 つ ( 思 
)“ 


へ 殖 ′ 日 画 彫 映 選民 褒 へ 更 


会 世論 へ つ 選 理 嘆 息 甘 環 因 
避 咽 いし NR 番 軍 叶 り 凸 へ 計 
定 豆 訟 暇 坦 届 り 尽 むし G「 理 
性 医 吉 唱 切 ykG 氏 條 | 町 四 明 w7 
トミ ヤー 人 で 芝 も 加 に つや うつ) 
公 下 へ 全 05 本 中 蛇王 | 
R 還 人 K 時 S 凸 へ 門 個 IG 臨 店 
再 Qulll 一 因 時 に 唱 計時 栄 計 
ぷ 問 揚 生 k@ の つつ 7 1 環球 遇 応 填 
人 U け 収 仙 りら 姜 ぬり っ JIK 誤 (o 
還 )) AR 人 る 丁 銘 応 加 せ 「 振 
避 骨 で つじ し ろ S る 」 っ Ja 人 MO つる 
(co 呈 )? 

全品 〇 7 甘 画 0G 密 喉 幅 艇 く 
所 到 臣 巻 (回 〇 ) 並 寺下 
緒 ゼ 音 叶 KK 所 SR 選定 密 寺 坪 
問 つり 愉 失 揚 蜂 ww で し うろ や 7 
革 岡 G 臣 叱 円 胡 定 本 KG っ) 
も 理性 品 避 所 つ (で 凸 )” 朝 
補 坊 整 尻 作 し 円 羽 表 己 つ 補 
(SRm)“* 

人 机 忌 選 。 串 園 装 坦 堅 ロ 朋 操 
EGRSKEEEMISNGEESSEKSTs ーー 
いり” 柚 際 映 所 國 4K 褒 " 密 七 
忠 導 邊 凌 べ 中 記 較 ( 密 ) 
お 編 証 つ る 組 朱 臣 個 條 | 朋 
選 還 十 田 時 ぐ 却 る 」 で Q で る 
りり 倒 「 甘 肛 介 軌 く や | さ ) 選 惹 
つ ^「 営 得 品 居 骨 G 環 陣 じ 正 悪 
趣 四 G 毅 潤 し せる 」 3 っ) 給 


臣 つ (co 本 )“ 

全日 ミホ さじ 抱 是 埼 圭 日 
も ささ G 下 民 宮 SN@ ト ふま ・ 
人 K 必 四国 や 昌和 と 据 理 つて 
K 必 さ 泉 理 で くさ K よ ホス 会 運 
避 。 惑 田 や で KH さ 薄 熊 
需 衣 全 こく へ K よ スロ 線 加 つ 7 
11] 十 1 ス 慰 HH" 皿 べ ペー 令 環 束 
(o 還 )? 男 寺 人 NH 菜 導 園 四 4 
HK ] 部 し 著 柚 田 党 柚 朱 諸江 
想 (oー 選 凸 )) て で K 日 ミ せ 
蓋 畑 国 r く で 届 虹 還 ( 当 止 )^ 
較 坦 幅 浴 育 呈 回 団 ロ 著 宰 田 
党 融 玉 に 避 り 了 ( 局 亜 )“ 
民 較 國 ば 7 収 や くべ 加 軍 ン 型 h 
来 総 JR | 閣 と 紅 里 ( 凸 )* 
の 吾 R 謎 G 功 凍 想 き 直 中 邊 
舌 李 避 せ セ ルー へ も G 記 所 映 
も " 圏 堺 時 足球 愉 志 骨 己 密 つ い " 
皿 杏 剖 り 所 当 潤 次 「 貼 記 | な 
ne 個 悪 常 柚 所 直志 代 つ や (co 
還 )” 忠男 つじ G 屯 中 四 ) 
G 球 癖 し ゼ ^ | 婁 つ レ [正紀] 
9-J 選 玉 。 押 実 四 お 京 民 ” 才 
ESEC まだ さぶ) 
「 千 嘆 」 の キ k@ の っ Jp 来 人 (の 
St いさ マル AI に さま: 
癌 つつ し @ 維 祥 N 選 つじ る 
ne りり 公 下 *Q 愉 避 ( 呈 )? 
到 せ 斬 忠 GS 農 Am 吐 ( 販 凸 ) 


中 翔 求 羽 - 画 ⑯ ロ 更生 ( 思 凸 )? 
の 凡 欄 4KWW 二 上 肛 二 球 螺 慰 層 
窯 ぜ ヘミ ーー 環 直り 装 N 誤 
醤 xwWR で 塵 で の つゆ 記 職 ロ 
下記 や ビビ 程 45MMG 硫 織 
地 問 SR1 | 時 帯 に 手中 1 時 7 
弁 載 調 1 | 叶 | 還 や 十 民 外 ぐ 抽 陸 
宗 来 他 る 龍 つ ( ら 凸 )。 拒 農 
倒 電 人 つ や (SS 凸 )? 

の R 息 赤 田 ′ 媒 凌 く そ 守 
次 由 叱 国 曳 mmm 忠 札 密 選 
固 せ ロロ RHG ホ キー ネー 看 も 密 
問 忠 養 刊 准 べ 中 玉 記 賠 ( 宮 穴 華 ) 
ぐ 抑 縮 ・ 時 角 避 軍 所 づつ 庄 相 癌 央 
捉 -JK 総 ” 画 人 幅 古 S 呈 穴 元 
柚 し | 部 つ ( 局 凸 )* 

へ 移 個 十 ゴ R 加 路 … 惑 画 召 
鶴 沸 紀 写 王 ぐ 皿 忠 ” 刀 4K 昼 紀 ピ 
所 田 せ 宮 薄 款 講 孔 "1 11 
芝 富 BX% 選 じろう や 抵 思 他 生 ヨ 
RG 罰 論 器 ・ 朋 握 英 良 躍 
画 じ 雅 首 "11 くせ や 時 代案 
装 W 写 所 較 っ) っ の 唱 喉 画 つ 
9 ( 選 ( 加 8 

へ 肖 画 田 | 競 過 慰 麗 (SG 了 会 
や ・ っ や 38)” 養 党 中 4K 紀 で 占 
引 著 玉 つ つり "| KO の 6 屯 
さく で TsSl に 7 人 ま A0 い (D コ | へ こさ 


nxe" 提 畠 思 坦 尾 王 つ 呈 性 坦 ) 
つと 下 量 " や や 味 ” 周 46 択 @ 可 
こま W 到 嘱 り 窒 中 。 蜂 是 叫 く く 踊 
宗 畠 + く 人 りら 所 昌 対 コリ 


SQ 斉 り ym ン ” 思 艦 (m)? 


 「 革 悦 画 4K」 昧 県 中 し 編 骨 
弄 堺 時 記 球 選 来 39 加 革 押 過 
回 < ぐ 到 世 棒 艇 ne 義 並 画 K 
会 陳 職 つ ” 旭 柱 束 会 庄 虹 賠 下 
電 窒 (人 凸 )′ 明 的 恒 上 ぐ 赴 玉 
ど 崩 諏 本 は " 押 詳 せ 寺 計 評 講 
愉 く ぐ 把 加療 党 環 内 直 香 
だ 宮 著 ( 過 一 思 還 )” 明 約 恒 
正中 糞 則 中 KS 壇 緒 公 近 we" 
細 下 せ 羽 画 棒 剛 ぐ 恨 詳 ” 皿 杏 閑 
党 串 ぐ 幅 志 編 散ら 時 (ヨーS 
還 )′ 明 貴 岡 寺 時 証票 間宮 帳 
中 4 し 誤 型 幅 本 ( 語 一 二 凸 )* 
区 WMWG 誤 下條 区 ら く ー” 視 宮 
祥 人 で し 倫 円 己 農 導 は 表 選 相生 


編 表 和 員 ke? II 時 ” 龍 江 中 
避 峰 の ” 提 畠 折 叶 人 ぐせ つっ) 十 叱 G 拉 幅 


十 式 ご 玉 深 中 兵 時 SE で さす も すさ 
SKU 表 6 で GETTS 


< や … 押 誤 つつ ( 較 ー 記 還 )? 

の Ha 更 護 喘 理 二 呈 叶 所 
十 忌 ば a 貴 宗 ngG 宣 握 還 年 ぐ 
杏 | | 一 二 年 像 更生 hG つ の 弥 肖 
( 避 凸 )? SA へ ヘン 1 詩 箱 応 選 
Il 甘く O 豆 一 国 臣 や O 究 理生 
% 宗 装 ( 過 一 泊 凸 )? 

の 常 林 組 陣 由 恨 政 中 都 寺 
起 4K 貴 " 補 衣 抽 WM 細 7 つ 反 
JNNw ン ウ ? あめ 惨 ( 選 凸 )? < 
マー2> 

いさ トー テ ・ こ ーー へ K 和 ふと へ 選 
恨 朴 ※ 較 G 吉 財 穫 ・ 症 班 NK" 
で に し? 包 杉 ( さ 亜 )? <8 
マー2A> 

の 回 救 隊 環 還 つ せ 思 生還 
舞 班 皿 球 藤 ぐ 購 昌 守 因 Yo 二 朱 
xte 細 | 回 トド ロー トト TNGK4n 
公 来 球 KK へ も 緊 会 選 ” ※※ 
豆 せ 球 財 陣 中 糞 堅 玖 肛 税 しぶ 氷 
補 穫 用 寺 ぐ 振 宮 つ 爺 揚 避 葬 家 つ 
会 上 性 亜 お 思 Km? 来 吉 お 天 
判 音 隊 G 写 固 ぐ 坪 間 家人 
(4 語 HH) 

念 ミ こ 中 呈 い 球 埋 騙 じ ヘ ー マ て 
ミ 引 避 編 RO 吐 陣 ヘ ー を ミ 計 
己 幼 3 畠 因 6 圭 評 己 由 密 つ ^ 
へ 寺 ・ 棚 癌 中 刊 。 普 提 


記 - こ る 


ぐ へ 量 選 構 昼 下 革 末 っ 十 味 敗 
吐 会 剖 陣 つや RS 選 G 男 切 宣 毛 時 
壇 池 可 ( 1 R マ 田 時 = 1 の OO) 
3 お玉 因 ・KK と 第 表 刀 〇 ・ 田 応 二 
味 ” Q 宮 宗 n ほ G 理 芽生 会 W ン 
徳 ①” 渦 褐 深 押 : く 可 較 で 門 叶 四 
札 間 敵 二 穫 十 時 人 8 SG 折る 十 味 
掛 ロ 0 8 ( 思 m)? 

の 珈 引 主 天 中 据 じ 問 衝 玉 性 圭 
陽 際 民 展 ・ 二 芝 じ を 時 1 束 
弄 公 可変 つ 映 に べべ 公太 会 
つや 中 問 じ ^ 十 臣 訳 運 弄 装 敵 画 
虹 穴 四 に し た で で し ろ や 振 
S 近 次 挟 寺 還 一 へ た さ 日 貴 ぐ 
寸 熊 忠 回 宗 埋 く ぐ 財 表 wo 全 | 国 
っ べり 過 組 G 問 < 介 思 作詩 
DEN 人 EEEvapss い に に ( 
ぐ 眠 うし 人 介 肘 畑 つ ( 過 凸 )* 
へ 型 ′ 選 只 串 拠 約 IEG 喘 梁 貯 
間宮 中 さく よ 還 人 い ・ へ へ 理 表 
握 駒 ゼ 選 穴 級 笑 く で 引 に 計 固 忠 
浴 錠 嘘 畠 46 給 更 王 ( 過 凸 )^ 
出 束 刀 S 編 容 失 上 し 葉 村 0 完 
(避止)? 

心 「 ズ 映 」 癌 四 じ 押 想 ” 志 忠 公 
迷 細 G 凡 本 暴 ヨ 天宮 で 畠 
到 ・ 崇 還 ぐ 款 瑞 べ 毛 琴 貴 可 評 * 
※※ 画 り @ べ 半 王 ロ 代 Nete 


納 由 証 論 己 つ ” 淫 画 孔明 ン 
選 褐 や:Q 斑 ぬ 定 田 記 ※K 弄 提 
咽 の 緒 4KG 虹 べ 比 現 弄 副 ロ 選 
で” 電 紋 林 宮 の 埋立 星 べ 下 半 
芽 宰 K 福 蝶 ぐ 彼 計 ぬ 羽 で 
( 局 凸 )” 半 に 直 革 KK お 
帯 主 補 問 H4 ]1 曽 と 区 来 
( 紀 )? 醒 べ 甘 列 ゼ 下 可 箕 中 各 閲 
人 Sne 来 医 貯 各 斑 更 五 つめ ( く 
凸 )?" 

金 選 志 窪 状 @ 軍 中 4 話 ン 蜜 
癌 中 HH 近 べ 忠 朱 宇 岡 (S 窪 薄 ) 
早計 し 可 | | 回 尾 媒 穴 抽 避 4K 
紙 下 例 忌 。 S 宮 会所 包 に 区 陳 
個 皿 押 錠 。 怪 悪 令 十 刀 下 G 足 
評 ・ 到 RS や 人 SG 静 臣 個 螺 3 
避 明 ” 紙 I 回 押 加 4 詳 3 ゃ 十 | | 束 
へ さと 堅 ン リコ <p 棚 7 妊 
画 G 拉 所 宮 ぐ 所 氷 給 定 YsWR や 
調 則 胃 せ ” 舞 村 坦 議 つぐ 抑 課 <K 
絢 輸 宮 挟 *e ぐ 巡 共 IK つ 
や (店 一 泊 凸 )? 

前 還 に 搬 じ 賠 思 中 で 茹 草 窒 
由貴 揚 唐 世 じ 謀 癒 画 G 冊 思 べ | 
十 還 べ 信 時 線 癌 ぐ 環 守 避 英 
^e] 1 べ 令 情 村 つ レビ ろり の っ) 父 守 
政和 堪 ぐ 瑞 抑 公 必 幅 幸 ぐ 突く 
〇 つの 型 政 舞 会 押 所 宗 
( 選 凸 )” 國 団 を 係 環 で < 引 画 反 
せ ] 川 十 | で 軸 上 舞 在 十 | く ( 


凸 )” 貴家 明 手 涯 〇 つの で 避 
表 陸 舞 会 必 還 の 時 前 畠 直 つや 
( 高 凸 )* 

金 て 届 無理 過 繋 G べ 画 蒲 
羽 いや で へ ・ て で 心 ふ 尿 揚 堅 ゼ 
1 RA 民 装 握 弁 公 障 
明 つ や 層 思 設 中 時 明 記 計時 
つ 。 hhAK マ ス 短 尽く G 紅 応 
や ぬ 弥 近所 MKSADG 匠 べべ 還 べ 欠 
民 癌 人 め 宗 鶴 田 軍 舞 ( 選 7 名 還 )? 
h ト や で へ 表 昌 欧 コリーK 過 採 式 
加 で 必 ふ ・ 迷 剛 選 寺 型 幸 4K 叫 
ロマ 部 で | 舌 民 癌 Q 選 ( 避 
還 )” 揺 岡 べく 昌 十 1 べ の 迷 画 べ 
十 四 べべ 令 賠 "で 心 ふ 岡 43 ト 
必 K ペ 亜貴 人 還 還 十 べく 
民 肖 半 来 ( 加 凸 )) 系 ミー 
さて | | 十 還 べ 令 抽 岡 "中 や 皿 く 
ぐ Sh ふつ ト べ < に ト で さゆ 
へ と | 士 こ べ 6 馬 肖 公 表 ws 
( 席 ” 軸 加 )) て で 躍 ふ 振 則 蛇 忘 誤 
Ph へ AK べ べべ 1 1 還 く 十 | 1 欠 
くっ む 軍 舞 つ お ( 詞 加 )? 

ぐ の 加 下 活 色 過 癌 慌 赤 骨 下 択 
公 十 | 選 G 下 K4K 隊 骨 セ y 1 
| 往 型 訪 R 示 螺 旨 了 7 拓 
刀 け は 「 押 中 球 可 営 立 格 」 
聖和 上 也 ・ 医 環 G 欧 半 ” 殖 4n 
党 吾 六 六 可 世 届 べく SG 引 机 
政吉 つや ( 記 凸 )? 


金 甘 捉 公 及 呈 崩 員 旋 4m 畠 
onsEWEEBIEIIEIES 
4 語 EMIIISN 
折 縮 勤 環 半 花 <p0C ぐ SmN 記 所 
舌 宮 回 緊 議 和 GL 舞 列 
著 呈 つ 刀 ( 思 )? 
ぐ へ 届 世 写 忠 雨 層 窟 下 で 峰 G 路 有 
SN 
嘘 楽器 由 公 Je 選 ” 寺 提 で 忘 
下り ロン 喉 決 や *Q 近 寸 慰 串 演 
G 苗 べく を を" 貴 補 店 十 雨 民 ぐ 革 蒙 
粒 く @ ぐ 諸 決 幼 ” 相思 深 ぐ 誠 量 
理 肘 し SG 細 撃 理 ぐ ポ 加 記 wo 十 
和民)/ 寺 慌 G 忠 十 ・ 緒 襲 ・ 記 
吐 G4H 器 で ttG 肝 深 軍 宮 記 
や ヨ つ め ( 操 恒 )? 
の 剖 賞 豆 忠 や 交 款 潤二 周 % 来 
oN 人 TE 
握 4 和 全 "11 骨 呈 選 衣 0G 共 
皇 咽 宮守 本 KG 人 S” 尽 G 衣 
拍 国 9 つ し レ 「 翌 党員 弓 補 時 蛋 に 
宮寺 園 ] や 来 己 つ ( 代 凸 )" 
の RT く 撤 半 総 し 日 マ 押 舞 常 
攻 躍 癌 ゼ ^ 振 惑 羽 問 表 べ ポ さ 
硫 園 窟 公 下 勧 訟 扉 孔 定 ぐ 四 師 
NISEYSNEIEERMTTSTI 
固 球 麹 区 凡 寺 や ^ | 鍛 国 貴 ぐ 十 
1 1R 記 KN 陸 舞 ” 置 写 生 緒 十 
| く 鵜 舞 ( 舎 凸 )) 表 か さ 
無 亜 せ 問 性 失 選 運 守 球 細 麺 瑞 
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参列 の た め 来 日 , 関係 者 の 出迎え を うけ る 
ルキ ヤノ フ ・ ン ソ連 最 高 会 議 議長 夫妻 
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her father: and yet, at last, she de- 
termined to lay down her pen. It was 
rumored that whatever she did she 
could not rid herself of? the shadow 
of her father's influence. This can- 
not have been pleasant. “Always be- 
ing told, "It's in the blood, she's her 
father's child,' TI began to feel stifled: 
1 wanted somehow " to revolt, to es- 
cape to a place where I could draw 
breath freely.” 

This, however, Was a self-analysis 
she wrote when recollecting the cir- 
cumstances years after. What she 
said when she announced her inten- 
tion to give up writing shocked peo- 
ple at the time: "Tam terrified when 
1 find people praising Work 1 have 
done without any real effort. If 1 go 
on writing in this way, 1 will become 
someone who knows no shame. As 
amember of the Koda family 1 can- 


not live a life in which there is no ef- 
fort.”" 

As a result of this fierce self- 
discipline, Aya did give up her wrt- 
ing and went to live and workina 
geisha house. When she picked up 
her pen to write again, it Was to DrO- 
duce a novel called 22g27@726「 
(drifting) based on her experienceSs 
there. 

Inspired by her fathers “Co7Z-740- 
7 の "(five-story pagoda), she also de- 
voted herself to the cause of rebuild- 
ing the three-story pagoda in the 
Horinji temple in Nara. 

Aya Koda died at the age of 86. 
She was, in a great many senses 
a woman of firm character. 
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Aya Koda's mother died When she 
was still a child, and after that she 
fell under! the strict disciphine of her 
father, Rohan. From the age of 14 
she was made to do housework, 
which was given the name of "train- 
ing.” With the cleaning implement 
in her hand, every aspect of 
dusting 一 method, manner even the 
sound 一 was important and had to be 
done properly. 

From the use of the word “train- 
ing” wil be understood that noth- 
ing half-hearted or shipshod* was 
permitted. It was not just house- 
cleaning. Aya Was also required to 
do every kind of household task: 
lighting the fire, polishing riCe, cook- 
ing, splitting firewood, rmODDing UD 
and replacing the paper on the sho- 


反 Her father Was involved 1in eVerY- 
thing, instructed her in everything, 
from the way to greet creditors to 
the way to put on makeup *, and his 
stout-hearted daughter endured al 
of this ferocious “training.“ 

She was always sprucely * dressed 
in the Japanese style, and the same 
rod-like discipline ran through her 
every speech and action. 

Around the time her father passed 
away She began, at the encCOurage- 
ment of various people, to Write eS- 
says. As she wrote in after YearS: 
ecWhether 1 willed『 it or not, there 
was a karmic" affinity ", a shaping 
force at work there.” 

After producing a number of 
works she was judged to have a Hit- 
erary genius that she inherited from 
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in long-distance races for 
wheelchair-bound people, he won 
numerous World itles. 

A Japanese translation of Han- 
sen's book, “Man in Motion," has 
just been published. Translated by 
IMihoko Shirane, the book provides 
a detailed and dramatic account of 
how a boy with a love of sports 
opened new horizons『 after a tragic 
accident and how he accomplished 
a global journey in a wheelchair. 

Even on rainy days or when the 
wind was strong, he was on the road 
turning the wheels of his vehicle. 
There were joyous moments, 
romances even, on the 1ong journey. 
But, naturally, he also experienced 
hardships. 

Hansen undertook the long tour to 
demonstrate that although the disa- 
bled have potential, there are obsta- 
cles keeping them from developing 
those potentials. His passage 


through cities and towns was fol- 
lowed by various initiatives to de- 
Sign public facilities and education 
programs for the benefit of7 the dis- 
abled. He says he thus contributed 
to the elimination of bias* and obsta- 
cles against the disabled. 

An international conference on the 
disabled and Independence "92, an 
expoSsition of equipment for the dis- 
abled, will be held in Vancouver two 
years from now. Hansen is visiting 
Tokyo to ask for Japanese participa- 
tion in those events as chairman of 
the organizing committee. He has 
also appealed to the Japan Olympic 
Committee to support the participa- 
tion of disabled people in the Olym- 
pic Games. 

A man of conviction and willpow- 
er, 日 ansen also has a heart-warming 
Smile. 
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Rick Hansen, the Canadian who 
traveled more than 40,000 kilome- 
ters through 34 countries in a wheel- 
chair some years ago, iS here. 1 have 
met him. The news of his feat made 
me anxious* to see him because 1 
thought the exploit Was possible 
only for a person with extraordinary 
physical strength and willpower. 

A person in a wheelchair can 
move forward only by turning the 
wheels by hand. In Hansen's case, 
it Was at 80 strokes a minute. At this 
rate, he traveled about 110 kilome- 
ters in 10 hours. He continued the 
regime* for about two years, al- 
though he eased up later in his 
globe-circlng project. 

The distance Hansen undertook to 
cover was beyond imagination. As 
he embarked on the venture, he 
moved south along the west coast of 


Canada. He then turned east across 
the United States. Flying to Ireland, 
he traveled across Europe to the 
Middle East, from where he took a 
plane to Oceania. After journeying 
through China and Japan, he flew to 
the southern part of the United 
States, from where he proceeded 
north and finally made it from east 
to west across Canada. 

Hansen, now 33, can breathe a 
maximum of 7,200 cubic centime- 
ters of air into his lungs. The upper 
part of his body is muscular*. The 
hand 1 took for a handshake was 
]arge and soft. 

When the Canadian was 15 years 
old, a traffic accident damaged his 
spine, leaving him paralyzed in both 
legs. But he recovered from his 
trauma?* and rose courageously to 
the challenges of life. Participating 
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つや ? 慢 せ ^ 皿 由 所 G 足 四 貴 
玩 令 岡 鞭 計 叫 球 遂 能 己 臣 家 ぐ 
OSISOBFSES ど SW そそ 
ぐ べ 上 民 綴 還る ? 藤 聴 貴 期 
ずつ し 映 准 会 衝 く リン ツン 装 
剛 せ 藤 し 円 生来 條 0 お や 
ぐし お SG 全部 唱 豆 会 
還る で や 舞 GS で? 
皿 由 編 お / 毛 時 己 牙 hG の つり ^ 
ろ 生 宗 其 明 忠 場 押出 避 下 … ロ 
瑞 くる? 穫 和 会 区 計 豆 蝶 世 揚 
お し) っ 本 心 匠 時 失 忠 下 
ぐ 窟 豆 ぐ 鶴 上 守 会 ” 慰 民 緒 <K 
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和 が か 


S 窟 豆 - の 公知 玉 手 堪 し 環 
陸 で る で 全 つる 心 誠 丁 5 
応 ^ ぐ し 選 独 。 遇 竹 で 愉 也 も 
べべ Aa 層 ぐ 世 穴 G 楽 器 穫 ぬ 性 
局 革 硫 直 己 涯 し 反り 除 屋 
Ne” 革 選 中 蓋 く ⑤ 呈 終 ぐ 採 志 
8 要 栄 ” 炉 詳 ぐ @ 理 押さ つり ロ ^ 
意 つ 弓 閉 つじ パ る 写 琶 宮 
や S? 凸 攻 6 区 選民 oro 記 松 
SG や 匠 所 思 シ つ 33x@G 條 静 親 
レ し きる 6 お ゼ ^ 所 く で ら 皿 中 所 
守 妃 如 崩 中 会 人 Sx@G 球 慰 生 
で 会 nG" 鞭 忠 で 握 会 ^ 
ン J 旦 閉 つ レタ ょ @ で お し お 
る ? 馳 志 6 下っ ゃ 東 置 * 斑 4Q 選 
SN る 志 蛇 信心 つ レ ズミ で 区 
毅 w 是 4QSrke 和 AS 皿 由 所 で 


批 で 


筐 葉 せ ^ | 嘉 G ベ ャ ルル 翔 貴 G 路 
ぐ 革 直毅 SS 失 選 る 選 や 骨 求 


ぐ 並 で 還 ぐ 上 や 人 環 窓 つ し 


っ くる 鉱 匠 較 G 門 東 球 る 
teaJ)” 凸 柱 6 普 直交 選 民 会 バ 
ン 押 で し hG 突っ? 
著 |1" 帳 拘 倒 出 り で ^ 閉 王 賠 
<fRH 明 ” っ JG 選 会 電 ン SO レ 
祭 必 四 十 茶 や や お で し 臣 ン “ 
つる 尽 祝 缶 *o? 上 | 1 は 扶 筐 
ぐ ぷ ” 閣 押 玉 打 宮 SG 会 7 
中 幼 演 舌 で 伝 ” 量 避 ^ 応 田 
く ぐ 避 匠 可 還 玉 ^M 拉 G 詳 宮 ? 
押 宮 人 握 や nG 公介 本人 0 
や る On っ ) 人 S4 り 人 色 喜 る 選 
いで Se いて PIA 
で” 半 湯 < ぐに 四 腰 本 先 倒 選 
7 貴 補 中 本 wo 和室 糧 
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王 じ w% 登 准 得 選 補 お 6 想 早 
し 3 る 会 公演 但 家 SG 趣 
つ *%Oo 4S で る 多 し 拉 定 ロ 
田 3 の " 
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旦 自 品 葬 の 林 つ 灰 る い 
の 由 で 先 ジ 要 が く を 森 る 
時 を は 進 ャ 妄 守 り ま 林 * 
内 谷中 (しれ で 人 
コ っ か で ナ た て 明る あ ぼ 
9 計 6 フ リー 過 る 地 る 例 
語 い た 灰 ス 葬 貴 い 域 域 
に る の を ト 送 対 自 や 軟 が 
ょ よー に ま 安 の 和 集 然 記 ネ 秩 
りり とく 田 自 に 森 例証 父 
言 誤 伝 睦 由 も 林 樹 を 多 
まき 
(を 細 和 7 回 
後 た 先 あ ん す と に て 屋 立 
。 し 入る は めい する ぉ 全 
遺 か 観 "一 る うれ 地 テ 較 
骨 に で 墓 日 会 主 ば 域 〒 に 
は 洛 例 も 本 一 枯 な 市 含 
洛 和 送 必 は 代 だ 水 ど % ま 
西 天 の 乱 火 表 “ 源 を ふれ 


堂々 と は ご EN 甲 陣 浦 行 問 河 湯 rr つ 守 て 着 


7 だ (は 儲 Gi 貞 
移 を が 灰 に イィ al 
な 7 火 に 
摩 ぐ ああ "を よ 多 
湖 2 の 当 川 語 の 滑 ポ 葬 
の 。、AC SC リウ 送 
水 22 の 
源 墓 よ な 平 元 自 
林 地 い ど 洋 駐 
を 不 の に に 目 由 
| ES EE 
再 の 加 ま < IS だ 
生 昨 な " れ 使 
の 5 を だ Et の 9 
きき まい 
と な 考 う 人 の 
て 。 を を 義和 は 
保 ら 人 の 志 ` 


where that after the reign' of Em- 
peror Jun-na (786-840), “ According 
to His Majesty's wil, after the cre- 
mation, the ashes were cast over the 
Rakusei Plain from the West 
Ridge.“" 

Thus the scattering of ashes as a 
method of burial is a tradition " in Ja- 
pan, and not just a practice of for- 
eigners famous and obscure, Such as 
Edwin Reischauer, former Premier 
Zou Enlai and former Commumnist 
Party General Secretary Hu Yao- 
bang of China, and first Prime Min- 
ister of India Jawaharlal Nehru. 

As for the view taken by the law, 
though it has been said in some doc- 
uments that such ritual is iegal, a 
]ook at the statutes? shows that in- 
terpretation is pretty questionable. 
The Law on Graves, Burial and 
Pertaining "" Matters says that buri- 
al of a body must be in an establish- 
ed graveyard. Nowhere does it say 


that the scattering of ashes in the 
mountains or in the sea is prohibit- 
ed. A Welfare Ministry official I 
talked to suggested that scattering 
probably just never occurred to the 
writers of the original law. Refer- 
ence to Article 190 of the Criminal 
Code (on abandonment of bodies and 
related offenses) shows that in gen- 
eral, a dead person's ashes are “"a 
body'””and thus, scattering could be 
interpreted as “abandonment.” But 
a Justice Ministry source confirmed 
that the iegality of such an action 
would be judged according to the 
circumstances and the standards of 
society. The emphasis "here seems 
to be full consideration for religious 
feelings on the matters of place and 
method of burial. 

1t is about time for a public reas- 
sessment of the matter of burial. 
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う 感 担 為 ら 一 る みな "や ら る そ 和 書い ぃ 本 そ 灯 > ビー 
首 情 当 と れ に ゃ る る か 法 山 な 千 い て で の 疾 イ と 
2 DE お た 琶 mL 

さ 3 提 /C 計 3 いう nw = で 

方 千 場 道 れ 法 の で て と は 才 る 定 つ 外 産 り の 
昌義 圧 交 本 。 で き で 足 い 代 芳 あめ 国 M| の 
邊 な や と 法 散 九 は た は め 埋 に 礁 て ね の 共 さ 本 
を 度 方 の 性 市 の な ぃ て 蔵 ヽ も ゆい は 人 言 ん に 
い 慮 法 関 が は 条 い "けい の ぬ あ る な た 楓 い あぁ 
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The ashes of former American 
Ambassador to Japan Edwin O. 
Reischauer have been scattered in 
the Pacific Ocean, as requested im 
his wi 山 . Sometimes the ashes of the 
dead are scattered in the ocean or 
the mountains, according to the 
wishes of the departed. There have 
always been many Who wanted this 
sort of burial, especially now that 
space in cemeteries has become SO 
hard to find. 

Some citizens in Tokyo have filed 
a petition with' the Metropolitan 
government to set aside* and pre- 
serve the Lake Okutama area as a 
“forest of transmigration.” Nearly 
all this heavily forested area, Which 
is beginning to undergo develop- 
ment by real estate companieS nOW, 
is part of the Chichibu Tama Nation- 
al Park. Petitioners insist that bet- 


ter than spoiling the beautiful area 
would be to make it an area for scat- 
tering the ashes of the dead and car- 
ing for trees planted in their mem0- 
ry. A beautiful park consisting of un- 
touched forest Would * also preserve 
the area covered by trees, neceSsSary 
as a source for drinking water, and 
hopefully put a damper* on the pop- 
ulation inflow to Tokyo. 
Journalist Mutsuhiko Yasuda, 
president of the Maiso no Jiyu Wo 
Susumeru Kai (Club for Freedom of 
Burial) sponsoring the pettion, SayS: 
“Cremation is by far* the most com- 
mon form of burial im Japan, and We 
have a tradition of scattering the 
ashes. Graves have never been a 
necessity: our fixed idea of burial 
has taken away our freedom to 
choose the method of disposal.” Cer- 
tainly, 1 remember reading Some- 
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市 る つも 培 新 格 る 備 で い 
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な の る 々 姜 市 市 自 し の 


ざ 油 
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価 の が 列 き 
は 何 停 叫 が ん モ 
Y ト 上 江 胃 まで だ ス ろ 32 
が 行 所 * き 小 ク 
る 名 は て 評 ツ ソ 
9 ま ぼ ツ ウ ツウ い ゆ が で 連 
肉 か イイ る あ ` 経 
NM AE4 2 い 3 
砂 だ 行 店 通 "の 済 
柄 そ 列車 9 市 の 
SA の 上 の II は 2 が a ゆ 
ちる 導 ワ ちり 儲 。 ス メ 
f っ ワ ネ え 
け 物 尾 イ た イ 記 
208 に の フ パ ジグ 潮 
、 不 す 店 ス 店 が 
洗足 ! 前 の に 小 
剤 し て! 運 長 耳 
上 転 い に 
主 物 次 手 行 は 


money. There is no need to go to the 
trouble of* cooking it." 

Soviet economic experts say that 
companies Winning the right to fix 
prices under the perestroika policy 
is one of the causes of the shortages. 
Simce they can enSure inCorme meTe- 
]jy by raising prices, they dont ex- 
ert efforts to increase production. 
There is a surplus of money and de- 
mand is increasing but supply can- 
not keep up, resulting in shortageS. 
Consequently, hope is placed on the 
plan to convert to a market econ- 
OnY. 

Stanislay Shatalin, a member of 
Gorbachev's advisory Presidential 
Council, said in an interview with 
the Asahi Shimbun last spring that 
the Soviet Union would aim at a 
market economy close to that of Ja- 
pan and Erance. The “500-day 


plan,” which was drafted with 
Shatalin as the nucleus?,aims at 
conversion to a market economy in 
one stroke through privatization of 
government enterprises, freeing of 
prices, With the exception of daily 
necessities, creation of many private 
farms and large-scale transfer of 
rights to the republics. 

However, Prime Minister Nikolai 
Ryzhkov submitted a plan for con- 
version to a market economy im 
stages 7, and President Mikhail Gor- 
bachev then drew up a final plan 
that incorporated the two plans. Af- 
ter twists and turns 『, Shatalin gave 
up this week, saying that implemen- 
tation of the “500-day plan,” which 
the Russian Republic had decided on 
first, was impossible. It looks ike a 
winter will be coming in which only 
the dark aspects will be prominent. 
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議 う 2 揚 つ が 入 の る ロ ざ 
の 2 全 か 余 を 経 権 イ 料 
上 員 に が 保 穫 を つ す 
、 丘 古物 香 で 門 持 政 る 
シ 世 場 不要 き 家 っ 革 こ 
ャ 市 綴 足 は る は た ご と 
タ 昌美 に 増 か 言 こ 政 ゃ 
| 綴 済 な えら うと 人 和 集 あ 
り 二 (COーNANNS 
ン の と い 産 価 物 、 ま 
博 目 移 い る に 格 不 企 い 
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An Asahi Shimbun reporter heard 
the following story in Moscow this 
summer: There was a long hne im 
front of a wine store in the city. The 
driver of a bus that happened to pass 
by shouted, "Wine shop! Wine shop! 
The next stop is the end of the hne 
in front of the wine shop!" 

At any rate, there are dueueS eV- 
erywhere. Goods are in short 
supply and prices are rising. There 
are shortages of meat, Sugar, SOaD 
and detergent. A situation occurred 
in which the main staple, bread, dis- 
appeared from the shelves of stores 
in the capital. Why does bread dis- 
appear when it is said that there jS 
a bumper crop of wheat? Because of 
a shortage of labor, harvesting has 
been delayed. The reluctance* of 


farmers to sell and the inadequate 
transport facihities further increaSe 
the shortage. There were riots by 
residents demanding bread and to- 
DaccO. 

The government stores sell goods 
at the low controlled prices. In the 
free markets the farmers sell fresh 
farm products grown on private 
fields. There is a big difference in 
prices: of course the prices im the 
free markets are several times 
higher. Here is another story from 
Moscow: The “closed' sign was al- 
ways displayed at a restaurant. The 
owner was sitting in the back. When 
he was asked why his restaurant 
was always closed, he answered, “ せ 
1 take the meat rationed* to restau- 
rants to the free market, 1 can make 
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Very hot water. 

Preferences vary according to the 
imdividual?. There were fights in 
public baths in the Edo era over the 
temperature of the bath water. The 
fukan ondo (no-feeling temperature) 
at which you feel neither hot nor 
cold in the bath is around 36 de- 
grees, Which is close to body tem- 
perature. That the ordinance stipu- 
lated that the bath water tempera- 
ture be more than 6 degrees higher 
Was from sanitary considerations, in- 
cluding weakening the resistance of 
various germs'". There are many 
other prefectures which have fol- 
lowed the lead of Tokyo and stipu- 
lated bath temperatures of 42 de- 
gTeGS. 

In Saitama Prefecture, I heard the 
expression “Takajo-yu.” On a cold, 
wintry day, a bath is prepared for a 


falconer who has returned from 
hawking. In the beginning the water 
is at fukan ondo temperature. As the 
falconer sits in the bath, the temper- 
ature iS gradually raised. He can feel 
the warm heart of the person tend- 
ing the fire under the bath. This is 
an extravagant way of taking a 
bath. It is, of course, impossible at 
a public bath. 

From the physiological stand- 
point, a too hot bath is not desirable. 
Yuko Agishi, head of the Hot 
Springs Treatment Research Facil- 
ity of Hokkaido University, says, "1t 
is no longer the age of very hot 
baths.” It seems that the mood in so- 
ciety is a preference for lukewarm ** 
water. Maybe this is better than ins- 
tantIy becoming hot and excited. At 
any rate, the temperature of bath 
water is a touchy *? subject. 
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よみ ろ 長 ま は "も 度 氷 か 現 が の た だ じ 起 熱 
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This is a story of the Meiji era. 
Storyteller Baraku Chokaro Went 
with storytellers Kosen and Shinba 
to a public bath, saying they Were 
going to enjoy the hot springs for 3.5 
sen (0.035)、 The bath was the 
Okachiyu in Ueno, Tokyo. As they 
were soaking` in the bath, they 
looked at the spout from which hot 
water Was coming out and said,“f 
you warmed? a bottle of sake there 
and drank it, it probably would taste 
very good?.”" 

They had sake and shamisen 
brought in and enjoyed a Japanese 
limerick* contest in the nude. This 
is an anecdote written about by Ka- 
name Okitsu.. The bath attendant 
probably warmed the sake for them, 
but judging from their conversation, 


the bath water was doubtless very 
hot. When the people of Edo (old 
name for Tokyo) said they took a 
bath, you imagined them getting 
into very hot baths. 

It is reported that the Tokyo met- 
ropolitan government intends to re- 
vijse the metropolitan ordinance" 
concerning public baths. The or- 
dinance stipulates that the temper- 
ature of the bath water must be 
higher than 42 degrees Celsius. It is 
reported that this wl be revised so 
that# it wil be all right to have the 
temperature lower than 42 degrees. 
1[ did not know that the temperature 
had been stipulated by ordinance. 
The water at public baths wi be- 
come less hot, because many for- 
eigners and young people do not hike 


990 上 US ニニ 90 


が 科 人 人 いま の 天 た の 
広 を % ガ 人 十 あ 指 き よ 危 
が し に ン 々 年 る 導 な う 機 
っ ら た 下 時 の あ 調 力 関 だ な 
だ 。 稚 所 まほ ま 信 が 広 だ 
$ そ る に 得 り で 間 事 印 ` 
で れ な 最 は で は 題 に 象 外 
が ど 芝 約 所 ` に な 的 交 
持 高 コ 語 一 得 最 さ っ だ 間 
ら 所 小 力 五 が も れ た っ 題 
拓 得 さ 后 % 一 所 た こ た べ へ 
判 層 な 人 世 減 大 得 こ と の の 
の を 政 率 っ % の と と は 関 
時 利府 を た も る 高 だ ` ` 心 
人 KU 志和 MI " グ 二 り は 
NIS 9 前 ま 人 人 | マ 前 
到 所 目 % 政 ` 々 シ の や 
来 得 ざ か 権 最 は > 格 低 
の 格 す ら の も ` き 差 か 
予 差 減 二 レ 低 過 ん が っ 


洒 量 。 は さぶ r ご 過 み 吾 昌幸 へ 汗 し 人 じ 


済 呼 う 知 > に 
問 び ど 事 さ 勝 米 
題 点 な 中 の ん て 国 34 
に は ら 間 選 の な で 
始 い わ の 共 共 い は て 
まろ 年 "前 "NN 表 
り ゆ "区 四 党 と 大 お 
ろ 行 年 は よ 統 指 
2 の 定 吉 くく 人 限 礎 
2 だ を 展 加 
で (8 ここ 二 の 7 だ や 1 大 
人 の 滞 2 当 札 用 涼 の 
育 政 ら 領 よ ・ 政 

再  ` 選 う 今 腕 代 
麻 建 中 共 だ 回 は 
楽 な 間 の “も 中 

ど 。 選 ` 議 ブ 間 
中 の 挙 ち 員 ッ 選 
絶 経 と ょ や シ 挙 


imbued" with the principle that “ 
you don't work you don t eat,” are 
not opposed to people increasing 
their income by their own efforts. 
But they are dissatisfied with a tax 
system that gives preferential treat- 
ment to those already rich. 

In the recent campaign the Dem- 
ocrats attacked the Republicans as 
the party that favors7 the rich. In an 
emotional appeal to the electorate 
they declared themselves opposed to 
atax system that makes those in the 
middle-income bracket'? suffer in or- 
der to reduce the national debt. 

Bush's statements in reply to this 
charge have been strikingly 
inconsistent?. After having given 
the impression that he approves a 
raise in the tax rate for high-earners, 
his position suddenly fip-flops ". 

Angry noises are Coming not only 


from the Democrats. Republican 
Party members are not pleased with 
a president who broke his original 
public promise of “no new taxes," 
and their discontent isS becoming 
ever more apparent. The term 
“ndecisive *"” is being bandied 
about **. 

The president's public support 
rate has also dropped sharply. 
Amazingly 『, the Republican Party 
central organization has instructed 
its candidates not to hesitate to op- 
pose the president's policies if it is 
necessary for their electoral succeSsSs. 

It is said that seven out of 10 
voters now think that “America is 
moving in the Wrong direction.” 
本 his is something which concerns us 
too. This era might be dubbed "that 
of “Tn Search of Leadership.” 
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U.S. midterm elections for gOVer- 
nors and congressmen are held, as 
the name suggests, at the half-Way 
point in the four-year presidential 
term. It is commonly said in the 
United States that the party of the 
current president never does wel* 
in these elections. This time as 
well?, President George Bush's Re- 
publican Party seems to have had a 
hard time. 

There was a broad range of cam- 
paign issues. Vith fiscal restructur- 
ing and other economic issues at the 
top, the environment, education, 
drugs, abortion and other social iS- 
sues were also widely debated. On 
the other hand, interest in the Mid- 
dle East crisis and other external 8- 
sues Was tepid *. 工 wo other striking 


features were the concern exDreSssed 
over the gap between rich and poor 
and the questioning of Bush's lead- 
ership qualities. 

According to one survey, the in- 
come of America's highest earners 
increased over the past 10 years by 
about 16 percent, while the income 
of the poorest sector of the commmu- 
nity decreased by about 15 percent. 
Under the Ronald Reagan adminis- 
tration, taxes Were Cut as part of its 
“small government polcy, and the 
highest level of income tax WaS re- 
duced from 70 to 28 percent. Thus 
the highest earners benefitted and 
the rich-poor gap widened. The 
onset* of a “soak? the rich era' is 
now being predicted. 

The American people, deeply 
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house. In most cases, hamachi 
(young yellowtail) is grown from 
younger fish caught with drifting 
seaweed. Toward the end of the 8th 
century, people from India brought 
cotton seed to Japan when they ar- 
rived in Mikawa (now in Aichi Pre- 
fecture) by the Black Current. 

Similarly, tales about the origins 
of the natsumikan orange and the 
narcissus in Japan have it that fruits 
someone picked up on the beach 
germinated . 

Unwelcome kinds of driftage are 
increasing now. A large amount of 
plastic was found in the stomach of 
a turtle when it was dissected 『. The 
still egible ? characters on the bags 
showed that they had been used to 
hold ramen noodles, cream buns, 
wantan (Chinese flour dumplings 
with meat inside), tsukudani (food 


boiled in soy), chicken, popcorn, and 
koya dofu, a variety of bean curd. 
Did the turtle eat the bags, mistak- 
ing them for jellyfishr 

The interest of researchers is nOW 
focused on small bits of plastic drift- 
ing to the shores around the World. 
They could easily be mistaken for 
shell pieces. Professor Nakanishi 
has seen them washed up in White 
jines on the beach in Japan. Where 
they come from is still a mystery. 

Some hermit crabs, instead of 
inhabiting "empty snail shells as 
they would normally do, have 
learned to live on the lids of deter- 
gent containers. 1 wonder What im- 
pact the change of abode "wil have 
on them and their offspring *“. 
Driftage is not all for the good noW. 
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The Black Current, the northerly 
flow of the sea along the coast of Ja- 
pan, may be likened' to a huge con- 
veyor belt. It brings many gifts. But 
nowadays one cannot always be hap- 
py about what the stream brings. It 
was a pity, for example, that the 
other day, nearly 600 dolphins Were 
cast up* on the sand beach and died 
in a small town on one of the Goto 
Islands in Nagasaki Prefecture. 

Even coconuts from tropical re- 
gions drift? ashore on the Goto 1S- 
]ands. Local fishermen pick them up 
and use them as flowerpots, Hiroki 
Nakanishi, professor at Nagasaki 
Junior Women's College, says in his 
book “Gifts of the Sea Current.“ 

The book is based on Nakanishi's 
observation of shores across Japan 


for 20 years. The professor has 
found that all kinds of things are 
washed up, including seaweed, ma- 
rine animals, land animals and 
plants, pieces of wood and trash. 
To the people living near the 
shores, driftage has been gifts from 
the sea since ancient times. Washed- 
up whales, or “yori kujira,” as they 
are called in Japan, enriched* their 
jife. The same held true of? dol- 
phins, a biological" relative of the 
whale. Dolphin bones have been 
found in shell mounds, the garbage 
dumping grounds of ancient people. 
Driftage was essential to Hfe: drift- 
wood was typically used as as fuel. 
The folk belief still remains that for- 
tune comes from beyond the WaveSs. 
In fact, driftage is a treasure 


990 和 Ns 0 ニニ の 92 


が の っ Ao だ 人 上 、。。 は 人 まき 
三 問 皇 皇 合 O 両 し 々 いん 
互い 室 室 わ % 倫 いと と ど 
% に の を せ と 桂 の は 変 
で は 役 記 る つが 関 四 わ 
最 コ 割 ん と 警 そ 三 係 % ら 
も 国 と で 備 九 に で ぬ 
多 際 し い 八 を く % つ あ 教 
か 親 て る 割 ゆ しだい る 和 
2 者 の つて た 
た の 番 と く や 情 た は 新 '* 
* 担 期 志 が か 報 “一 天 つ 
次 い 待ち ` に を 国 皇 権 
が 手 す ぶ 身 一 オ 民 ご 大 
国 48 二 5S 人 ハグ 二 印 
民 い と つい % ン け と め 
的 う は 新聞 を に こ 一 る 
な 者 呈 財 か と ん 般 方 
催 え と 皇 れ れ の で の が 


品 し 職 紅 3 回 国 S ざ き 寺 隊 OO 直 。SII と らき 


査 て も 本 国 

天 で の ひい の 』 骨 

人 千 公 の ええ 新 が 36 

告 次 だ る し 国 明 

2 の の OWN 還 けり 新 

丁目 天 る こつ 

m 果 ? 本 息 欧 と 童 

同 が 昨 の を 州 即 に 

じ 出 年 人 世 共 位 と 

象 た の 々 界 同 の 主 

徴 $ 即 は に 体 礼 室 

3 ID 請 語 2U 了 2 (GS の 

よ 後天 っ つら あ あ 

の 上 下 代 る り 
本 制 も 表 ? 方 

と 紙 を ら が 百 

攻 のど 9② 来 更 

穴 財 の 位 る 半 

る 論考 式 ? 七 

も 開 二 ま らら り 目 還 兆 


Imperial family. 

Asked what role the new Emper- 
or and his family should play, 35 per- 
cent of the respondents said their 
primary function should be to culti- 
vate international friendship. Eight- 
een percent said they should give 
top priority* to attending popular 
eVentS. 

The expressed desire for the Em- 
peror and his family to mingle more 
with the people makes a stark con- 
trast to ? the days before and during 
World War II when the monarch, 
viewed as a living god, was held im 
awe ". 

According to the Bungei Shunju 
monthly magazimne, Emperor Showa, 
the father of the present monarch, 
once said of being called a living 
god: “T recall 1 once said to some- 
one that 1 am not a god because my 


body is structurally the same as that 
of an ordinary person. 1 said 1 find 
it annoying'「 to be called a god." 

Monday is a national holiday. But 
normal classes are conducted at some 
schools, mcluding Meiji Gakuin Senior 
High School in Tokyo. The authori- 
ties of these schools object to the gov- 
ernment sponsoring *? the Shintoist 
enthronement rites despite the con- 
Stitutional provision for the seDara- 
tion of political and religious affairs 
when the Emperor ascended the 
throne ]ast year. 

Emperor Showa's statement on 
his divinity "the decisions of the 
school authorities to be faithful to 
their doubts about the coronation, 
and the high rate of support for the 
Emperor's symbolic status should al 
be taken seriousIy. 

(96 ペ ー ジ に 続く ) 
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The Emperor 's enthronement Cer- 
emony takes place* on Monday. 
Representatives from 157 countries, 
the United Nations and the Europe- 
an Community are attending it. With 
so many foreign countries reDresent- 
ed, it may be said that the cerem0o- 
ny is held to introduce the new Em- 
peror of Japan to the world. 

What do the Japanese people 
think of the Emperor systemz In a 
public opinion poll conducted by the 
Asahi Shimbun last year after the 
Emperor ascended* the throne on 
the death of his father, 83 percent 
of the respondents* said the Emper- 
or should remain “the symbol of the 
state,” as his status is defined by the 
Constitution. It repeated a pattern of 
almost unvarying figures in favor of 


the symbolic status which had 
emerged in the four DreViOUS SUT- 
veys taken by the newspaper SinCe 
the 1970s. 

Only 4 percent said the prestige" 
of the Emperor should be enhanced. 

Asked what kind of relationship the 
new Emperor and his family should 
have with the public, 39 percent of 
the respondents called for them to 
mingle7 more with the people. 

Thirty percent said the veil of 
secrecy on Imperial affairs should be 
jifted and information should be 
made freely available. Eight percent 
called for less stringent security ar- 
rangermmentS. 

Altogether, the poll showed that 
nearly 80 percent of the Japanese 
people wanted an easily accessible 
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Some Deople, while supporting an 
easily accessible Imperial family, are 
dubious about opening the door too 
widely. This view leads them to 
keep the Imperial family away from 
the people. 

The new Emperor has persisted 
in his policy of living with the mem- 
bers of his family in a radical de- 


parture'* from court tradition. It 
seems that the way it should be is 
for the people to know the monarch's 
joys and anxieties as a human being, 
to understand the role played by him 
and his family, and still to feel close 
to them. That would be what the Con- 
stitution presCribeSs. 
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the revival of the fair. 

The comeback of charcoal is due 
im part to the more affluent lifestyle 
enjoyed by Japanese. When it comes 
to cooking efficiency, gas and elec- 
tricity are better than charcoal. But 
many people now see a form of lux- 
ury in the slow process of building 
up a charcoal fire. They also sense 
authenticity? about charcoal-roasted 
steaks, eels and coffee beans. 

Incidentally 『, the United States 
produces 20 times as much charcoal 
as Japan, most of which is consumed 
for home barbecues. 

Also spurring7 the comeback of 
charcoal is that more applications 
have been found for it. For example, 
charcoal is laid under the turf as an 
absorbent of farm chemicals on golf 
Courses. Further, it is used to 
sterilize* soil and improve its quali- 
ty and serves as a water purifier, a 
deodorant and a dehumidifying 


agent. 

The evaporation? of water from 
the wood subjected to heat in the 
process of charcoal making leaves 
countless holes in the finished prod- 
uct. One gram of charcoal has a sur- 
face area of 300 square meters. This 
accounts for the strong absorbing 
power of charcoal. One might say 
that the intrinsic "function of char- 
coal is now seeing the light of day. 

Charcoal imports from Malaysia, 
Thailand and other countries are in- 
creasing. They suit processing Dur- 
poses as they are cheap and soft. If 
made from trees felled1 for thin- 
ning, they do not pose the danger of 
accelerating the destruction of for- 
eStS. 

Charcoal making may develop into 
a pollution-free chemical industry to 
prop up “the economies of rural vil- 
lages not only in Japan but in other 
Asian countries. 
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The title, if created in earlier 
times, Would have been “sumiyaki 
meijin'” (master charcoal maker). 
But authorities have settled on` 
“charcoal meister,” which they say 
sounds better. 

The other day, two personS Were 
certified as such by the Iwate pre- 
fectural government. One of them, 
Katsuyoshi Sato, Who lives in Fujisa- 
wa Town, opened his kilns? last 
week for the frst time this season. 

He intends to show samples of his 
product, “kunugi ” charcoal, the 
kind of charcoal used for the tea cer- 
emony, at a charcoal fair in Morio- 
ka City late this month. (Kunugi iS 
a kind of oak.) The fair is the first 
of its kind in 28 years. 

Sato, 47, is a dairy farmer and also 
grows rice. His family has owned 
three charcoal kilns on a nearby 


mountain since the days of his 
grandfather. He operates the kilns 
during the winter, when he is free 
from farm work. His charcoal has 
become so popular in the past seV- 
eral years that it is snapped up* al- 
most as soon as it iS out of the kilns. 

Charcoal is making a comeback. 
This contrasts with the postwar 
trend toward more convenient kero- 
sene and gas. As charcoal Was al- 
most driven out of the fuel market, 
production dropped to one-100th of 
the prewar levels. In Iwate Prefec- 
ture, where the largest amount of 
charcoal is produced in Japan, the 
slump hit bottom in 1983. 

But recovering production last 
year surpassed twice the 1983 
figure. The delight of those con- 
cerned is discernible* in the nomi- 
nation of the charcoal meisters and 
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the Constitution of Japan and the 
Imperial Household Law.” With this 
as the premise 『, the following was 
Tead: 

“On this occasion, 1 pledge anew 
that 1 shall observe the Constitution 
of Japan and discharge′ my duties 
as symbol of the State and of the uni- 
ty of the people.” 

Concerning his relation with the 
people, it was previously: “The 
founders and ancestors established 
the country, and in treating the peo- 
ple they considered the country a 
family and the people, their chil- 
dren.” 

It was also noted that the Emper- 
or Would exert efforts to “enlighten 
the people. This time it was: 
“...and ardently hope that our 
country, through the wisdom and 
unceasing " efforts of the people, wil 
achieve further development . . . " 

Sovereignty rests with? the peo- 


ple. It can be said that the above 
words confirmed this. Because 
was not so before, the yogoto by the 
prime minister was different. In his 
yogoto Prime Minister Giichi Tana- 
ka signed himself, “Subject, Giichi 
Tanaka.” His yogoto began with, 
“Subject Giichi humbly offers con- 
gratulations . . Prime Minister 
Toshiki Kaifu was frank: “Trespect- 
fully submit these words...” 

Tanaka repeated part of the Im- 
perial rescript: “The state is a fam- 
ily and the people look on the Em- 
peror, Who is the embodiment of the 
ruler and the ruled, as their father 
so that loyalty and ial piety " are 
one. This is why our country is sacred 
and peerless*+ among all nations.” 

1 considered anew the develop- 
ments and changes in the thinking 
of the people in the years since. The 
proclamation Was in plain words, but 
the weight of the contents was im- 
DTeSS1VGe. 
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“High above the Takamikura (lm- 
perial Throne) a huge gold Chinese 
phoenix spread its Wings. There 
were large and small mirrors 
proclaiming his holy position. There 
were multicolored precious StoneSs, 
and the mirrors and precious Stones 
reflected each other. Dazzhing` light 
filled the enthronement ceremony 
hall.“" 

The Asahi Shimbun wrote this 
about the enthronement ceremony. 
However, it is not about the en- 
thronement ceremony that took 
place Nov. 12. It describes the en- 
thronement ceremonies of Emperor 
Showa 62 years ago on Nov. 10, 
1928. 

I read the newspapers of that 
time. There are many similar points 
in the schedule for the morning and 
afternoon, and the way the ceremo- 


ny Was carried out Was also similar. 
But there were differences, also. 
The great differences were in the 
“Tmperial rescript ぞ "and “proclama- 
tion'” and in the two “yogoto'" (con- 
gratulations to the Emperor for a 
]ong and prosperous* reign) by the 
prime miniSterS. 

The basis for ascension to the 
throne was previously an “oracle *." 
The "THmperial rescript'” of 62 years 
ago said: “On the basis of the spir- 
its of my ancestors, 1 hereby hum- 
bly accept the right to rule the coun- 
try and reverently accept the 
sacred treasures.“ 

In the proclamation yesterday the 
Emperor proclaimed in the begin- 
ning that the Constitution is the ba- 
sis of his reign: “having DreViouSlY 
succeeded to the Imperial Throne in 
accordance with the provisions of 
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ing chopped/Is detected by the 
chicken'” (Setsuko Nozawa). 
Essayist Tsuneo Komatsu is chal- 
lenging the making of Nozawa-na at 
a cold place 1.200 meters above sea 
level in the foothills of Mount Yatsu- 
gatake. According to a report he 
sent to the recently published, 
“Nozawa-Na,” the premise 7 is mak- 
ing the right kind of soil. He has to 
reduce the acidity of the soil. Since 
the soil contains much alumina, 
which combines With phosphorus, 
he has to use phosphorus fertilizer “. 
As he improved the soil, he re- 
called his experience of working in 
fields with good soil quality and is 
deeply impressed by the efforts of 
predecessors?. He is aiming at mak- 
ing Nozawa-na because it Was al- 
ways on the dinner table in the win- 
ter in his hometown of Azumino. 
Since he says his dream is “drink- 
ing sake with pickles as a side dish 


while viewing the snow,” the DowW- 
er of winter greens iS very great. 

“Withn the grounds of a samurai 
residence/Without fail*" a winter 
greens field' (Goitsu Endo). 

It is probably the time of ona-arai 
(washing greens) in the Nozawa hot 
springs village in Shinshu. Amid the 
cold wintry wind, they wash the 
greens in the public bath. It is said 
that if the greens are washed in hot 
water, all the insects are elminated. 
It is also a place for gossiping. It is 
preservable food prepared for the 
severe winter. In the color, aroma 
and feel' to the teeth of the winter 
greenS of various areas, there is the 
culture nurtured by the local people. 

“Eyes tred from sewing/Are rest- 
ed by the color of winter greens" 
(Hisajo Sugita). 
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Very early in the morning 1 
walked around the foothills of 
Mount Fuji. The ice columns` Were 
like crystals. They must have been 
about 6 or 7 centimeters high. When 
I stepped on them, they emitted 
crisp crunching sounds. Ice coV- 
ered puddles ?. he sun rose, and the 
snoW-covered peak was cold and 
dazzhing with the blue sky in the 
background. It was intensely cold. 
Winter is steadily coming down the 
mountain. 

When I ate buckwheat* noodles im 
the foothills, 1 was served pickled 
wild plants. 1 felt ike* 1 was putting 
the season into my mouth. Come to 
think of it5, it's the time for winter 
greens. People in various parts of 
the country must be enjoying and 
pickliing various tyDeS Of greens. 
“As 1 tie together/The Kyoto 


greens/There is the sound of frost" 
(Seijii Hai). 

Winter greens is a general term, 
and there are various tyDeS of Win- 
ter greens. There are yoSai (green 
vegetables), tona (Chinese rape), 
aburana (rape) and shakushina 
(rape). There are many "na ”with 
place names attached to them, such 
as Komatsu-na Which comes from 
Komatsugawa in Tokyo, Hiroshima- 
na, Shinobu-na and Nozawa-na. The 
dictionary notes that na is the “gen- 
eral term for vegetables and fish, 
bird and animal meat serving as side 
dishes when drinking or eating.“ 
The plants whose leaves and stems 
are eaten are called na and differen- 
fiated from the "ma" of “sakana " 
(fish) and “sakana'" (side dish with 
Sake). 

“The sound of winter greens be- 
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Im every party gave their assent* to 
the measure. Normally these reso- 
lutions of the Diet are only adopted 
when the government is confronted 
with some kind of request or recom- 
mendation or warning. It is there- 
fore strange to find Diet members 
agreeing to a plan which wil be 
binding on themselves. 

In fact it seems that the decision 
wil have no legally binding force, 
but it has the same kind of signifi- 
cance politically as a public promise. 

After all, it is not such a sudden 
matter as all that. Since last year it 
has been asserted that if the prob- 
lem of over-centralization is to* be 
rectified, the Diet must first demon- 
strate its willingness to move. Be- 
fore that arguments for moving the 
capital, for dispersing its functions, 
for enlarging the metropolitan area 


had been constantly rehearsed. If we 
go back to the 1960s and the prel- 
ude to the Tokyo Olympics we find 
Construction Minister Ichiro Kono 
proclaiming that the Diet should 
take the lead in this matter over the 
bureaucrats and the business world, 
among Whom resistance Was strong. 

The Tokyo metropolitan govern- 
ment has resisted the move and has 
emphasized “Tokyo's required role” 
and “Tokyo's function as a world 
capital.” Against this it appears that 
the provinces, suffering from 
depopulation", have begun to 
entice? the Diet to their particular 
region. In many countries the ]arg- 
est city in a nation or province is not 
necessarily the capital. This may be 
taken as an example to follow. 

AA variety of opinions have already 

(106 ペ ー ジ に 続く ) 
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The Japanese capital has been 
moved a number of times. Some 
schoolchildren use mnemonic' de- 
vices to help them recall the dates: 
ん gy0( ん の gz2sZ 万 e2272 yo for 
when the capital was moved to 
Heian Kyo in 794: 7z777.7.92 の 
が sz7 の バ 2722 を 272 02 を 2724 to help 
them remember when the capital be- 
came that of the Kamakura 
Shogunate. Following that, in 1603, 
it moved again to Edo (modern To- 
kyo) at the start of the Tokugawa 
Shogunate. 

It is very interesting to note that 
the capital has been moved roughly 
every 400 years. Hf we count from 
the beginning of the Edo period, this 
year the present capital wil have 
been in the same place for 387 years. 


This need not imply that it is now 
time to move along. Nevertheless, 
talk of moving the administrative 
functions of the capital has begun to 
be heard. 

Last week a decision to move the 
national assembly was adopted in 
both houses of the Diet. The reason 
given was the so-called? over- 
centralization of Tokyo, with its 
concomitant*? crowding, galloping 
inflation * of ]and prices and general 
deterioration of living conditions. 
There were some members who 
found this all much too sudden and 
it took some time to adjust the dif- 
ference of opinion before the adop- 
tion of the resolution. However, with 
the exception of the Japan Commu- 
nist Party, the majority of members 
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begun to be expressed: “You dont 
need to fix the site of the Diet, you 
might as well move it from one place 
to another throughout the country." 
“Change the centralized power 
structure, and transfer the central- 
ized authority and administrative 


powers to the local government.” 
The situation of Tokyo is unusual, 
and it is to be hoped that it will be 
fully debated. However, let us avoid 
a situation whereby "recommend- 
ing anemw site for the Diet becomes 
a cue'* for ]and speculation. 
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fice. Then 1 called the number for an 
appointment. 1 was told that they 
were looking forward to? my visit. 

The office was in an old building. 
It Was crowded with people. Among 
them were housewives with children 
and senior high school students. 
Clearly, there were not enough 
desks and chairs in the room. Some 
telephones were on the floor. 

Some Were Working on fliers. 
Others were making posters. Still 
others were on the phone 『 to inform 
the local newspapers of the rallies 
the group Was planning. 

丁 here was a feverish atmosphere 
in the office. 1 was told that most of 
the campaign workers did not know 
each other. They had come to the of- 
fice by word of mouth7. 

The American protest movement 
had started humbly. The original 


members of the group rented an 
apartment with friends and had a tel- 
ephone installed. 

From sponsoring rallies and lec- 
tures, the group s activities widened 
to raising funds, organizing street 
demonstrations and sending letters 
to politicians. Notably, the letters 
were mailed to lobby politicians on 
anon-regional iSsue, instead of ask- 
ing them to represent local interests, 
as iS usually the case. 

It is also very interesting that the 
group of American citizens disband- 
ed overnight when they saw that 
their campaign had achieved a 
measure of effect. 

Today is an era of shifting coali- 
tions in Which people join hands with 
different partners to press different 
issues, forcing politicians to devise 
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While the now-scrapped bill to set 
up a “United Nations Peace Coop- 
eration Corps'” was before the Diet, 
many citizens met to protest it im 
Various parts of the country. In 
Mitaka City in suburban Tokyo, a 
campaign against the legislation Was 
initiated* by a group of women who 
are publishing a community infor- 
mation bulletin called the Mitaka 
Calendar. 

“Shouldn't we do something 
now?” members of the group asked 
each other. They agreed to sponsor 
a rally of citizens against the over- 
seas dispatch? of members of the 
Self-Defense Forces as members of 
the proposed peace cooperation 
COTDS. 

They asked Professor Toshiki 


Mogami of International Christian 
University, a Mitaka school, to lec- 
ture. They leased the citizens hall in 
front of Mitaka Station for the rally 
and had publicity fhers* printed. 

The project proved successful. 
The meeting attracted 81 men and 
women of all ages, from those in 
their 80s to students. They intently 
jstened to Mogami's lecture and ea- 
gerly expressed their views. 

A newspaper report of the affair 
reminded me of the citizens move- 
ment in the United States when anti- 
war sentiment mounted during the 
Vietnam War. 1 wanted to know 
more about that campaign, so 1 
asked a person handing out* fers 
on a street for the address and tele- 
phone number of the campaign of- 
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new strategies. Female leaders of 
the protest campaign in Mitaka have 
made it clear that they are no differ- 
ent. In a booklet sent to the mayor 
of the city and the members of the 
Mitaka Municipal Assembly, the 
women said their drive Was at an 
end and they have no intention of 
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resuming it. 

There is a lesson in this for politi- 
cians Who are preoccupied with" 
how to secure pork barrel projects 
for their constituents. Now they 
need to be more sensitive to the new 
trend among CitizenSs. 
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Kiyoshi Mori, a native of Osaka. 
From his primary School days, he 
]oved to make catalogs by laying out 
school textbooks and reference 
books by category. After graduating 
from a commercial school, he ob- 
tained a job at a store which did 
business with public libraries. He 
was 16 years old then. He helped the 
store owner with sorting out the 
owner's collection of 3,.000 books 
about foreign libraries. 

With his interest in categorization 
enhanced by this work, Mori went 
on to devise a decimal classification 
table applicable to Japanese, Chi- 
nese and W estern books, building on 
the decimal system that had exist- 
ed in foreign countries. 

That was in 1929. Mori was 23. 
Some people looked askance 7 at the 
table, saying that it had been de- 


vised by a mere store employee. 
During World War 本 an 
alternative『, adapted to the times, 
made its appearance. But the Mori 
syStem Spread. 

The system has 10 main divisions 
with classifications 1 to 9 assigned 
to philosophy, history, social sci- 
ence, natural science, technology, 
industry, arts, language and litera- 
ture. Encyclopedias and other simi- 
]arly comprehensive ? Works go into 
class 0. Each of the classes has 10 
subdivisions. With each subdivision 
again split into 10, it goes on and on. 

Mori died last week at the age of 
84. We must thank him for the fa- 
cility with which we can find books 
at public libraries. 
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Supposing* that you like to drink, 
how would you react to a half- 
finished bottle of liquor? Tf you say, 
“Thank God, Tve still got half of it ” 
you are an optimist, according to 
British playwright George Bernard 
Shaw. Hf you say, “Oh, my God, half 
of it has already gone, "you are a 
DeSsimist. 

All people surely cannot be divid- 
ed into optimists and pessimists. 
The effectiveness of Shaw's 
aphorism?* is derived from the fact 
that he nevertheless classified peo- 
ple that way. 

In our daily life, we sometimes use 
expressions based on intuitive* clas- 
Sification. For example, we have 
likes and dislikes about things. We 
Say Deople are “nice'” or “unpleas- 


ant. 1 

Serious1y *, is it possible to put ev- 
erything in neat categories? The dif- 
ficult problem first confronts librar- 
ies. What is at stake is how to clas- 
sify books that are being published 
jke a flood, dealing with all matters 
of human interest, and to put them 
in order. Books must be sorted out 
in accordance with their main 
themes, so that any book can be 
made available promptly when 
someone wants to read it. Other- 
Wise, they are useless. 

Public libraries in Japan used to 
house" books by independently de- 
vised classification methods. All 
these methods have been replaced 
with a Japanese decimal system. 

This system was invented by 
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early. In 1975 the CSCE issued a 
proclamation in Helsinki calhng for 
easing of East-West tensions. 
Agreement was reached then on 
nurturing* East-West trust on the 
security problem, promoting ecO- 
nomic and technical cooperation, 
protecting human rights and pro- 
moting personnel and information 
exchanges. Since then meetings 
were held from time to time to re- 
examine these pointS. 

Polish Prime Minister Tadeusz 
Mazowiecki said in a neWwspaper In- 
terview that the “CSCE played a 
very important role,” particularly im 
the protection of human rights, and 
that the anti-government move- 
ments in the various East and Cen- 
tral European nations in the 1970s 
were carried out with protection of 
human rights as the catchword". Af- 


ter the tumultuous『 changes from 
the end of 1989, the proclamation of 
15 years ago has suddenly assumed 
a Yery Current and heavy signifi- 
CanCe. 

What kind of European figure wil 
emerge? There are VariOuS DrOD- 
]ems, and the matter iS not simple. 
However, it is said that it wl be 
written in the beginning of the Paris 
Charter, the final document that is 
expected to be approved Nov. 21: 
“We proclaim that our future rela- 
tions will be based on respect and 
cooperation.” When we consider the 
future state of the world, these are 
simple but very meaningful" wordSs. 
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French Foreign Minister Roland 
Dumas calls the Conference on Se- 
curity and Cooperation in Europe 
(CSCE) “the most important confer- 
ence after World War II.” Presi- 
dents and prime ministers from 34 
countries, including all the Europe- 
an countries except Albania, and in- 
cludimg the United States and Can- 
ada, have gathered in Paris for the 
CSCE. 

It is an opportunity to confirm that 
the East-West Cold War has ended 
and to draft a new blueprint for Eu- 
rope. There may be a tendency to 
take the French foreign minister's 
Words with a grain of salt! since 
France is hosting the conference. 
However, there is no mistaking the 
fact that it is a conference that wi 


mark a big page in history. There 
are people who compare it to the 
1815 Vienna Conference. 

Just as there is a life span * for ma- 
chines, there apparently is a life 
span for systems in international so- 
ciety amid constantly changing 
times. With 45 years having passed 
since the end of World War II, the 
jfe span of the Yalta system, which 
had started to unravel, is finally end- 
ing. The two Germanys have been 
unified, and reforms have been car- 
ried out in the East European coun- 
tries. 十 he ice between the East and 
the West has melted. Europe is 
about to draft a new order or sys- 
tem, which can be called the Paris 
SyStem. 

The feta1* movements began very 
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of Hokkaido. The catch has been 
very good this year. The number of 
salmon has increased in recent years 
as a result of improvement of tech- 
nology, including stocking and 
breeding in the sea. If the number 
of salmon increases to the amount 
that existed in ancient times, it DroD- 
ably means that the number of 
salmon straying* south wil increase 
also. The salmon is a fish that peo- 
ple have liked since ancient times. 
It appears in folktales*. 

The following is an old story from 
the Kesen district in Iwate Prefec- 
ture: A man was tending cattle out 
to pasture ” when an eagle came and 
flew off with a calf. 華 he man armed 
himself with a bow and arroW, COV- 
ered himself with the hide of a cow 
and hid in the pasture. However, the 
man himself was caught by the ea- 
gle and transported to a faraWay re- 
mote island. A white-haired old man 


appeared before the man, who Was 
feeling very homesick", and told him 
to climb onto his back. 

The old man, who said his name 
was Sake no Daisuke (Daisuke 
Salmon), told the man, “Every year 
T return to the river in your home- 
town, "and brought him back home. 
It is reported that there are similar 
folktales in various parts of northern 
Japan. 

There is now a debate over 
salmon in the Kesen district. Salmon 
can be caught only with fixed shore 
nets or long lines, but salmon also 
get caught in gill nets. Fishermen 
are demanding that catching salmon 
with gill nets be approved, and they 
are at odds7 with the prefectural 
gOvernment over the matter. 

Not aware of the controversy 『, 
salmon are hurriedly swimming up 
TIVeTS. 
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ぐら 刺 が 方 ゆ 助 老 運 人 持 ご 仙 に うっ る 育 わ 東 
作る か バシ ます と ・ 
人 ま まま も まま キキ ト キミ 3 294 
た 例 す る 見 と 老い 記し を 語る 人 る / 親 し そ 
ち え ケ の サ 全 言 人 背 導 ^ か さく だ " 々 も 評 が は る 
は が は 狂人 角 つ は 中 の ワ ぶ そ が に の 苑 向 豊 そ 
味 が 机 7 っ に に 1 3 漁 
ひ と か 室 争 ぶ 男 毎 乗 に に て 訂 男 し 道 が て だ 全 
た 対 る 世 が あ を 年 れ か 捕 牧 が まえ 多 ` 紀 
す 立 / 彰 起 名 加 と ら え 場 を 千 れる な サ 近 綱 
ら 。 し そ を と き 言 六 お いれ ら た だ E で 人 作 
川 て の は て 人 旋 て 前 うる れ ひ 放 き と れ みい ヽ よ ょ 
上 ゆめ 捕 えい 5 旭 の " 男 “もそ を? た い ト 数 放 る 
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Salmon are SWimming uD TIVeTS. 
1 had thought it was a natural scene 
only of the north, but it iS not nec- 
essarily so. A female white salmon 
was caught in the Murasaki River, 
which flows through the streets of 
Kokura Kita-ku in Kita-Kyushu 
City. It was 68 centimeters long and 
weighed 2.2 kilograms. It Was 
caught about 2 kilometers upriver 
from the river mouth. Prior to that, 
a salmon was caught in the Kusamni 
River in Kokura Minami-ku. 

It is reported that salmon swim- 
ming upriver Was Confirmed in Saga 
Prefecture also. A male salmon 61 
centimeters long and weighing 1.9 
kilograms was caught at the mouth 
of the Fushino River in Yamaguchi 
City, which flows into the Seto In- 
]and Sea. The surprised Yamaguchi 
Prefectural Inland Sea Fisheries Px- 


periment Station checked and found 
that it was unmistakably a salmon. 
It was decided to preserve it as a 
specimen '. Why do salmon appear 
in southern waters? 

According to Shigekatsu Sato, 
who wrote the book “Salmon 一 
Challenging Fishery by Breeding,“ 
salmon were caught in Chiba Prefec- 
ture on the Pacific Ocean side and 
in Yamaguchi Prefecture on the Ja- 
pan Sea side until the beginning of 
the Showa era (1926-1989). But im 
more ancient times, it is noted in ar- 
chaeology and ethnology” docu- 
ments that salmon were caught im 
the Tenryu River in Shizuoka Pre- 
fecture on the Pacific coast and 
the Ariake Sea in Kyushu on the Ja- 
pan Sea side. 

Catching salmon with fixed shore 
nets will end soon in the eastern part 
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9n の . り 消 坊 を た 方 輸 う 人 
に あま え ぇ 不 親 ら に と * 生 
中 翌 だ 月 し 人 あい ( 
流 の ん りか いし 内 歌 人 人 
鹿 ② か な だ 男 ば 人 民 で 回 
な た " ど 思 が し れ 秀 あ 関 
言 か 返す っ 伊 浮 " 歌 る 係 
ミキオ 
共和 を の 際 NAO 
で 逢 思 ん 言 す れ 離 選 よ < 
あ は ひ な の 請 弱 57(SH ん 0 る 調 
る eSN2 縮 だ さと で 
と > ス え が パ が 和 達 ぁ 穴 
記 あ る ず な いて に い 勢 々 
の る ゃ 流 い せ 「 身 鑑 に の 
歌 2 る る で ぬ も を 賞 は 歌 
合 き い 水 あま 行 い 仕 春 追 


ン 


ー 


S 選 連 年 上 関連 と 上 選 HH』 虚 寺 大 所 。 


この ら 平 の 
まま 全 
省 が うな の の 液 ゎ 
で か い 人 に 伊 坦 
自 っ 伝 人 な 大勢 き 
分 た 説 の 十 の 共 も 王 
を “に に 数 歌 の わ 
厳 囲 年 で ふぁ 
し 」 拉 大 の 、 あ し せ 
く 。 れ 葵 生 る の 
律 て は 涯 " 間 
か た を の も 
る 上 衆 例 生 年 : 

AI 作 准 きめ | 
だ 市 03 た ま 
つ る 小 女 り 百 
6 と 野性 も 人 
ら KANAN 泊 守 
上 9 則り 背 


that time is also of interest. Having 
appointed an arbiter ", those present 
divided right and left and competed 
in CompoSing DOemS. 

For example, Ise, sitting on the 
]eft, might declaim: “The drops of 
spring rain, falhng on the willow 
branch, are threaded7 like gems 
along its fronds.“ 

Korenori, on the right, might then 
reply: "The fronds of the willow, 
speckled* with pale green, are 
swayed by the spring wind.“ 

Then the arbiter, pronouncing 
both poems to be good, might call it 
a draw (7 の . 

There was also a form of verse 
competition in which each side had 
to make a poem on a specific sub- 
ject. Thus, these Were not individu- 
al lyrics, but became part of a poet- 
ic dialogue. 


Ise also composed poetry to ac- 
company stories painted on folding 
screens (yo0zz 72). A tale was put 
together by a kind of dialogue be- 
tween the verse attached to the pic- 
ture on the screen. There is also a 
kind of poetry in which verses are 
exchanged like gifts between a man 
and a woman, which becomes a tale 
of love over the four seasonS. 

Yamashita's explanation iS fasc1- 
nating on these points, and she also 
speculates? that this kind of poetry 
may have been understood in the 
same kind of spirit as our modern 
cartoons and comic StriDS. 

We can understand how the 
poetry functions as a kind of conVer- 
sation. The challenge lies in decid- 
ing how to interpret the words them- 
selves and the emotions which he 
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ゆい すず う プ 現 申 の 知代 に 対 風 %※ よ で と の 右 れ の 
汽 : 動 て 実 と 現 働 札 の よ 器 歌 者 う は て 風 に た て 
歌 ほ : き イ に どれ き な 劇 る が も り に \ 捧 "や い は と 競 介 
が “が ン 帰 ど び た を い 画 四 物 詠 言 詠 出 で * て 糸 え う も 
ふ 心 な 大 れ う 言 し 一 の 季 語 ん の ん 題 つ る ココ も ば “ 面 
さ は い 統 ば 読 業 て と 感 の を だ 歌 で さ 持 ら 浅 て 左 白 
わ 戦 な 領 尽 み と い 山 覚 赤 構 * で 競 れ 一 む 緑 貫 。^ の い 
し 衝 ら の 魚 取 "た 下 に 物 成 州 は うた は < で < そ け 伊 9 
そ 回 いい 矢 る そこ さき 通 語 し 風 な 形 歌 コ 判 め る 勢 判 
う 涯 入 わ 令 か の と ん じ 1 て の く 式 に 騰 定 て 玉 が 定 
だ 願 質 く 計 が 表 が は る 興 い 絵 対 も 対外 は 乱 な コ 者 
忘 を * り 勝 現 わ 想 も 只 る に 話 あ し な ご れ と 青 を 
だ 三平 き 負 に か 像 の 深 " 合 の っ て し れ る ぞ 柳 軒 
る 月 和 涼 で か る す で い 男 わ 歌 た "ーー も 計 見 の き 
う よ の 和佐 あく 人 る 避 つと 半 傘 二 で あ 下る 人 な 
名 機 革 る き “っ 一 女 \ い “< 大 あ 分 の 呈 に 左 
そま 轄 て “ れ 歌 た 案 の 歌 人 が る れ "か 右 

< 損 心 会 か ( 歌 ば 

な 返 な る ` の 話 も 現 歌 る 扉 \ の 合 に 春 が る 0 
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“Between the joints of the low 
reeds in Naniwa marsh.... This 
is from a well-known verse which 
features in the anthology′ “One 
Hundred Poems by One Hundred 
Poets” (also known as a set of play- 
ing cards). It was written by ISe, a 
woman who lved past the age of 60 
in the Heian Capital (present-day 
Kyoto) of more than 1.000 years 
ag0. 

Though a wonderful poet, 1se 
never became a popular and legend- 
ary figure* like Ono no Komachi. 
She seems to have been a private 
and disciplined* individual. In her 
book “Tse 一 the Dynastic Poet,” Mi- 
chiyo Yamashita investigates ISe's 
jife and relationships and once in a 
while takes up one of her poems. A 


poet herself, Yamashita finds many 
gems* among her love poems and 
spring 1Iyrics. Guided by her deep ap- 
preciation of her work, we might put 
ourselves in this distant era: Forget- 
ting, for a while the floating world. 

A man, an intimate friend, is 
searching for Ise. He says he be- 
lieved she vanished from the place 
where he sought her. Ise replies that 
she could not have disappeared 
without affording ? him ameeting. Im 
the answering verse We hear: “Un- 
like fleeting bubbles in the unending 
stream of memory, Why could 1 dis- 
appear without a meeting"” In the 
original it is an extraordinarily 
graceful and fluid use of language. 

Yamashita's explanation of the 
poetry meetings which were held at 


Nowsi22 9900 辿 2 の 


concealed beneath them. 
Returnimg to the present we find 
a much less elevated dialogue in 
progress. President Saddam Hus- 
sein's ploy "is that he will return all 
the hostages by the end of March 


nothing is done to mar "the atmos- 
phere of peace. 

At heart does he wish to avoid 
war? A curt** Yerse would seem to 
be the proper reply. 


WE 


辞任 の 意向 を 表明 し た サッ チャ ー 英 首相 ( 右 )。 


夫 の デニ ス 氏 と ロン ドン の 官邸 前 で 三 11 月 22 日 
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お 中 キー 抑 押 整 薄 中 


「 多 回 性 束 由 ン 並 と 人 せ 交 
忌 46 生 < く | ココ セー こさ 條 ・ 中 
トキ ー%- で 7 で 臣 本 還 で 
っ JPxSs@? 陸上 mG 採 喉 作 事 密 押 
嗣 く GWS 人 会 や 7 具 誠 
ポ く っ つ ? <H 商 下 里 絆 NGK 詳 で 札 
語 4 著 り 肖 し る や 匠 択 打 時 
絡 中 時 玩 K ぐ 回 mm る 大 
Q 巨 会 OH 恨 つ ? 宰 怪 中 じ 
ンー っ JM で で 氏 会 司 「 電 賠 

絡め 林 加 作る 刀 会 で る が 6 
セ P「S せ | う ) 押 岡 て 記 郊 令 
尽 選 昧 つや 7 症 ” 回 故人 0 バ 
SQ ろう せ る ぐ シ つき 人心 | 共 
事 押 踊 ぐ 打 上" 谷 つ うり) 穫 令 
丁丁 〇 心 公表 会 「 ま 條 下 キー 押 


加 貞 の 甘 器 各 坊 つ 7 昌 野 
G 革 か サキ K く ネー 肖 客 つぶ 
お 信 中 キ ー 林 宮 革 遇 半 村 人 で 
Pa で に また さ | いで く ]:| で る ま 
層 先 和 ^ 来客 ゼ 栄 昧 @ 点 1 1 回 補 
ISWEorypSA スリ 9 を くべ 
簿 出 6 来 据 押 了 り 人 Sk@" [悪く 
表 」 の 能 *% で ビレ おく 7 問 の 7 
Q る 2 避 筐 会 ? 遇 る 玩 や 向 
区 ン る) 握 1 ぐ 店 る 沿 湯 人 や 
5 [2JA や っ J) 選 JO の 7 
届 倒 円 つ お S 生 本 遇 客 る 」 
DO りう) 伝 仙 GS 本 に いつ 
く @G 避 竹 尉 窯 己 区 払 つ し ぐ M ツ 
Sn@y 守 る 並 くく 壌 会 舞 *N 
Sv で 5 [選べ 会 つ し る ぶ 6 公 
Am っ) る で レレ つつ 8 る っ ) 還 95 
うる ぐ 和 会 介し 来 S” 層 
ズ べり >57 で KO 46 の のり 窒 吐 や 
* 1 ト ネ ー ふ へ 心 へ 和 を 宗 還 しゃ 


押 画 暴 衝 閉じ 個 つ と” 回 半 
S 妹 弧 せ OPD で 3 で 
PF『% 人 本 レ に % る 2? 固 塞 
嘱 じ 人 S 生 6 本 ろう 心 男 貴 " 
『Y0 交 つ を で うつ ゆり ? 直 還 性 趣 
つづ つ で 8 公会 本 "所 
思 人 に つり? 的 うじ 玖 科 つ き 
余る で 環 投 躍 JAJaQQ 治 
2 る Se:| っ J く 区 起 営 投 
逆 で る 匠 送 坪 レ ゼ 尽 人 し ぐ 半 店 
林 寂 補 会 「 四 KG 守 避 臣 マン 
ズ 写 革 怒 R し 来 *exe」 っ の っ) 
っ SE で 7 つり 宜 招 " 
上 和 iQ り ぐ る 心 謀 記 名 人 選 令 
SS る お りり ^ 避 会 穴 つ ^ SO 
会 つろ や で S7 路 濃 2 時 状 9 
7 装 到 会 10 ロ Sn 弓 棋 本 
ne っ JJ 記 到 所 Q ロ 名 張 品 
3 中條 中 キー で 人 Q つる" 
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2 間 、 の レ ( 人 狼 局 つの 

水 9 放 だ だ) 年 の 人 
川 務 の <I め IM が J(S 表 古 上 八鹿 
を た 今 の `m 閣 技 九 進 で 
し め は 取 と 状 議 術 一 す あ 
ゅ に 水 水 長 況 で 者 昭 る る 
ん 堀 余 が 官 は 決 が 和 側 
せ が り 必 は 変 定 発 三 に 視 
つ 必 の 要 視 わ さ 和 案 十 は 宗 
す 要 状 和 隷 ら れ し 四 気 し 
る だ WM と だ て て だ た に C 

と だ 考 き お いと 年 な 何 
そ 証 え ) め り る めい 物 る を 
うだ 才 た だ ( “うう ⑫ と 突 
する 設 高 "時 こ に こ 見 
os の 内 上 記 (人 稚 の 7 る か 
だ 添 る 成 作 WE 年 申 だ る 
海水 側 長 学 即 画 部 ろか 
水 に は 期 工 応 0 半 : の 
が 作り 本 。 肉 凍 の 妊 


部 は 中 性 紀 。 は ぎ owetrrrY の etG 拉 問 筐 


北 団 来 堀 8 き 伊 

き pg 
川 体 谷 を か 有 司 。 46 
環 が 源 つ の 湾 い 

境 開く ぼ に で 長 
庁 こ 発 る っ 流 有 良 
長 れ 公 計 た れ 名 川 
官 に 団 画 と 込 な 

が 反 に が こち む 長 

対 よ 進 ろ ? 良 

週 の る め ` そ 有川 ダ 
明 声 も ら 三 の は が 
け を の れ 重 河 ` 
に (上 E、 だ (で 回 間 カ 
ヴ どき 。 の か か 自 
着 ji 計 C23ES 拓 2) 衣 の 然 
の あ 間 ES 計 Na 間 語 凍 か 
件 し や 建 町 キ っ 

で ぬ 学 . 股 、 に ロ て 

現 "者 省 河 余 き 


Those promoting the project ar- 
gue that the dam is needed for flood 
control. The Nagara River, they say, 
needs to be dredged" to prevent 
floods. Dredgimng will result in the in- 
flow of sea water into the river, and 
to keep the salt of sea water from 
causing extensive damage, a dam 
must be built near the estuary . 

Work was resumed on the project 
]ast month after the Construction 
Ministry and the water resourCceSs 
corporation announced that their in- 
vestigations had shown that the en- 
vironmental impact ot the project 
would be insignificant『. 

Kitagawa's decision to make an 
inspection tour amounts to ? casting 
doubt on the claim. 

Opponents of the project stress 
the importance of protecting nature. 
They point out that undammed 


mainstream rivers have become a 
rarity in Japan. Complaining that the 
country is full of dams, they call for 
the preservation of nature allowing 
“ayu "fish to swim upstream to the 
heads of rivers. 

The Asahi Shimbun recently con- 
ducted a public opinion poll on the 
Nagara River dam project in the 
three prefectures of Gifu, Aichi and 
IMie, through which the river floWs. 
Of the respondents 10 percent said 
the project should go forward, while 
22 percent called for the suspension 
of work on the project. Nearly half 
of the pollees, 46 percent, said Work 
should first be temporarily halted 
and then the environmental impact 
of the project should be investigated. 

The mixed results of the survey 
do not offer any definite clues as to 

(124 ペ ー ジ に 続く ) 
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役 現 た と ゆ も に さ 半 し 工 海 れ 中 本 だ 再 へ め 逆 
所 実 市 が くら 半 微 り 数 た 事 三 本 る 流 * 開 の 建 る 流 
に に 民 必 まい 数 妙 と 近 上 中 県 紙 豊 ダ に 反し 影 設 : し 
望 即 団 要 で た 近 な て いで 止 で が か ムダ 対 た 故 省 : い 
み じ 体 な "いく < く 結 " 思 民 が 世 最 さだ ム 遅 "は と " 周 
た た も の い ` の 果 中 大 境 二 論 近 を ら が 動 そ 少 公 辺 
いま あ で ろ と 人 で 目 ヘ ーー 骨 。 残 け 無 紅 と な 団 
" 攻 る は い 考 々 あ 派 に の % 人 査 地 せ だ い 上 へ い は 塩 
碁 も な ろ え が る も 達 昌 ' を 元 : "有川 選 " ソ ーー.、 矯 
な 人 QA な で “圧し 医 そ し の : 源 は 人 光 環 と 自 を 
考 き ふ 坊 い 環 倒 た 調 し た 愛 “ 流 ' 座 境 発 ら も ゃ 
え が 人 G 馬 る 者 的 8 客 て で 名 ま も 訂 庁 表 調 た 
で か 郊 で ゃ へ で 推 を ヽ 婦 いい で は の が し 人 査 ら 
対 り 泊 実 虎 の は 進 ハ 工 設 岐 アァ ゃ 大 疑 いし す 
処 に に 蘭 心 影 な 欧 と 事 推 草 ュ 珍 功 敵 先 た の 
す と 蘭 を に 才 い 科 来 を 知 、 が し を を 月 結 で 
と を 前 まっ 放 か" き ト エニ ゃ 
和志 さ 納 詩 る SS に 1 
唱 池 人 っ 電 に 旨 隊 7 語 さ と たき () > 人 記 中 
に に 議 人 ご こ 二戸 了 と の の 日 た 事 き 
を ず め こ が て と い が 結 % 東 ほぼ 本 る 形 を 境 と 
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The Nagara River is famous for 
cormorant fishing. Flowing through 
central Japan, it empties' itself into 
Ise Bay. A project is under way to * 
build a dam about five kilometers 
upstream from the mouth of the 
river in Nagashima Town, Mie Pre- 
fecture. 

The project is the brainchild* of 
the Construction Ministry and the 
Water Resources Development Pub- 
jic Corporation. Groups Of citiZens 
and scholars have long been cam- 
paigning against tt. 

Ishimatsu Kitagawa, director- 
general of the Environment Agency, 
is making an inspection tour of the 
proposed dam site this week. The 
Construction Ministry and the water 
reSOurCceS COrDoration must be Wor- 


ried about what he will say after the 
tour as the top official charged with * 
environmental protection. 

The dam project was proposed by 
an engineer at the Construction 
Ministry's Chubu Regional Con- 
struction Bureau in 1959. It was au- 
thorized by the Cabinet in 1968. 

In announcing his inspection tour, 
Kitagawa said the situation has 
changed from what it was in 1968 
and he wants to shape * the Environ- 
ment Agency's position on the dam 
project in keeping with the times. 

The project gained polhtical sup- 
port in the days of high economic 
growth to draw water from the 
Nagara River for industrial pur- 
poses. But water is now available 
from elsewhere. 


Noyv. 24 , 1990 一 一 - 724 


whether the people in the three 
prefectures want the project to go 
forward or not. But the poll made 
one thing clear 一 that nearly half of 
the local people want the environ- 
mental impact of the project to be 
looked into. 

1 think that unbiased "" and thor- 


ough environmental investigations 
by various methods are in order. 
Some civic groups have launched in- 
vestigations of their own. 1 hope that 
authorities concerned wil make a 
realistic and flexible response to the 
call for more investigations without 
]etting bygones stand in the Way. 
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possible thanks to recent "new 
thinking'" by the government, 
Chintanakan-Mai, the Laotian 
version* of perestroika, enacted in 
1987 by the ruling Laos People 's Re- 
volutionary Party. The government 
has begun to allow visits between 
refugees and their relatives to Laos 
as part of an opening to the outside. 

Discos have begun to spring up* 
in Vientiane, the capital, and the 
styles of the young include such im- 
ports as blue jeans. 

“But society itself had not 
changed yet ” says Takehara. “The 
core of people, the base for society, 
who should have played a central 
role in building the country, has 
left.“ 

Out of population of well over 3 
million, several hundred thousand 
have "voted with their feet,” croSSs- 


ing the Mekong to new lives in the 
outside world to show their oDpoS1- 
tion to the new government. 

There are about a thousand Lao- 
tians In Japan. Takehara is the 
chairman of the Lao Association in 
Japan. 

“Next, T would like to give some 
classes inside Laos. 1 hope to talk 
about things like my experiences in 
Japanese society and the secrets of 
economic development. They want 
to hear it.“ 

Shigeru took Japanese nationahty 
in 1983. The name he adopted 
comes from “take'” (bamboo), a 
symbol of Asian culture, “hara" 
(plain), where the bamboo roots are 
firmly planted in the Laotian plains 
and shigeru'” (grow luxuriantly ?), 
the Japanese translation of his first 
name Oudom. 
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Shigeru Takehara, 47, is a Laoti- 
an who teaches Thai, French and 
other subjects at Reitaku Universi- 
ty in Kashiwa City, Chiba Prefec- 
ture. Last summer, he took a group 
of students, including his youngest 
child, eighth-grader Eriko, to Laos. 

The first day they were there, the 
conversation with his daughter Went 
like this: “The streets in YOur COun- 
try are wide, arent they, Dad? 
There's so much green! Water 
buffalo are standing around. Not a 
high-rise building in sight.” “That's 
right. My country 1S very DoOr. 
They'd better start developing as 
fast as they can, hadn t they?" 

Assistant professor Takehara's 
Laotian name is  Oudom 
Ratanavong. He was a graduate 


student' at Hitotsubashi University 
at the time of the socialist takeover 
in 1975. As he had also been a - 
rector of the foreign aid division im 
the Economic Planning Ministry of 
the Royal government, he could no 
]onger return home. Takehara be- 
came a refugee. 

*T went to Thailand almost every 
year. 1 would go to the Mekong 
River and look across at Laos. But 
since 1 was a Worker in the govern- 
ment that had opposed socialism, 
there Was no possibihty of going to 
an embassy.” 

This trip to his home country Was 
the first in 16 years. He had told 
Eriko that 汗 he Was arrested, she 
was to go back to Japan with the 
others. The trip had only become 
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about what wil happen the Mitsui 
Taiyo Kobe Bank and Saitama Kyo- 
wa Bank merge. 

There are also long names of in- 
dividuals. The full name of French 
author and playwright L'Tsle-Adam 
is Jean Mathias Philippe Auguste 
Villers de L'Tsle-Adam. As for long 
names, there is the familiar boy in 
rakugo (comic story) in Japan whose 
name starts out With “Jugemujuge- 
mugokonosurikire . . . "and goes on 
and on. Since it is said to be based 
on the muryoju (immeasurable 
bliss ? of the “Muryojukyo" (a Bud- 
dhist sutra on Constant Life), there 
is no end to it. 

At times there are cases where 
something is subtracted from a 
name, as in the case of the Soviet 


Union. Its current name is Union of 
Soviet Socialist Republics. The 
word “socialist'” is being replaced 
by “sovereign",” and the new name, 
Union of Sovereign Soviet Repub- 
lcs, is being studied. 

In Russian, it is the Soyuz 
Suverennuikh Sovyetskikh Respub- 
j. In short, the Soviet Union is ap- 
parently still all right, but the con- 
tent that has been prized" up to now 
has been removed. 
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There was an article in the papers 
about the creation of a train station 
with a long name. It is on the Kashi- 
ma Rinkai Railway Oarai Kashima 
Line in Ibaraki Prefecture. The 
name of the railway hne is not short 
either. The name of the new station 
js Chojagahama Shiosai Hamanasu 
Koen-Mae. The name could not be 
painted on the standard station 
name sipn, and a large one had to be 
Specially made. 

The long name reminded me of 
the station in Wales in Britain. It 
has a name with 58 letters 一 Llanfair- 
pwllgwyngyllgogerychwyrndrob- 
wIlllantysiliogogogoch. In Wales it 
means “The Church of St-Mary in 


the hollow+ of a white bazel tree, 
near to a rapid Whirlpoor and to St. 
Tysilios Church, near a red cave.“ 
The station name sign is about 6 me- 
ters long, while the admission tick- 
et is 15 centimeters long and 5 cen- 
timeters wide, so that it cannot DoS- 
sibly be put into a pocket. 
Recently two banks merged* and 
decided their new name would be 
Saitama Kyowa Bank, based on the 
addition* principle. Before that a 
bank formed by an earlier merger of 
two banks tied up with another 
bank. It also used the addition prim- 


ciple and became Mitsui Taiyo Kobe 


Bank. It is reported that there are 
people who are already Worrying 
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one week is "Watch'” and that for 
the next week is “Letter.” A person 
who has "war” as the theme in his 
heart will write about the watch left 
behind by a man killed in action* 
and about a letter from the War 
front. A person who has strong 
memories of "father'” wi write 
about his father's pocket watch and 
the letter from his father that he 
read in his boardinghouse* room. 
The interest of young Deople ex- 
pands and is centrifugal". That of 
older people contracts and iS cen- 
tripetal. 

There are, of course, great differ- 
ences between individuals. There 
are people Who continue to expand 
indefinitely. There are those who de- 
cide their main theme very earIy. 


Generally speaking, however, it 
seems that the dividing point is the 
age of 35. There are very significant 
changes which cannot be seen from 
the outside and which the person 
concerned is not aware of. It can be 
called the turning-back point in life. 
Soichiro Honda, Who Was preSs1- 
dent of Honda Motor Co., Ltd. 
stepped down' saying: “1 envy the 
young people. 1 am no match for『* 
them."” His words showed his trust 
in the successors he had nurtured. 
Retirement is also a major turning 
point. Hardly any enthusiasm ? was 
aroused by the change in the chair- 
manship of the Federation of Eco- 
nomic Organizations (Keidanren). 
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感 要 休 き きい 業 呼 | “っ いる 差 あて 計 父 の 争 題 め 
激 な 填 業 い の ぶ 意外 て 大 "が る 書 親 時 が ぐ 
2 の 0 人生 訪 仁 人 ペ 応 の の 人 き 早 夫 Ne Bl り 
机 目 の 区 る 基き ら 水 つ くき 年 宿直 。 ぅ 時 > 
素 だ 信じ し. だ か 長 見 領 ば かい 配 若 で 慌 戦 そ 計 上 
が ? 編 て 若 つ "な え は な ら " の い 読 硬 地 斉 呈 是 
な 経 誠 汰 いた 変 ず 三 言 主 い 三信 ん 計 か が か だき に 
が 国語 人 人 本 作 「 寺 上 % 是 つ の の 害 店 6 た 普 道 
っ 連 を ふき に 田 “本 五 方 を ま は 関 父 選 週 ろ 
< 合う を は 款 AN 人 成 る 見 収 g 心 親 半 手 盾 は う 
" 長 が の 言 、 生 る くす 十 5 全島 壮 人 上 招 | 
の が 人 仙 5 の 気 2 の 上 陳 じ ) 和 会 包 りす 
交わ まあ お あき 折 づ いと る 境 拡 の 合 ど 合 紙 る 
仙人 伝 な ん 上 赤 めで 人 を 示 貢 手 や に 全 ( 作 
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Just as there are joints in bamboo, 
there are several joints ', or turning 
points, in life between birth and 
death. Entering school, starting 
work and becoming an adult can be 
called turning points which are vVisi- 
ble to everyone. There are, hoWev- 
er, invisible but important turning 
points. 1 once unexpectedly 
perceived? their existence. 

There was a time when 1 studied 
composition with many people for 
several years. Over the years the 
study group comprised* several 
hundred people, men and women, 
young and old. Every week a differ- 
ent subject was submitted and ev- 
eryone Wrote a composition on that 


subject. It Was an assignment. As 1 
]ooked through all the compositions, 
1 discovered that there are differ- 
ences in the way people are interest- 
ed in certain things. 

On top of that, the differences ap- 
parently have a relation to age. Stat- 
ed in extreme terms, YOung DeopDle 
are interested in new things. People 
who have passed a certain age aD- 
parently have one or two important 
themes or consciousness Of prob- 
]ems in their hearts. For them, 
thinking and writing constitute try- 
ing to approach the themes while al- 
ways going around and around the 
themes. 

Let's assume that the subject for 
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IN IN 宮 半 人 5 の 
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画 想 rr の 人 中 仙 計 と 笠 き みゆ 中 


準 兄 古 間 講 / 史 環 愛 詩 。 


heard enough of me for 31 years.“ 

To commemorate the 100th an- 
niversary of the foundation of the 
Japanese parliiament a film Was 
made with the title: “The National 
Diet 一 Soaring Into the Future.” In 
the final scene Shozo Tanaka, a 
member of the citizens rights move- 
ment during the Meiji era, iS seen 
proclaiming: “Without lookmg up to 
heaven for guidance, ordinary De0- 
ple will corrupt: without being 
watched by the people, the govern- 
ment will steal from them.“ 

Can wealth and poverty be 
jadged only from economic stand- 
ards? The people over there are 
wonderfully alive. If you stood an 
African side-by-side with a Japa- 
nese, the African would make an 
overwhelmingly' greater imDreS- 
sion.” This was the judgment of 


photographer Mariko Itagaki. 

Curtis Kerry, assistant professor 
at Kansai Foreign Language Univer- 
sity who has lived in Japan for 14 
years, remarked: “What iS impor- 
tant is to understand that in differ- 
ent countries they do things differ- 
ently. Different things are not bad, 
and we cannot discriminate against 
them.“ 

Junji Ito, the president of Kanebo 
Ltd., was quoted as saying: “Japa- 
nese people who went abroad felt 
grateful when they Were accepted, 
and on the other hand were bitter 
when they were treated as non- 
human. If we have met With un- 
pleasant exDerienCeS OurSelvYeS, We 
should learn from history and not 
treat? foreigners who come to Japan 
in the same Way.“ 
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ん よ 学 た な れ _ い 直り 助 
うん ち 扱 ら 記 け う 方 教 
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| 介 KO SC VS を あの 
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し 本 いけ り と 悪 王 切 
ま 且 C が 片 い らく と を な 
う 。 洲 ( つ だ 0 う な いら 
の 寺 あ こっ ら VN の と 
MS の 信 あ "きき 怪 
鐘 国 た 思 思 日 だ 違 と 一 
紡 人 の いっ 本 と う を は ほ 
会 に な も た 人 人 思 こ 知 か 
長 は らし 半 だ た いと つの 
の 中 `* ま 面 ち まで て 国 
侵 う そし ` は す 差 い に 
藤 な の た 非 "で 別 る は 
淳 ら 歴 * 人 受 し こ 信 
人 交 更 正剛 。 立 与 う 
き W 区 人 的 和 は " 補 


斗 法 団 選 一 ご す せ ・ ぷ ュー きる 8 世 回 十 呈 本 


を た も 94 に 
VO 中 Mcoi 上 国 で 
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K9 罰 は 堕 家 来 が 
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板 カ カ は 差 を ま 天 の 年 
加入 入 "し の 本 
真 の が す だ れ 監 幕 記 
理 方 一 ご け ば 連 で 録 
子 が 人 く で 治 を ` 映 
き イ ず 生 測 者 仰 明 画 
ん ン つ きれ 次 が 治 _ 
? パ 並 で る を ぎの 国 
ク ん る だ 人為 s れ 民 会 
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German literature scholar Kenji 
Takahashi observed: “In his youth 
Herman Hesse twice thought of tak- 
ing his own life.” Takahashi ex- 
plained that during the time When he 
had achieved fame*, Hesse sent a 
]etter to a junior high school student 
who was also thinking of suicide: 
“The answer he gave to that student 
really met the issue head-on*: 
When 1 thought how many truly 
beautiful things there were in the 
world then 1 could not wish for my 
own death. By not dying you too ml 
also discover the multitude* of too- 
beautiful things that are to be found 
in human existence." 

President Mikhail Gorbachev of 
the Soviet Union, speaking at the 
meeting of heads of state during the 


Conference on Security and Cooper- 
ation in Europe, said, “The arch of 
cooperation Were beginning to de- 
velop around the northern hemi- 
sphere Would be inconceivable with- 
out developing new relationships be- 
tween the Soviet Union and Japan.“ 

Explaining her decision on the day 
her resignation as prime minister 
was announced, Margaret Thatch- 
er said her husband, Denis, had told 
her: “Hf you want to fight onTIlLback 
you to the hilt?. Darling, 1dontWant 
you to be humihated?.“ 

Lee Kuan Yew, who recently re- 
tired as prime minister of SingaDore, 
explained why he hadn tdesignated 
his eldest son as his successor: “My 
son's qualities" are too much hike my 
own, and Singapore has seen and 
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ん と れ に 競い 議 の 衣 用語 介入 肖 回 | は 件 と る 夏 
だ 見 お 毒 一 出 年 は そ だ い 従 覧 話 否 の 毅 と 以 埼 
と る の 業 に す 配 な な “ う 業 板 は 定 届 わい 来 玉 51 
W 放 の 全 は だ の いら 0 の 0 まし りあ れ う ( 
う 和 集 き と じじ ろ る 人 "時 まき う 庄 注 と で は いあ う 
^ 団 ' い まう な 殺 に わ 防 意 と い 一 知 差 る わ 
作っ 0 どら すず 内 さ る 犯 を し る 切 和 本 う 部 - 衣 
回 毅 地 た _ 地 れつ に べ 呼 や ? な さ 的 わ や ど 
も う で う 放 震 す ば た 踊 ル び か いれ に まさ 隣 に 
売上 邊 の 炎 用 ぐ よ 時 ちあ か に "AM の 所 所 
別 何 攻 さ 一 ぼ ば に い は さき 買 け 伝 悪 亡 fn 飛 す ひ 
や 子 団 が 災 の 関 "を れい る わ 質 と 女 び る れ 
信人 を 流 祭 中 東 再 芝 る 与 自 り な い 人 性 交 結 
見 も 組 れ 書 で 大 生息 の え 治 アデ ア うがい 業 
が の 織 た 区 コ 記 産 貞 は る 会 が ぶ マ 肉 外 県 
底 朝 し “義朝 災 し い 人 外 も 記 だ 容 国 広 の 
に 鮮 人 基 鮮 の 続い 業 出 祭 一 革 人 ま 一 
ト 是 @ ーッ NR 
よ 死 人 殆 戸 来 思 こ 革 こる 女 く 泰 事 々 いい 


cre, the current rumors seem to be 
fueled by a sense of racial discrimi- 
nation and bias 一 a desire to drive out 
heterogeneous " members of society. 

A psychologist im the United 
States, a multiracial country, calls 
these types of stories “divisive 
rumors.” During World War L, 
rumors Were circulated in the Unit- 
ed States that Jews were evading 
the draft*? and that blacks would 
march on Capitol Hill. 

American scholars eventually 
found that the extent of a rumor's 
circulation is in proportion to the 
importance of the rumor to interest- 
ed parties multiplied by its 
vagueness “. 

Hf, for example, a rumor is found 
to be false by police, the vagueness 
of the rumor is reduced to zero. Con- 
sequently, the extent of circulation 
drops to Zero. 

What makes me anxious about the 


rumors in Saitama and Chiba is how 
foreign residents will react to them. 
A gunman walked into the Hanshin 
Bureau of the Asahi Shimbun three 
years ago and killed a reporter. At 
that time, a foreign friend of mine 
said: “Tm shocked. But it's not be- 
cause an office of your company has 
been attacked. Violent acts in disre- 
gard of human rights and the free- 
dom of speech are bound to turn 
against foreigners. We are always 
worried about moves to drive us 
out.”" 

We cannot call this reaction too 
sensitive. What is important is for all 
Japanese to have the imagination to 
Suppose that foreign residents feel 
this way, not the imagination to em- 
bellsh rumors. 


735 Nov. 30 , 1990 
叶い IN 国 ( 空 、 が 支 う 抱 渦 ば 、 骨 マ る る が 学 そ 2 
に 思う 僅 人 人 言 記 こ 局 陸 くに いた を マ の ご 後者 の 異 に 
尾 を こし に 論 軸 う が く の な あと 発 の 流 な 兵 は 種 分 史 
人 D 電 の ` 向 の 革 言 人 か は る いえ 見 あ 布 ど を 分 の 子 え 
208BI RS 目 る の | ほ 2RN ま すい 生 の 計 人 8 うる 
を が で を 、 困 妥 た か と どこ とい りみ まり (の 名 の お 学 " 
つき 梨 やわ を 2 "旧居 の VS 者 "や 当選 や る 
けつ な め れ 無人 人 襲う 騒 う は 宗 さ 事 が 吾 と を る 
る こい て わ 視 傘 撃 か ぎわ 零 の の 者 流 二 呼 も 
想 と "いれ し 仕 さら を け に 調 ” 積 に さ 信 ん 多 の 
條 が そる は た だ 六 だ 語 だ 人 が べ に 対 れ が だ 民 を 
衣 だ う 過 人 深 行 か DNS WW 人 比 す た 関 ? 疾 排 
よい い に 動 ら 時 三 に 今 い 一 例 る “会 大 国 除 
り じ うこ 排 は で * 年 い 回 従う す 問 学 議 戦 家 し 
も だ 気 れ 除 早 は 外 前 る "っ そ る 題 者 事 中 " よ ょ 
ろ 持 を へ 晩 な 国 に 外 暗 て 一 の た 人 堂 一 米 う 
うち 過 の * い 人 本 国 い 流 と と 重 ち に ユ 国 と 
の 和伸 ) 2 信 か は 全 め うま られ る 4 
2) さぶ い ふい 量 か 芝 ーー い 
わ 想 と を 外 権 大 , 神 』 ど を IS れ 拓 と アゲ ヴ グ 人 有 旬 
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Since last summer, rumors againSst 
foreigners have been spreading in 
the southeast part of Saitama Pre- 
fecture and the adjoining area of 
Chiba Prefecture. The core of the 
rumors is that foreign residents are 
attacking and raping JapaneSse WOrn- 
en one after another. The police cal 
the rumors unfounded and 
malicious ! noting that no reports of 
such crimes have been filed. 

When retold by many people, StO- 
ries get embellished* to make them 
sound true. Some neighborhood as- 
sociations have sent circulars to 
warn their members to be on guard. 
Some companies have provided 
their female employees With Warn- 
ing bellS. 

It is unhealthy for one to be 
swayed by rumors. If you think what 
you hear does not add up ",。 you 


should check with the police. If the 
police say it isS a false rumor, YOU 
should sit on * it instead of retelhng 
it to someone. 

The rumors circulating in Saitama 
and Chiba will at once remind the 
elderly of what happened after the 
Great Kanto Earthquake of 1923. It 
was rumored amid after-tremors 
that5 Koreans living in Japan Were 
preparing to attack Japanese cith- 
zens. Subsequent rumors had it that 
Koreans were setting fires, that they 
were looting* and torching powder 
magazines, that they were throwing 
poison into Wells. 

Frightened Japanese Citizens 
formed vigilance′ committees, 
which assaulted any unfortunate Ko- 
reans they spotted". Thousands 
were killed. 

As was the case with the massa- 
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金品 O” 書 閣 加 沸 定 愛 灰 虎 
商 示 丈 臣 和幸 (回 〇 ) ゼ 季 要 ” 誤 
史 宮 國 呈 4 や ^ 悪 半 喉 組 Il1 
〇 中 準 * 坦 J 和 hG 回 〇 昌 呈 4 
明 | 器 半 円 つじ 山 届 (o 凹 )^ 
と マ ペ ー 王 花 路 m3 占 〇 の) 
凸 手 玩 明 尾 親 YO 和志 記 つ 
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詞 言 せ ” 凸 許 く や ロ 十 や で pi 
四 K で で 式 回 く マ 画 恋 8 の 
(o 凸 )^ ト 心 ヘー 過 較 選 抑 想 G 
史 R も や で ヘス 還 | | 十 べ で る ) 
四 や 十 軸 べ 令 弁 涯 で や ( ら 
上 )” 尼 賠 べ 心 四 作 十 11 べ 令 皇 
賠 で 心 ふせ 「 計 記 品 皿 所 倒 避 
地 YOSkeQ へ へ KK 公 届 
IIR 世 式 写り 計画 べく H 下 大 
0 や ne] つ 弥 所 (名 凸 )7 と て 
人 べ ズ 環 現 還 せ 十 で 太 選 へ 
ふ べ 帳 還 べ G 弁 涯 称 来 人 る ( 
上 ) いや て へ ポ 理 黄 で 採 岡 マ 
べ 幅 ぐ 娘 JAQaJ4KR つ 届 。 十 
べ で 民 詞 Ys ン ほ つ 3 ( 席 凸 )? 
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の 画 4K 誰 峰 球 医 甘 忠 岡 セ 
頻 衝 居 理 ぐ 手 4⑯ 藤 も" 振 必 1 黒 
束 革 <xQ 層 時 太 護 < で 0G 球 円 
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測 掛 攻 需 りり 経 畑 4K ゼ ul 加 組 4 ツウ 
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民 り | 軸 還 KS 求人 や 知 
( 加 一 泊 凸 )^ 禄 世 G 四 公 富 ン 
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筐 進 思 繋 。 載 ポ 必 ke@ ト 心 必 組 圧 


折 計 4 緒 ぐ 臣 型 称 更 時 ” て で 心 ふ 
で ベニ 1 に よさ いく 
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で te 押下 に 6 喜 娠 会 だ 
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赴 令 臣 並 <N 縁 "1 十 直 豆 装 つ 
丸 ( 如 凸 )? 碧 申 し K 軍 此 公 中 
で 。 電 弄 し ふ つ 渋 天 直 信吉 況 
Sm)” 棚 映 環 雪 番 丘 ぐ 振 
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叶 臣 県 選 く ・ や 応 下 N や っ ) 
絹 所 ? 握 時 臣 札 齋 寺 回 で ぐせ 
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恨 で 人 穫 擬 一 心 へ 生 昼 囲 会 
圏 所 (ポー 私 ミ ・ ホ や や 壁 ) 
時 人 MhQ 迷 座 緒 豆 ” 層 G 惑 
十 軍 時 令 来 舞 つ や ( コ 凸 )? 
こい [e【 ら た いる 
K し 商 換 KK・ ホ リー 
G 雪 探り "ZN へ 会 刷 ト リー 
り 写 会 で つう や に ふつ ト 一 
SHQOo 股 人 商 雪 " 學 二 " 凸 性 
べ 四 謀 | 4 届 肖 嘩 ・ 肖 炊 国 
十 K べ 44H 了 倒 情 つ や ( コ 凸 )" 
べ 欄 樺 選 慰 本 過 較 4 図 郊 結 着 
出 p 末 ” 吾 つ に 4 と? あ ( さ 
mo くに 国 間 K2 ニ キツ 
へ 時 記 肖 紀 半 導 生 4 可 K 
回 へ 計 足 迷 評 症 漂 江 4K ウ へ 現 
宮 ぜ 「 迷 座 し 民団 名 悪 還 ぐ 牙 
弟 GS 腕 幸 そ 人 め ン 下 KG Q っ 5 古 
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明 団 羽 認 ホー へ と 陣 屯 結 
電 倫 つつ 7 迷 評 革 衝 局 - ペ 逗 
ぐるり 田 躍 功 し 民 半 図 斑 迷 加計 杏 
(万 マロ 〇 ) いさ へ と キロ 迷 加 
疫 反 り 器 直 G 二 民 提 良 つや っ の 
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金吾 半 昌 監 公 殖 里 交 世 東 昌 骨 
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期 忠 字 4 緒 画 世間 穴 ぐ 器 肛 層 
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公 抽 手 り 3SKG つ つつ し” 思 可 根 鹿 
Es 二 本 IEECSSM:tM さ / 
人 SS 振 二 朱 胃 座 叶 穴 糧 つっ) 
つ 剛 叱 m 宜 理 拓 党 拓 事 半 を 
期 殿 ” 静 吐 岡 G 音 天明 援 でる) 
吐 明 ( 己 呈 )" 麗 性 衣 飛 0 計 や ( 己 
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ヨ % 選 禄 直し” 医 ヨ 忠 交 で 中 
潮 躍 く 中 密 民 G に 宮 間 4K 記 民 電 
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の 〇 串 ) 反 加 4⑯ 各 装 音 4⑯ 和 全 友 
ャ ー ヘ へ シ 「 乙 到 ぐ 表 壮 ) 忠 捧ぐ 
普 だせ 座 で で ] 6 内 括 押 
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半 握 光 せ へ 弄 忠 雷 4K 松 や 〇 玩 
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there is a deeply rooted idea that he 
Was polsoned With mercury, SuSDi- 
cion perhaps falling on his arch『 en- 
emy and fellow composer Antonio 
Salieri. 

Another item was the discovery of 
the original manuscripts of a fanta- 
sia and sonata for piano, which had 
been tucked away " in a theological『 
college in the United States. These 
pieces fetched? 5800,000 at a Lon- 
don auction in last November. How 
galling!" it would have been for 
Mozart, who was up to his 
eyebrows "in debt in his last years, 
to have heard thatl 

Disturbed by the stampede'? to 
cash in on'? the composer, Bin 
Ebisawa, director of Kunitachi Mu- 
sic College im Tokyo, is calling for 


contributions to help safeguard 
Mozart as a cultural property. 

Jan. 27 is the anniversary of 
Mozart's birth and Norio Ohga, the 
president of Sony Corporation, is 
Sponsoring a command performance 
of the composer's music at the Sun- 
tory Hall in Tokyo. The benefits wi 
go to the Salzburg Heritage Trust. 

In March, the Mozart week which 
is held every year in Salzburg will 
be brought to Japan. This is an event 
Mozart fans will be looking 
forward*“.to, although tickets for 
performances by the Vienna Phil- 
harmonic are now sold out, even at 
the top price of \22,000. 

In Japan, even those who are alive 
may find that being able to listen to 
Mozart is no easy matter. 
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When asked what death was, Al- 
bert Einstein is reputed to have re- 
phied: “Not being able to listen to 
Mozart.” This judgement did not 
smack of+ relativity ?, Was an eX- 
Dression of absolute praise. 

The year 1991 wil mark the 200th 
anniversary of Mozart's departure 
from this world. If you calculate ac- 
cording to the Buddhist system, his 
200th memorial day would have 
been Dec. 5, 1990. 

Recently, Mozart-related news 
items have followed thick and fast 3. 
In November, Tokyo's Katsushika 
Ward decided to erect a copy of a 
statue of Mozart, Whose original can 
be found in a Vienna park, to com- 


memorate the construction of a new 
cultural center. It seems the plan is 
being encouraged by the mayor of 
Vienna. He is a great fan of the 
Tora-san films, which are set in Ka- 
tsushika. 

Although Tora-san and Mozart 
may seem like unlikely * associates, 
another point they have in common 
is their lifelong travels. Mozart jour- 
neyed constantly from his early 
childhood, and to a degree that 
threatened his health. He died at the 
age of 35. In a research paper Which 
appeared in a British medical jour- 
nal last September, the author pro- 
claimed the cause of his death to 
have been kidney disease". But 
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also the products of Tawaraya s 
imagination. 

There were problems in the oper- 
ation of his “dispenser,” however, 
and it was never actually used com- 
mercially. 

Progress since that machine has 
been breathtaking. Equipped with a 
tiny computer, modern machines 
take care of everything from 
spicing" your selection to taste to tO- 
taling the bill. Coffee machines grimd 
the beans fresh for every CuD, DOUT 
the hot water and control the propor- 
tions of beans, Sugar andl Crearm 4C- 
cording to the customer's 
directions ". 

In the realm of cold drimks, ma- 
chines are growing larger. Some 
hold over a thousand servings in Da- 
per cup size, or 500 cans. They sell 
a wide variety of products, hot 
spring water, beef, floppy disks, cut 
flowers, rice balls. Reportedly, they 


will even soon be able to take voice 
orders and talk to the customer. 
They now sell ま 5.5 trillion in prod- 
ucts every year, Which works out 
to \45,000 per capita. 

On the other hand, for all its effi- 
ciency and flexibility a single vend- 
ing machine consumes more elec- 
tricity than an average one-family 
dweling. All the machines for food 
and drinks throughout Japan, Which 
together account for more than half 
of the vending machines, gobble 
up the equivalent*? of the entire 
output of a nuclear poWer plant. The 
government's proposals for meas- 
ures to reduce global warming call 
for reductions on the consumption of 
energy by vending machines as well 
as on packaging and wrapping of 
productS. 
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There are so many things for 
which Japan is No. 1 in the world, 
one way or another, that it no longer 
even sounds novel *. That Japan has 
the highest per capita* concentra- 
tion of vending machines may not 
sound surprising. There are well 
over 5 million of them across the na- 
tion, for a rate of one for every 23 
persons. The ratio in the United 
States is one for every 42 personSs. 

It is hardly necessary to explain 
the benefits of being able to buy 
thimgs without involving another 
person any time you Want to, day or 
night. And from the distributors* 
point of view*, what can beat mak- 
ing money by machine? 

The first vending machine in the 
World appears to have been made by 
the ancient Egyptians in the first 
century for use in a temple. It sold 


holy water. When a worshipper put 
in a com, the weight of the coin 
opened a stopper, which dispensed * 
several drops of the holy water. 
A 1904 “automatic machine for 
dispensing postage stamps and post 
cards'” made by Yamaguchi Prefec- 
ture cabinetmaker Koshichi 
Tawaraya is on display in the Mu- 
seum of Communications. A part of 
the name for the machine contained 
“urisage, meaning disposal by the 
government. The quaint5 name re- 
calls earlier times. It dings『 as the 
user inserts three “sen'” coins (one 
sen is one-hundredth of a yen). Af- 
ter inserting the coins the user pulls 
a handle and a stamp comes out. 
The machines used in year-end lot- 
teries, Which deliver a fortune with 
a rattle and thump 7", and the old 
round, red cast iron mailboxes are 
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ing from space makes us imagine 
the depth of the things they saW. We 
would like to hear the thoughts of 
Akiyama, who will have widened his 
viewpoint, concerning those things 
that interest people, including the 
environment problems. 

Changing the subject, many DeO- 
ple recently rushed to view the Diet, 
which is difficult to view normally, 
when it opened the gallery to al 
without taking reservations. The ap- 
pearance Of a space correspondent 
came about7 as a result of the new 
Soviet policy of making transport to 
SDace a project for earning foreign 
currency. The special visits to the 
Diet were permitted to commemo- 
rate the Diet's centennial. About 
107,000 people visited the Diet over 
three dayS. 

Normally an introduction from a 


Diet member is needed to visit the 
Diet. It would be good to simplify 
the procedures* for Diet visits to 
commemorate the centennial. Citi- 
zens and tourists can freely enter 
Congress in the United States. It 
even has the appearance Of a mmUSe- 
um of the democratic system. It is 
reported that pils formed on the 
Diet building's red carpets during 
the three days. Carpets are unneCc- 
essary. The more important queS- 
tion is: By what is authority main- 
tained? 
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Toyohiro Akiyama of the Tokyo 
Broadcasting System (TBS) became 
the world's first space correspond- 
ent. 

“After all, it is blue'” he reported 
after looking at Earth during the 
first orbit. Riding in the Soyuz TM- 
11 with two Soviet cosmonauts ', he 
went outside the atmosphere. 

His “after all'” probably came 
from his recollection of Yuri Gaga- 
rin's observation that “the color of 
Earth was blue.” Gagarin Was the 
first man to travel into space. That 
note Was penned ? 29 years ago. EY- 
eryone knows the Earth is blue. But 
in Akiyama's “after all,” there is the 
actual feeling of “seeing iS believ- 
ing.” 

The experience of going Some- 


where else and seeing something 
firsthand * is valuable. Everyone has 
had such an experience. Whether 
it's within the country or OVerSeaS, 
if you take a trip your Way of look- 
ing at things changes. It becomes 
deeper and wider. You think about 
things you never even imagined be- 
fore the trip. That is one of the en- 
joyments of trips. What will a per- 
son feel and think when he looks at 
Earth from space? 

There doubtless wl be many peo- 
ple who wl think that human be- 
ings, who bicker* and fight on that 
speck? in the heavens, are stupid. So 
far about 200 American and Soviet 
astronauts have gone into space. 
The fact that there are some Who 
took up " religious Work after return- 
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what fascinated* me was the 
“tsugura, around, thick straW con- 
tainer. There are areas which call it 
“Yejlko.” Before the war, babies Were 
often seen sleeping in them. They 
are heavy and very well-made. Nan- 
ten Uemura, the one in charge of the 
hall said, “Without fail?, 六 Was 
woven for the grandchild by the 
grandfather on the mother's side.“" 
It was a piece of furniture filled with 
love. 

Apparently hoping for as soft a 
bed as possible, glutinous" rice 
straw Was used. From the finished 
tsugura, it Was possible to tell which 
grandfather was deft of hand" and 
who was not. But what was common 
was the love for babies. The tsugura 
teaches us that children were raised 
amid the hopes and considerations* 
of the people around them. 


I saw the printing blocks that a 
schoolteacher had carved with a 
carving knife. They apparently Were 
for helping students practice 
calligraphy ?. The horizontal and 
vertical lines formed a big square, 
and outside the square on top Were 
carved the characters for “Fourth 
Grade.” Teachers before the war 
apparently printed each sheet in this 
manner and handed the prints to the 
students. 1 thought about the age 
when people used things made by 
hand to raise and teach children. 
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With the clear blue sky in the 
background, the forest of chestnut 
trees with yellowing leaves Was bril- 
liant. They were not burning-red au- 
tumn tints !. It Was a reserved ? sym- 
phony created by quiet browns and 
bright yellows. 1 did not know that 
the elegance of a chestnut forest im 
the beginning of winter was so 
pleasant. 1 walked slowly, looking at 
the mountains. 

T was in Obuse Town in Nagano 
Prefecture, which is famous for its 
chestnuts and apples. Harvesting 
ended long ago, and the day when 
snow will fall is fast approaching. 1 
saw the production and livelihood 
implements used in this area at the 
town's historical and folk materials 
hall. The hall contains about 1,.400 


items donated by townspeople. The 
hall is a wooden structure which 
years ago Was a primary school. The 
corridors and the handrails on the 
stairs are all smooth and shiny. 

Silkworm raising used to be very 
popular here. There are various im- 
plements on display, from silkworm 
shelves to looms*. It is said that a 
woman Was not considered to be an 
adult unless she was able to Weave 
one “tan,”a roll of cloth about 11 
meters long, in two days. Spinning, 
weaving, dyeing, Sewing and cutting 
the cloth were all Work for women. 
Each of the huge number of imple- 
ments and items spoke of the liveli- 
hood of our predecessors and stimu- 
lated my imagination. 

Among the many straw goods, 
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For those laying down the path for 
the country's future it was all hard 
labor: setting targets, working flat 
out",and making others work as 
hard. A foundation was laid with the 
construction of the airport, port and 
high-rise housing developments: and 
now advanced and tertiary 7 indus- 
tries are being developed. 

A forceful leader such as Lee is 
bound to sometimes come out with 
extreme statements which provoke* 
hostile comment. He thought it nec- 
eSSary to ensure that future genera- 
tions Would be fine human speci- 
mens, and trespassed? into urging 
polygamy "as well as saying that 
women who had had higher school 
education" ought to have children. 

Objections to strong leadership 
and strict regulations, as well as a 
feelmg of being trapped in a tight Hit- 


tle country, have caused an increase 
in the number of people leaving Sin- 
gaDOTC. 

Last year, With tears in his eyes, 
Lee Kuan Yew encouraged his coun- 
trymen to self-awareness, advising 
them: “Building a country is a task 
requiring great enthusiasm **.” 

His successor, Goh Chok Tong is 
said to be a man of gentle 
demeanor** who is disposed'" to 
consensus leadership. Lee declared 
his intention long ago of bringing on 
a group Of people to whom he could 
later hand over power. So power 
gOeS from the founder to the second 
generation. Lee Kuan Yew's role 
has been a historic one. 
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Quite some while ago 1 had the op- 
portunity to talk with Lee Kuan 
Yew, then the prime minister of Sin- 
gapore. When 1 asked what qualty 
or qualities Were most important for 
a leader he replied: “The most im- 
portant thing is to have the ability 
and the will to lead without being 
SWwayed by public opinion polls or 
DressSure groups. To this he added: 
“Such a leader must have a strong 
constitution !, sound nerves, a Dure 
heart and iron resolution.“ 

All this has a familiar ring ^, but it 
seems likely that the former premnier 
was describing his own way of hfe. 
Last week he handed over the prime 
ministerial seat to Goh Chok Tong, 
but for the previous 31 years the 
people of Singapore had been under 


his powerful direction. 

Gaining its independence from 
British colonial rule, Singapore Was 
a city state “without natural re- 
sources and without the produce to 
feed? its people.” It was no easy 
task to lead such a nation to DrOSDer- 
ity. 

It is a multiracial community in 
which 76 percent of the 2.6 million 
population are of Chinese origin, 
while 15 percent are of Malay and 
7 percent of Indian stock*. The na- 
tional language is Malay, but Chi- 
nese, Tamil and English are also of- 
ficial languages, and there are neWs 
broadcasts in all four. One aim of 
gOVernment Was to enCourage a n0- 
tion of comradeship , that all alike 
Were SingaDoreanS. 
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tion,”a book compiled by a Japa- 
nese research organization on the 
history of ground wars, the Japanese 
government “tried not to open 
hostilities* against Thailand, but 
eventually an order Was issued to 中 - 
sarm the Thai military by force.” 
Clashes with Japanese forces sub- 
sequently took place in various parts 
of Thailand, resulting in casualties 
on both sides. Thais erected monu- 
ments at the sites of bloodshed and 
hold annual memorial rites for the 
deceased ? there on Dec. 8. 
Amazingly arge numbers of Japa- 
nese no visit Asian countries for 
sightseeing and on business. But 
many of them do not notice the sites 
of bloodshed and the monuments 
erected there. More precisely, they 
do not know that Thais once fought 
against Japanese forces there. 


Thais do not vociferously' criti- 
cize Japan over the 1941 military op- 
eration, which was conducted in vi- 
olation of the treaty of friendship 
then existing between the two coun- 
tries, and the heavy casualty toll of 
the subsequent clashes. But it does 
not mean they have forgotten. 

Lee Kuan Yew, who has resigned 
as prime minister of Singapore, Te- 
cently said: “The young Japanese 
generation has grown up with little 
knowledge* of what happened in the 
past. . . . This is because the educa- 
tion they received is different from 
what young Germans are taught.” 
These are severe Words. 

“The Japanese have hardly of- 
fered an official apology (for what 
happened in the past),” he also said. 
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To many Japanese people, Dec. 8 
is the anniversary of Pearl Harbor. 
In the United States, the surprise 
Japanese attack came on Dec. 7. 
Forty-nine years have Dassed since 
then. One is apt to think that the at- 
tack on Pearl Harbor triggered' the 
Pacific War between Japan and the 
Allied Powers. But it was not the 
CaSe. 

Shortly before the attack on Pearl 
Harbor, Japanese Imperial Army 
forces carried out a surprise landing 
at Kota Baharu on the Malay Pen- 
insula, Which was then British terri- 
tory. The forces were to move south 
on the peninsula to attack Singa- 
pore, a bastion? of British power in 
Southeast Asia. At that time, some 
Japanese forces also landed at 


Songkhla, north of Kota Baharu, and 
in Thai territory despite a Japan- 
Thailand treaty of friendship. 

Neutral Thailand had desperately 
been searching for a Way to ensure 
its survival. It Was surrounded by 
French and British colonies to the 
east and west. Also threatening the 
country Was a Japanese policy to 
project its power southward. 

Eventually, Thailand concluded 
mutual non-aggression treaties with 
Britain and France and a treaty of 
friendship with Japan in 1940. The 
pact with Japan, which was good* 
for five years, called for respecting 
territorial integrity. The Japanese 
landing at Songkhla violated that 
commitment. 

According to "The Malay Opera- 
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Japanese government should ask the 
United States to see to their safety, 
that the value of human life is all- 
important, and that the military ac- 
tion was mistaken. “ls there a trag- 
edy greater than the death of peo- 
ple”” proponents『* of this view would 
ask. 

The other extreme would point 
out that the United Nations has 
passed a resolution authorizing the 
use of military force to cope With 
Iraq 's flagrant violation of interna- 
tional 1aw in invading Kuwait. 
“Bloodshed should be avoided it 
is possible, but should it come before 
everything else?” proponents of this 
school*"" would ask. “Hf bloodshed 
must be avoided under any Circum- 
stances, does it mean that when 
President Hussein or someone lke 
him violates international law, the 


rest of the world should just look 
on without doing anything?” they 
would argue. “1t is essential for 
countries to have the resolve to 
maintain law and order in the inter- 
national community.” 

The minds of people Would pre- 
sumably waver wildly between the 
two views. A midway response, the 
resolution of the Gulf crisis through 
talks, would, of course, be the best. 
But this would raise the question of 
whether Iraq could be brought to 
terms without a military encircle- 
ment. 

In the first test of its kind, Japan 
would have faced these anguished 
options 下 the Japanese hostages 
were not released. It may be neceSs- 
sary for us to prepare ourselves for “ 
such a predicament*? in the future. 
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To the relief of everyone, all for- 
eign hostages held in Iran and 
Kuwait are being released. The 
thought that Japanese hostages are 
coming back fls me with joy. At the 
same tme, Iraqi President Saddam 
Hussein's order to release them 
galls! me. He should have let these 
people go long before. 

The president kept them detained!, 
depriving them of* their freedom of 
movement. Yet, in ordering their 
release, he had the nerve to say 
that*? he had made the decision for 
humanitarian reasons. Also 
egotistical*, was his offer of an apol- 
ogy to the foreigners who had been 
“guests'” in his countrY. 

The release of the captives is Wel- 
come, but we have no cause to thank 


President Hussein, all the more so* 
because it does not mean an end to 
the Persian Gulf conflict. 

Supposing that the hostages Were 
not released, what would become of 
the crisis? 1 know this is a perverse『 
notion. Let us imagine What would 
happen it the U.S.-led multination- 
al forces in the Gulf region 1aunched 
military action against Iraq for 
failing7 to comply with the United 
Nations resolutions calling for its 
withdrawal from Kuwait7 Remem- 
ber there would be hostages held at 
the strategic sites being attacked in 
Irad. 

Two extremes would probably 
emerge in public opinion. One would 
hold that the safety of hostages 
should be given top priority, that the 
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them, and coordinate efforts in gen- 
eral. 

Some people cannot agree with 
sending aid to the Soviet Union. 
Does a country which can launch 
Space missions need aid, they ask, 
and whatever happened to the bum- 
per harvest this yearr 

It is a fact that they had a bumper 
harvest, but their distribution SYS- 
tem is a shambles?. President Mik- 
hail Gorbachev has ordered a stric- 
ter supervision over the distribution 
SyStem. 

The Germans are taking pains "to 
ensure that the supplies they are 
sending go to the waiting arms of 
the citizens, rather than into the 
black market. An official delegation 
traveled to the Soviet Union to meet 
with local authorities to conclude 
plans for distribution to the intend- 
ed recipients. The groceries are be- 
ing packed in individual boxes ready 


for distribution to families, and Ger- 
man auto makers and transporters 
have provided vehicles to carry the 
goods. It is a wide-based effort of 
both government and private citi- 
ZenS. 

Let's look back 30 years. Remem- 
ber? Polio was raging throughout 
many countries, including Japan, 
but many patients here Were Saved 
their grateful parents felt, by ship- 
ments of raw polio vaccine from the 
Soviet Union. Previous to that was 
the food aid from the United States 
just after the end of World War II 
which some believe is the basis for 
Japanese feelings toward that coun- 
try. But leaving aside" the whys 
and wherefores ?, iiS enough to say 
that where there is need, we should 
help. Isn t that what neighbors are 
for? 
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As another grim winter has come 
to the Soviet Union, the food short- 
ages are threatening* to become se- 
rious. Authorities are not forecast- 
ing starvation, but supplies of al 
kinds are likely to fall terribly 
short?. Meat and butter have been 
put on the ration* list in Leningrad 
and rationing is expected to begin in 
the capital, Moscow, before long. 

The prices of the food on the free 
market have skyrocketed? to several 
times their former level. 

The mood of the populace" is 
growing more DeSSirmistic and hoS- 
tile by the day. Our correspondent 
Haruhito Sumikawa in Moscow re- 
ported that a clerk in a grocery m 
Moscow was beaten by customerSs. 
The clerk had insisted on selhng 
butter at the legal limit, 300 grams 
per customer. 1 have heard of other 


incidents of violence in other cities, 
where clerks were attacked and Win- 
dows of stores broken. 

Soviet Ambassador to Japan 
Lyudvig Chizhov showed a chart of 
the items in demand at a meeting of 
the supra-party Sakhalin Friendship 
Alliance. The chart showed grocery 
items, medical supplies and goods 
used in daily life. PracticallY every- 
thing, it seemed!, is in short supply . 
The city of Kawasaki is Sponsoring 
a program from December to collect 
private donations, with the goal of 
30 million, to send medical supplies 
to the Soviet Union. 

The Foreign Ministry has got into 
the act* with an office to assist with 
such private and public efforts. 
They will supply information about 
the most desperately needed goods 
and arrangements for shipping 
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them writes in it, showing the re- 
sults to the other squad members 
and the teacher. Thus, each is 
drilled in the basics of composition. 
The freshness of the writing is 
inspiring . 

Once they put on a play about a 
15-year-old girl who struggles and 
succumbs* to bone cancer. Ueda 
was strict in his direction of the girl 
who played the lead character's 
mother. 

“T was so frustrated tears came to 
my eyes. 1m not a groWnup yet and 
I havent had any children, and 
when he said “You see what 1 
mean?,' 1 always thought, how could 
1 possibly see what you mean"" 

All the people of the vilage turn 
out? to see the yearly productions. 
The schoolchildren are in charge of 
al decisions: choosing the book from 


which the play is taken, the hghting, 
the casting and assignment of sup- 
port jobs. It is a wonderful opportu- 
nity for all to make a contribution 
and to learn the joys of cooperation. 

The villagers assist in preparation 
of costumes and other odd jobs. 1 
was inspired to see this example of 
a combined effort of students, teach- 
ers and local people. The teachers 
are themselves inspired by the stu- 
dents, who develop their parts un- 
der the firm hand of the teachers. 

Im this school, the students are 
free to go into the office of the prin- 
cipal, Tadayoshi Matsuoka, and 
talk. I caught a glimpse of some- 
thing which I had long since forgot- 
ten. 
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“Grandma, what kinds of things 
did you eat during the war"" 

“There wasn tanything to eat, so 
all the family had Was rice soup.” 

“What else did you eat, then?" 

“We ate pumpkin flowers with 
miso. And when there wasnt any 
rice, we ate wheat bran.” 

A boy in Sagara North Junior 
High School in the village of Sagara, 
Kumamoto Prefecture, carefully 
wrote down what he learned about 
jife during the War in conversations 
such as this with his grandmother. 

A girl wrote a biography of her 
grandfather, who lost his left arm 
during the war but kept his family 
alive with his other arm. “1 often 
burst out crying*. My grandpa also 
had tears in his eyes, but he held 


back* and just told me how it was.” 

Sagara North Junior High is a 
small school, with 62 pupils and 10 
teachers and staff members. In his 
recent book, “Fukyan Sensei Mas- 
sigura,” (Outstanding teacher at full 
speed), Seiichi Ueda describes vivid- 
ly how the school pulses* with en- 
ergy every year as the students 
bend ? to their compositions and dra- 
ma. “Fukyan'” in the Hitoyoshi- 
Kuma dialect means "outstanding 
and seems to apply to the passion- 
ate Mr. Ueda himself. 

The students listened, fascinated" 
to the stories personified in their 
grandmothers and grandfathers. 

The students are divided into 
squads of four or five. They shared 
a notebook, and each day one of 
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27270 6 297 7272276/7 c727207 0e27 の 
7776/Peo7/e 27/ co77272266 7 の /72e 
娘 eye.”" 

Such poems after the Showa Era 
(1926-89) began probably sensitive- 
Iy grasped and reflected the social 
changes and the thinking of the peo- 
ple. This poem was composed after 
the Feb. 26, 1936, army revolt*: 

中 の // 呈 27727774 訪 //772/ 硫 /// 間 277777 777274 
0 c97270726 7707e72ce/47e yOZ7 g0774g 7 の 
7 が 7275e6 娘 ZS 27 の 72577 57 

On the eve of the outbreak of 
World War II, he composed this 
Doem: 

“ 此 72/e 女 Z274Z 200777 娘 e cse 
の eye//Oe が 5 0eco7726 /7e 720274 の 7 の - 
7 を ss2077 7es7e7 り /7 7027/ 7es7 707 
///77/2 

During the war he remained silent 
and did not compose any poems. 

He lived intensely. “Writing 


poems iS the expression Of our en- 
tire lives,” he said. His selection and 
criticism of poems for the poetry 
magazine Araragi Were mercilessly 
severe. He composed poems which 
made people reflect on life and 
which startled people: 

"77 S 7720e2720/2 7 の see 772 5077260776 
67se/77e 0gse72ess" 0/ 72》 0 の 2 
2777e7247C265 ". 

On Sept. 18 he celebrated his 
100th birthday. His wife died before 
him. His daughter, Kayako Koichi, 
described her father's face in the 
Asahi Shimbun: 

“There is a great relief, but on the 
other hand, there is a loneliness 
encompassing "" various indescriba- 
ble feelings.” The oldest person in 
tanka circles has died. 

"4ssoc227272g 70277 22720275 072@57 
eo7/e/7 /Zoe /72e7 Z 267 の /27g 777e.” 


767 Dec . 11 , 1990 
か な が て 知 先 と が て る 容 表 っ ら 妊 た 歌 映 的 す 
< 人 2 本 VN さ SI は だ の 放 ( 下 | 貞 7KI 問 が だ (GIIU IA く 
過 た 紙 る ぬ た る どか 僅 は な 一 剣 " 休 の へ Fn て 変 生 
3 も まま ます すす る 生ま よさ 
ミル て 6S 回 
長 諸 いい ぎぃ 十 気 呈 も すし る 活 と 成す を の 人 っ 
き 々 て そま る 八 分 。 の る い “すず す 詠 る る ゆ だ 々 て 
ー の い の の $ 日 だ その よ も 歌 み 場 か る ろ の か 
移 計 な 表 思 本 が る ろ 佐 車 う の 誌 人 の あら 
ぞ き ? 情 い 大 満 う に し ふた だ 一 戦場 紀 来 -? え の 
で 公 箇 を を まき 百 "し き 銀 っ ア 作 時 合 答 し 二 方 
の 有 K 球 きき な NO で 当 の た 瑞 中 を 記 国 いさ に 
の 界 女 め 安 を の も 是 - 詠 "ソラ は は 思 光 よ 二 敏 う 
中 の の た 敬 * 誕 の ん 人 ギ 理 沈 ひ 湊 こ 大 感 い 
に 最小 : 寂 と 生 百人 守 生 一 々 上 馬 み 供 の 事 に う 
ま 長 市 $ し 日 歳 に や を の の の な Q_ 野 件 と 歌 
じ 老 草 % さ ミー * の 見 一 省 選 全 時 が 歌 論 の ら は 
り が 子 : が 面 夫 誕 て 香 み 評 生 期 ら よ を あえ 
か 亡き さ 湊 言 人 生 堪 が さ は 活 が し みな と いも 
だ く BN 傾 目 全 炊 OB の あ ば が ほ の 反 会 


67. CZ/V77V47/74W* ア 0Z7' 750C77Y4 


“Oz 奴 e 2y 女 27 gs/es 7e/7/OZ 
9727 5 の 72729 77475 772 /W2727272/7 
2/e 072 77e 72g77 s270205 0e720ee72 
娘 e 77ees." 

Bunmei Tsuchiya was in his 20s 
when he composed this poem. The 
melancholy of a young person can be 
felt. At about the same time, he 
composed this 1yrical? poem: 

"4 227/ey 0 の e72S 7 の 27 娘 e 0es が 4 7 
娘 e 6 の 6722749 SZ72 SZ2726S 76 の /7s 277 女 e 
S2672S@7 07 7e CO2472 の の 7 096 の 7762"「 

He grew up as the son of a farmer 
in Gunma Prefecture. After gradu- 
ating from junior high school, 
through his teacher's introduction, 
he came to Tokyo and began to live 
in the home of poet Sachio Ito, Who 
was operating a milk shop. He com- 
mnuted to school from Ito's home and 


]ater became a teacher. “T have been 
composing poems since 1 Was a 
fourth grader in junior high school, 
but my poems are gradually becom- 
ing realistic,” he once said. “It is no 
different from the way of life of the 
ordinary Derson." 

Works looking squarely at life and 
reality appeared. He explained: 
“There is life. There are words. And 
then there are poems.” He com- 
posed this poem when he Was near- 
1y 40: 

"た e/277 の es  g7e7e7 277 7e 
ose/ 政 7e7e 7277e/ 26 274 の /C777/e の 
Ss77e s27772072 707 6 /27e 772c77. 

A poem appeared which surprised 
people and which cast aside* sad 
feelhings: 

“YOS2/2 2S 0eCO7726 7772S/077726 の 
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ー 5 旨 生 ME で RI の KM この 200 
まま も も ます 
よ 7 の 2 ジジ ヌ し 大 < 双 
物 に ご も 気 今 吸 革 よ " ` な う 考 し の 固 じ に 
the Arctic Circle in Sweden. walls of buildings. They say that 


Here and there in a pine forest planting trees alongside riVerSs, 
there Were rocks covered by pale whichare passageways for the Wind, 
moss. The reindeer ate this moss. is effective in cleansing the air. AD- 
He said that moss is proofofanarea parently tasty air can be recovered 
with clean air. It is a criterion? for through expedient? measureSs. 
measuring clean air. The forestS, っ 
grassland and farmland in Japan ab- 
sorb about 600 million tons of car- 
bon dioxide a year. The amount of 
carbon dioxide『 produced annually 
by burning gasoline and other fossil 
fuels7 comes to about 890 million 
tonS. 

The amount of carbon dioxide pro- 
duced by the breathing of Japanese 
totals 44 million tons. This comes 
out\ to greenery treating about tWo- 
thirds of the total carbon dioxide 
produced. Experts are propOSIng 
that green areas be increased. They 
call for planting greens on roofs and 
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Toyohiro Akiyama, Who returned 
from space, said upon landing back 
on Earth, “T thought that the air Was 
tasty.” He also said, "T longed for* 
air.” People apparently long for air 
when they are on a trip outside the 
atmosphere. 

After hearing Akiyama's Words, 
however, 1 wondered: Is the air on 
Earth today really tastyr Wasn tthe 
air tastier in Japan before World 
War II, when there Was less exhaust 
gas and cows and horses Were Walk- 
ing around? We then burned lots of 
coal, but even then it Was probabIY 
much better than noW. 

The people of the age before the 
industrial revolution,、 when large 
amounts of coal began to be used!, 
doubtless breathed tasty air. 1 feel 


the air in the very ancient Dast Was 
much clearer than we can possibly 
imagine today. 

“77e c/g27726SS 07 7e /2g77 の 7 娘 e 
720072/Leg ん 722 0767 7 7 の 72 0e720ee72 7e 
c/57z7s/77020272g 77 0e 7472477777 02767. ” 

This “clearness "is probably dif- 
ferent from the “clearness'” that we 
imagine toda7y. 

Akiyama also said during his 
Space trip: “It iS sunny OVer Japan, 
but it 1ooks as 下 it iS covered by a 
thin mist. Tokyo looks as if it 1S coV- 
ered by moss, so that its contours“* 
are not clear.” To say moss is being 
harsh. The beauty of the moon seen 
from a city without moss 一 this is al- 
ready something of the world of fan- 
tasy. Talking about moss, 1 recall 
the account* of a friend who went to 
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whereby America Would purchase 
primary goods, and sell machinery 
and finished products in return. 
Hammer Was in the remarkable po- 
sition of becoming, at Lenin's 
behest, the Soviet Union s first for- 
eign capitalist. 

It was during this period that he 
began to collect art works which had 
belonged to the Romanovs, Russia 's 
former czars『. 

When the Chernobyl nuclear diS- 
aster occurred a few years ago, 
Hammer was prompt in collecting 
relief medical supplies and equip- 
ment and transporting them in his 
private plane. 

Surely there is no other individu- 
al who knew all the Soviet leaders 
from Lenin to Gorbachev. At the 
same time he acted as adviser to 10 
successive*"' U.S. presidents. He 


played an extraordinary role as a 
channel of communication between 
Khrushchev and Kennedy, Nixon 
and Brezhnev and then Gorbachev 
and Reagan. 

Professional diplomats considered 
him a nuisance ", and it Was said of 
him that he was a capitalist making 
a living out of socialism. But he held 
an unprecedented position as stage 
manager in the drama of Soviet- 
American relationS. 
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The American industrialist Ar- 
mand Hammer recently died at the 
age ot 92. His life was a dramatic 
one, and he played a role first cast 
for him by his name. His father re- 
portedly gave him the name Armand 
after the character in Dumas' novel 
“CZ72277e.” However, breaking 
down' the name in another way 
gives you "arm and hammer, the 
symbol of the American Socialist 
Workers Party:j and Armand's 
father, who was a socialist, undoubt- 
edly had this in his mind as well? 
Armand wrote later. 

This symbol also calls to mind* 
the hammer and sickle emblem of 
the Soviet flag and, in fact, his en- 
counter with* that country was to be 
of decisive signiticance in Hammer's 


jife. 

After the Russian Revolution, 
headliines blazoned ? in the American 
newSpaperS Droclaimed "Russia 一 
Land of Plague and Famine.” Ham- 
mer's father had emigrated from 
Russia, and immediately after finish- 
ing his studies in medicine at Colum- 
bia University, Armand bought 
medical supplies and equipment and 
set off to bring emergency relief to 
that country. As he later wrote in his 
autobiography, “The land of my an- 
cestors. . .Was beckoning" me." 

This was in 1921, when Hammer 
was 23. He subsequently met Lenin, 
who told him that the United States 
and the Soviet Union could help one 
another and persuaded him to set up 
trade between the two countries, 
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In his article titled “The Paddies 
Are Not Just a Rice Factory,” Mo- 
riyama points out that the urban de- 
velopment of the yachida paddies in 
the suburbs of cities have created 
conditions which may trigger land- 
slides when heavy rain falls and 
which may turn the ground into a 
liquid-like mass in a major earth- 
quake. The nostalgic landscape is in 
shambles『 now. 

Moriyama's proposal to take a 
new look at farmland's role in envi- 
ronmental conservation 1S Worth se- 
rious Consideration. In European 
countries, too, longstanding efforts 
to increase agricultural production 
have resulted in the destruction of 
comtforting landscapes and the ]oss 
of many species" of animal life, lead- 
ing the authorities to take various 
corrective meaSureS. 

Anima magazine'S Series Of arti- 
cles on “Techniques to Coexist With 


Nature" also deal with rivers, Which 
have changed from their old states. 

Rain water used to find its Way 
slowly toward rivers after seeping 
through earth. The growth of the 
population and rapid urbanization 
have changed the process. The rain 
that falls on the city's concrete sur- 
face goes straight into rivers noW. 
This has necessitated "the con- 
struction of concrete embankments 
for the purpose of preventing soil 
erosion, despite the fact that they 
deprive fish of shelter and humans 
find them ugly. 

While istening to the news that 
the Supreme Court had ruled in 
favor of the Tama River flood vic- 
tims, 1 pondered "the proper rela- 
tionship between nature and man. 
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A particular kind of valley is called 
“yachida.” Also called “yatsuta, ”" 
paddies are at the bottom of the val- 
ley made by the erosive' eftect of a 
stream. There are coppices and 
woods of Japanese pine, cedar and 
cypress on the gentle slopes on both 
sides of the stream. The wooded 
area is followed by roliing hills. The 
]andscape dates back to the last 
years of the Jomon era, a neW Stone 
age in Japan. 

The yachida, which exist across 
the country, have things in common. 
That is why many Japanese feel nos- 
talgic about them, finding elements 
of their homeland in them, says Hi- 
roshi Moriyama, an official of the 
Agricultural Environment Research 
Institute, in the January issue of 
Anima magazZine. 

What do the yachida have in com- 


mon? First, there are rice paddies 
with brooks? serving as irrigation 
channels*. 

The water that flows in the brooks 
comes from the woods of the valley. 
The woods hold the rain that falls on 
the valley's high grounds and roliing 
hills. At the same tme, the Woods 
produce fertilizers * and provide fuel. 

A great variety of animals live jm 
the yachida paddies, including birds 
and beasts. The irrigation channel is 
partitioned? with wooden boards. 
The small dams create shallows and 
depths, making it possible for vari- 
ous small fish to carve out" territo- 
ries. In the paddies themselves, 
small fish, frogs and dragonflies 
gTOW UD. 

The animals in the yachida pad- 
dies, all subtly interrelating, make 
up a rich fauna ". 
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rebounds from it at the impact of a 
SUDeTSOniC WaVe. 

A robot that checks the walls of 
buildings for defects was recently 
developed. It was named “Kabe 
Taro.” ("Kabe” means wall and 
“Taro "is a common male Japanese 
g1IVen name.) 

Japan has made remarkable ad- 
vances in robot engineering, and the 
trend is expected to continue fur- 
ther. In a report prepared this year 
on 20 different kinds of defense 
high-technology, two U.S. govern- 
ment agencies, the Pentagon and the 
Department of Energy, said Japan is 
well ahead of? the United States and 
the rest of the world in robot engri- 
neering and four other areas. 

Robots represent a high point of 
man 's efforts over the centuries to 
make better devices that move au- 
tomatically. The word robot made 
its debut 70 years ago in Czechoslo- 


vakian author Karel Capek's play 
R.U.R. (Rossum's Universal 
Robots). Capek coined* it from 
Czech words "robota "(forced labor) 
and “robotnik (serf) !. He feared for 
the loss of human nature and used 
the new word as a satire" to Warn 
Of it. 

Market demand for robots re- 
mains strong. Some robots take on 
the heat in firefighting activities, and 
some others are placed in heat ex- 
changers at nuclear power plants 
and in the engines of arcraft to car- 
ry out checks and make repairs. The 
development of microrobots capable 
of conducting examinations and 
even surgery inside the human body 
1S im DTOgTeSS. 

All this stimulates the imagina- 
tion. The question is how properly 
to employ robotSs. 
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Topics about robots have in- 
creased. The first Robot Olympic 
Games Were held in Glasgow this 
fall。 with 50 robots participating 
from 11 countries. They vied' in a 
variety of races, such as wall climb- 
ing, jumping and getting around ob- 
stacles. 

The robot that represented Japan 
won a gold medal in crawling along 
the face of a wall and a bronze in the 
obstacle course competition. It was 
named the champion of the games 
for overall excellence. 

A project is under way* to devel- 
op a robot capable of? performing 
the famous Awaodori dance by next 
summer. Robot makers in Tokushi- 
ma Prefecture, where the dance 
originated, and Tokushima City 
launched the program with the co- 
operation of Tokushima University. 


The robot's arms were recently un- 
veiled. 

Freely moving its shoulders, el- 
bows and Wrists by pressurized air, 
the finished arms can go through 
various motions. "It's amazing,“ 
those who saw the demonstration 
said, reminding one of the refrain * 
of the song to which the Awaodori 
dance is performed. Two robots for 
the male version of the dance and 10 
robots for the female version are 
scheduled to be made. 

All robots are given names in Ja- 
pan. 1 wonder what names wl be 
given to the Awaodori robots. 
Incidentally?, “Yamabiko Hikaru" 
(iterally echo and flash) was the 
name ot the robot that represented 
Japan at the Glasgow Olympics. It 
was so named because it identifies『 
an object by catching the sound that 
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Will end up in Japan as a matter of 
course. Are the authorities really 
pursuing policies which have been 
thought out after thorough consider- 
ation of the needs of the future? 
One area in which neglect is rec- 
ognized is in medical bills. Almost 
none of the foreign residents who 
are brought into hospitals, suffering 
from sudden medical problems, 
have medical insurance. They often 
are unable to pay for treatment. 
What should be done? So far, ex- 
penses have been covered by local 
welfare offices under the National 
Assistance Law. But the Health and 
Welfare Ministry says that non- 
Japanese are not included in the 
terms of the law. If these expenses 
are judged the liability ? of the hos- 
pitals themselves, it is inevitable 
that patients wl begin to get the 


runaround "" from one hospital to an- 
other. 

There have been many cases of 
extortion ", Where employers refuse 
to pay salaries or someone demands 
kickbacks **, under the threat of ex- 
posing the foreign Worker to immi- 
gration authorities. A group of attor- 
neys seeking information and offer- 
ing advice to foreign nationals 
suffering from such victimization *? 
was stunned at the unexpected vol- 
ume of applications for counsel. 

The United Nations is working to- 
ward a resolution aimed at protect- 
ing the rights of foreign workers and 
their families, including iegal for- 
eign Workers. Japan is unwilling to 
ratify this, claiming that it conflicts 
with* its laws. Ts it not about time 
for measures which envision the far 
future, when this society wil be 
made up of*? many nationalities? 
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The story of Yousef was short and 
bitter. The 12-year-old Iranian boy 
jived with his parents in the dormi- 
tory of an auto parts factory in 
Ashikaga City, Tochigi Prefecture, 
where his parents had found jobs. 
The boy was Working at a recychng 
facility for old newspapers for \650 
an hour in the city. Assigned! to a 
machine which removed foreign 
objects * from the papers, last Mon- 
day he was caught in the rollers of 
the machine and killed. 

The situation with foreign Work- 
ers in Japan is developing in total in- 
dependence of* the slow progress of 
the debate over the status of foreign 
workers. There are supposed to be 
about 100,000 who came to Japan 
with the exDresSs DurDOSe Of Work- 


ing. A majority of these came on 
tourist or other visas which do not 
allow employment *, and are thus “ 士 
legal workers.”Yousef was one of 
these. Nonetheless, it is a fact that 
he was Working, and therefore, the 
incident will be formally handled as 
a case covered by Workers' Acci- 
dent Compensation InsuranCe. 

It is a natural process for people 
to tend to collect? at places where 
they have a chance for employment. 
What is more 『, Japan is suffering a 
]labor shortage. The circumstances 
of some employers also inchne them 
to take on" foreign workers. There 
are some Asian countries DurSuing 
isolationist policies『. But the 
movement of people speeds up mm 
the future, more and more people 
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1y vehicle as soon as possible. That 
is why it is only natural that people, 
once they have children, lose their 
creativity and adventurous Spirit. 

Research on genes is going 
forward『 steadily, and their use has 
become a matter of everyday talk. 
Recently DNA, the building blocks 
of chromosomes",。has been used 
jke fingerprints for identification "in 
criminal investigations. The Nation- 
al Police Agency says it 1S aggTeS- 
sively tackling the technique and is 
establishing a system for DNA 
appraisal?. It has already been used 
in a murder case in Tokyo. 

The DNA consists of large num- 
bers of four chemical bases aligned 
in a strand. But the order in which 
they are lined up differs according 
to the individual. That is why the 
Suspect and victim can be identified 


if the line-up of genes of the body 
flnids "9 left at the crime site is 
checked. That is why it is called 
"the fingerprint of the blood.” Of 
course, genetic information 
constitutes the individual. Great 
care in handling such information is 
neCceSSary. 
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In the December 1990 issue of the 
Shosetsu Shincho magazine, there is 
an article about “egoistic genes" 
written by Kumiko Takeuchi, who 
is a specialist on animal behavioral* 
SCienCe. 

The egoistic gene theory was first 
advanced by British animal be- 
havioral scientist Richard Dawkins. 
It is exciting and shocking. It states 
that “Hiving matter is a survival ma- 
chine made by genes in order to in- 
crease the number of copies of them- 
selves.” Over 3 billion years ago, 
molecules* in the form of two intert- 
wined chains existed in a naked 
state. They produced their oWn co- 
pies: in other words, they carried out 
self-duplication *. Since they would 
be injured they were naked, they 


made protective walls around them- 
SelVeS. 

They did so, as it were, in the 
form of making vehicles which 
would house? and transport them. 
Various types of vehicles were 
made 一 vehicles which swam, vehi- 
cles which flew and polite vehicles 
which nurtured new vehicles with 
milk. Takeuchi wrote, “The hope of 
the egoistic genes is to fervently in- 
crease the number ot copies of them- 
selves.” With this as the basis, she 
gave the following explanation: 

For instance, We feel that having 
children is the biggest joy of life. No, 
we have been made to feel so. Egois- 
tic genes are Worried about when 
the vehicle they are on wil die so 
they want to transfer to a neW 11ve- 
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The LDP is not worried about 
time passing. Rather, it is probably 
thinking that as time passes, the 
consumption tax will naturally take 
root. Then what is the thinking of 
the general publicr In the October 
Survey Carried out by the Japan Re- 
search Sogo Kenkyujo, the auxiliary 
organ of the Economic Planning 
Agency which has been surveying 
consumers every four months since 
February 1989, those calling for “Te- 
view "and “retention 9 for the first 
time numbered more than those call- 
img for “abolition." 

However, 39 percent called for 
“abolition.” This figure indicates OD- 
position among Consumers iS deeD- 
rooted7. That is only natural. This 
iS a point on which the joint coumcil 
agreed, but it would be odd not to 
revise a System under which part of 


the taxes that consumers Day dOeS 
not go into the state coffers* but js 
pocketed by businessmen. It is a 
rare SyStem which permits people to 
profit from taxes. 

Small- and medium-size enter- 
prisers are Saying, “1 was able to 
take an overseas trip, and, “1 was 
able to cover the pay of one female 
worker.” It isS probably because of 
benefits from the simplified taxation 
system for small businesses. 

Discussions on review will not be 
reopened until after the nationwide 
local elections. In order to restore 
the people's trust in government and 
the tax system, it iS necessary to 
DrOperly review the consumption 
taX. 
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It is the season for compiling the 
budget. The government and the 
ruling Liberal-Democratic Party 
(LDP) decided that the fiscal 1991 
budget would be drafted on the 
premise that+ the current consump- 
tion tax will remain. IS it because the 
consumption tax has taken root%? 
No, it couldn't be, because the tax 
kicked up * such a furor. What is its 
StatuS nOW? 

In the Upper House election of 
July 1989, the opposition parties 
won by arguing for the tax's aboli- 
tion. In the general election of Feb- 
ruary, the government party, which 
promised a “drastic revieW, Won. 
When you look at these results you 
feel it Would be proper for the gov- 
ernment and opposition parties to 


hold discussions for the sake of re- 
view. Actually the joint council on 
tax system problems formed by the 
ruling and opposition parties of the 
two houses of the Diet held 
tenacious* discussions trying to find 
points of contact. 

However, revision Was DoStponed. 
This was due partly to the Persian 
Gulf crisis. But didn t speculations 
concerning the nationwide local 
elections scheduled for March to 
April 1991 obstruct achievement of 
agreementr The various Darties Con- 
sidered what kind of actions would 
benefit? them most in the local elec- 
tions. The Japan Socialist Party may 
have judged that a stand of continu- 
img to confront the LDP was desira- 
ble. 
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school. The UNICEF white paper 
informs us that 55 percent of the 
children in developing countries end 
their education after four years of 
primary School. Fortunately, her 
elder siblings 7 are continuing their 
education: and 1 send silent encour- 
agement to their parents to keep 
them at* it. When nations are con- 
sidering what aid to send to these 
still developing nations, they should 
look closely at the education and 
health of children. 

The white paper also says that 
striking differences have emerged 
recently between the aid policies of 
the developed nations. Apparently 
northern European nations, Canada 
and certain others give twice the 
amount of aid per capita as the ma- 
jority of countries: and they place 
particular emphasis on "basic Serv- 


ices and relief of poverty." 

The end of September saw the 
opening of the World Summit for 
Children, attended by 71 presidents 
and prime ministers. The white pa- 
per urges that the education and 
health targets for the year 2000 
agreed on at that summit be met". 
It also re-emphasizes that “when re- 
sources are being allocated ", the 
basic needs of children should be 
given Driority.” 

Now we need to actually bring this 
about. 
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The United Nations Children's 
Fund (UNICEF) has published its 
1991 white paper on the world's 
children. While reading it Ithought 
of my “daughter.” Thave a “daugh- 
ter” in India who is about to+ turn 
8. When she was still a small child 
1 undertook ?, through the agency of 
the Japan Foster Plan Association, 
to provide for her education and gen- 
eral welfare. There are some 30,000 
people in Japan who have establish- 
ed close ties with foster children im 
various countries throughout the 
world. This year, the number of 
fostered children in all different na- 
tions passed the half million mark. 

My adopted* daughter lives with 
her real parents and four brothers 
and sisters in India. She seems to be 


in good health, but last year her 
baby sister died from diarrhea*. As 
the white paper records, this is not 
simply an individual tragedy. Every 
day in developing nations 40,000 
children die. 

The whole family lives in a single 
room, roughly 13 square meters 
wrth brick walls and a concrete floor. 
The water supply and the lavatory 
are outside. There is no electricity. 
丁 hey use a lamp, but the room is 
poorly ventilated ?. The foster asso- 
ciations' local representative writes 
that particularly close attention is 
being paid to hygiene . 

According to the same report, one 
major objective is to provide educa- 
tion for the children. My adopted 
daughter is now in her third year of 
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(soybean paste) soup has horseflesh 
in the pot. (Horsemeat is called 
sakura in Japan because of the sim- 
ilarity of their colors.) 

There used to be momiji (autum- 
nal foliage) nabe, with venison* mm 
the pot. The name always remind- 
ed me of the design of one of the 
Japanese playing cards. Shishi (wild 
boar) nabe is also called botan 
(peony) nabe perhaps because of a 
well-known Japanese dance number, 
Shakkyo no Mai, in which a lon 
(also shishi in Japanese) plays with 
peony floWerSs. 

There are also suppon (Snapping 
turtle) nabe and anko (angler) nabe. 
While the list is almost endless, the 
ultimate isS yami (darkness) nabe, 
also called yami jiru (soup). When 
friends get together for a yami nabe 
session, they turn off the lights and 


put in the pot the different items of 
food they have brought. Eating what 
one can identify only by tasting im 
the darkness makes the party all the 
more hilarious". 

In the party in the darkness/ 
Something slipped off my dipper* 
just now/ 1 wonder what it Was. 
(Kyoshi Takahama) 

Why is nabe cooking so popular? 
A number of reasonS are COnCe1Va- 
ble. First, it is tasty and nourishing. 
It can freely be seasoned ? according 
to one 's taste. An additional virtue 
is that it permits many people to sit 
at the table. Chatting around the pot 
promotes friendship. It is a really 
]OYOUuS OCCaS1On. 

Sitting around the yosenabe pot/ 
We reminisced about people/ We 
had known long, long ago. (Seison 
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With snow threatening` at dusk/ 
It is just the time/ To enjoy 
yosenabe cooking. (Hisajo Sugita) 

Yosenabe is a form of nabe (pot) 
cooking. With tempertures dropping 
to the winter-hke level, the season 
of nabe cooking has arrived. 1 
wonder why it is so tasty in winter. 
If you cannot make up your mind 
about what to eat for dinner, nabe 
is a sure bet*. The steam rising from 
the pot, the hot soup, and the vari- 
ous kinds of food put in the pot, de- 
pending on circumstances, make 
irresistible *. 

You put fish, tofu bean curd, 
vegetables and other food in the boil- 
ing water. Keeping the heat turned 
on, you pick pieces from the pot and 
eat them, dipping them in spiced soy 


sauce. This is called chiri nabe. 
There are various kinds of it, each 
named after the fish used. In case of 
sea bream, the name iS taichiri. 
Among other better-known Varieties 
are tara (cod) chiri and fugu (Sswell- 
fish) chiri. 

There are distinctive* types of 
nabe cooking in many areas. Fa- 
mous among them are ishikari nabe 
in Hokkaido and shottsuru nabe in 
Akita Prefecture. 

While following the style peculiar 
to a region, housewives often come 
up with versions of their own. That 
there can be such diversifications 
is a merit of nabe cooking. 

The best cooking to Warm YOur 
body is kaki (oyster) nabe. Sakura 
(cherry blossom) nabe with a miso 


IDec 二 2 則 山 9900 三 還 還 0 


Yamaguchi) 

The proper pot for nabe cooking 
is supposed to be an earthen 
vessel!. According to a book, the 
people of the prehistoric Jomon era 
were the first to make such vessels 
in Japan. Before that, people had 
had to eat food raw or roasted. The 
invention of earthenware made DOS- 
sible the revolutionary cooking 
method of boiling. Those who made 
the invention must have been de- 


lighted at seeing food boihng in 
seething '* water. 

That was more than 10,000 years 
ago. In other words, the history of 
nabe cooking is equally old. The 
cooking became established as part 
of Japanese culture long ag0o. 

Rain or Snow/ The weather is fit- 
ting/ When one has some tofu in the 
pot/ In a solitary room at Negishi. 
(Kanajo HasegaWa) 
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group appealed to the public for 
help. The donations made in re- 
sponse to the call totaled 1.1 tons of 
potatoes and "ramen "noodles for 
10,600 meals. The goods were hand- 
ed over to Kunashiri residents on 
Saturday. By leasing a boat from the 
]ocal fisheries cooperative, Nakada 
made the delivery at the midway 
point in the strait separating the iS- 
land and Notsuke Peninsula. 

On New Year's Day, fireworks 
will be set off and messages of light 
will be exchanged for mutual cele- 
brations. Nakada says what he real- 
1y Wants is to realize an exchange of 
people. While this is stymied? by 
visa and other problems, he says he 
intends to deepen communication 
wrth the islanders by means of light. 

The proximity ? between Hokkai- 
do and the Soviet Union is 


reaffirmed when you visit Hokkai- 
do, the northernmost Japanese 1S- 
land. The Nemuro branch of the 
Japan-Soviet Friendship Association 
has asked citizens to donate vegeta- 
bles and "ramen'" noodles. The col- 
lected goods will be turned over? at 
sea this week to people of the islands 
whose return iS sought by Japan. 

In Sapporo, the capital of Hokkai- 
do, a civic campaign is under Way to 
present Soviet boys with baseball 
equipment. Organizers of the drive 
say baseball is a popular sport in 
areas of the Soviet Far East, such as 
KKhabarovsk, but the trouble is that 
the necessary gloves, bats and balls 
are in short supply. Asking for do- 
nations, they say used items are Wel- 
COme. 

The Sapporo municipal office is 
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Kunashiri Island, one of the 
Soviet-held south Kuril islands 
claimed by Japan, lies just off Hok- 
kaido's Notsuke Peninsula. As I re- 
cently estimated from the Asahi 
Shimbun plane Chihaya, the strat 
between the island with distinctive 
white ciiffs and the peninsula 1ooked 
about 30 kilometers wide. 

The Chihaya first flew over Hok- 
kaido's Nemuro Peninsula, which 
was thinly covered with snoW, g1V- 
ing me a view of the Japanese- 
claimed Habomai Islands just off 
Point Nossappu. It proceeded north 
over the Strait of Nemuro, following 
the coastiine, until Kunashiri came 
into sight “. 

A group of citizens in Nakashibet- 
su Town has successfully commun1- 


cated across the strait between 
Kunashiri and Notsuke Peninsula by 
means of light. Three times since 
]ast spring, the Light Message Ex- 
change Association has flashed mes- 
sages toward the island by a DOWer- 
ful mercury lamp. The words sent 
in Morse code* were: “Love and 
Peace.” 

Soviets on Kunashiri began re- 
sponding on the second attempt at 
communication. On the third at- 
tempt, they sent flashing signals 
ahead of the Japanese civic grouD m 
October. 

Chikao Nakada, leader of the 
group, is a veterinarian *. Reports of 
food shortages in the Soviet Union 
have led him to propose that not only 
messages but also food be sent. The 
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raising funds from citizens to DreS- 
ent Novosibirsk, its Soviet sister 
city, with medical supplies. 

In the commercial area, the fish- 
eries industry of Kushiro City has 
set up a joint fishing venture『, 
named “Kamkaido, "with the au- 
thorities of Kamchatka. 

As the case of Constantine Shor- 
pyShiy, a 3-year-old Soviet boy flown 
from Sakhalin to Japan to have se- 
riouS burns treated, showed, special 
relations and sentiment, not bound 


by the political positions of the cen- 
tral governments im Tokyo and Mos- 
cow, have developed between Japa- 
nese and Soviet people who live near 
the border between the two coun- 
tries. 

What sienificance will the threat- 
ened collapse of the Soviet system, 
which has led to the resignation of 
Foreign Minister Eduard Shevard- 
nadze, have for those regional ties 
and sentiment? 
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foreign office heard of the coming 
empty seat in the U.N. Commission 
for Refugees and secretly consulted 
]eaders throughout the country. The 
new premier personally sounded 
out6 Hartling on his interest in the 
position, and Hartiing Was recom- 
mended for High Commissioner 
with the sold support of his coun- 
trymen. Finally, after a competition 
with candidates from other coun- 
tries, Hartling was accepted by the 
United Nations for the position. 
Even small countries with small 
budgets can make humanitarian 
contributions to international socie- 
ty in terms of the excellence of the 
leaders they produce. Sadly, Japan 
seems to lack this sort of awareneSS. 
An old Japanese joke went: “The 
Taira family, the Navy and interna- 
tionalists” (there Were others), namm- 
ing powers or factions im history Who 
had lost their power in JapaneSe SO- 


ciety. What a narrow-minded little 
world where active connections With 
the outside of society work to the 
detriment7 of one's relations within 
society! 

Professor Ogata once inspected 
detention camps along the Thai 
boarder as head of a governmental 
delegation investigating the circum- 
stances of Cambodian refugeeSs. 

“Nearly all the cars coming into 
the camp were of Japanese make,”" 
she said. “And who got out of them 
were only Europeans and Ameri- 
cans. It was a humbling* experi- 
ence.” 

Her appointment is a call to all of 
us to re-examine Our WayS of think- 
ing and living. 
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1 was delighted to hear the news 
that Sadako Ogata is to become the 
United Nations High Commissioner 
for Refugees. She was nominated by 
Secretary-General Javier Perez de 
Cuellar on Dec. 19, and has been ac- 
cepted by unanimous! consent of 
the General Assembly. She will head 
the Office of the Commission for 
Refugees, a body for initiating and 
coordinating efforts to rescue or 
keep alive over 10 millions of refu- 
gees in the world toda7y. 

The office has received Nobel 
prizes on two occasions. Professor 
Ogata has many arduous responsi- 
bilities ahead of her, but I am 
proud that Japan has produced a 
person like Professor Ogata to 
work for the unfortunate among our 
contemporaries* the world over. 
When Iread the news, T recalled the 


occasion several years ago When 1 
had launch with the then-serving 
commissiOner. 

He was Poul Hartling, a former 
Danish foreign minister and pre- 
mier. He shared* some anecdotes 
with me about the now deceased for- 
mer prime ministers, Eisaku Sato 
and Masayoshi Ohira. Suddenly, 
Commissioner Hartling asked, "By 
the way, what are the former prime 
ministers who are in good health do- 
ing now?” 1 answered his question, 
but as I was explaining, it struck me 
how much 1 wished that at least one 
of the former Japanese prime min- 
isters would perform some kind of 
visible * service for international so- 
ciety. 

After Hartiimg's tenure? as pre- 
mier ended, he was elected as head 
of the opposition. Then, the Danish 
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block prints. The students are faced g009 の 7270e7 247 7707 が の 7770 7 の 77 5 7407 
with various individual challenges oz が Go の zz の 7 放 娘 @ の 2 7207767 
during this process, Which demands 90 7e/4 720ZWS S727 の 274g 67 79 726/7 
concentration. They have made 72S7 7e72ze の 7 娘 Z77 277 70 7202VS 
beautiful printed calendars. が es276『//7 の 727e7 97 7707e7 の 0 
772 g0272g 70 46e/4 go の 76/Co0 7e/7o7e 27 の 077277 7 76. (Eitaro 
22e/Coog 97e/7 7 go7g 9 22 の e 77 Iakimoto) 
(Hiroshi Kida) 
“The strength of their innate 
detachments* shows in the Wood- 
block print poetry. There iS Some- 
thing for me to learn in this,” says 
Toshi Mitsui, the principal of the 
school. 
477 /272672 0e274gS/770e77 が 947 
777S 6 の 7y/ 万 Z0e 70 ee の g02774g 7 S727 
gze. (Katsuyuki Tone) 
Many of the poems exDreSSeS a 
beautiful gentleness and considera- 
tion, reminding the readers of the 
most important things in life. 
7 の 放 e/ の 2 7207e7747e の 26 ツ 
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oo ん 2727 027 7 娘 e 22220/767/ yoZ 
27 / s2 の 7972y/S7Z77020S 072 777e 
22072/770277e7774g 72027767774g の 477 07 
s の 27707 の 5/ 北 747e7 27 娘 ey sy/ 人 eg7 S 
の e 7e7 の 5 7 娘 @y go 07 上 0727e/ 
6 の 277 7ose s カ 277 の 2 の 5. (Shigetoshi 
Inoue) 

Nomura Gakuen (Academy) 
stands amid the beautiful, unspoiled 
hills of Nomura-cho, Ehime Prefec- 
ture. This municipal institution iS a 
school for the mentally handicapped. 
Eighty students share a dormitory, 
from preschool age up through 
adults. They lve, study and work to- 
gether. Here, the students are en- 
couraged to immediately put it into 
poetry when they are impressed by 
something, according to the teach- 
ing of Takeshi Nakano. 1 recently 


read a collection of their works, 
“Zoku Doronko no Uta.“ 

Oze 72076 6ce 07 カカ e 7/g2se/O7ze 
72076 26Ce 07 2 の 7777 772 707 776777 の 7772- 
2SZe/70777272g ye7 (Hitomi Matsu- 
motOo) 

eg7/ 70e 976 7707 76727e7 7 上 6 c2 
7276 go0 0e72S/7CeZ// の , 7e727 の e の 
726 の 72S/ の 60 の 76 0 Cc の 727 777e 
9672S/ Y の s72Z2 20S 7 の 797297 比 77e7 7e 
Ss の 27/7 7727 70e 76@ 7@727 の 6/7 7727 7 
97 の 97477Ce27 か , 0e/47e 7707 7e7277e7/ 衝 e 
c272 07772 g00 0e725. (Toshio Kiku- 
chi) 

The students write out their 
poems and draw pictures on tracing 
paper, glue* them to boards and 
carve them out With knives. 
Daubed* in ink and pressed to pa- 
per, they make individual wood- 
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ual monkeys at a glance". But Ma- 
sao Kawai had the following expe- 
rience while checking on gorillas 
and other apes" in Africa. A group 
of animals passes through the jun- 
gle. He thinks there were 11. Na- 
tives say, "No, there were 13." 

When he checked, he found the 
natives Were always correct. Kawai 
said it was Very difficult to count in 
a short time and that he could not 
compete with the natives on this 
point. Is it because the natives have 
better eyes, or iS it a result of train- 
ing in looking intently? 

Talking about training, there was 
the training of sentries* in the old 
army. The sentry drew in his mind 
a section paper of the area which he 
must watch. The squares must not 
be too big or too small. The sentry 
looks at one square at a time. Is 


there someone suspicious in the 
square? He will overlook the susp- 
cious person if he is haphazard? im 
his scrutiny'". If he is too 
painstaking | in looking at one 
square, he wont be able to see the 
squares not close to that square. 

Accurately seeing things is not a 
simple thing to do. There doubtless 
are many things We are not seeing 
although we think we are looking at 
them. 
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A black dot appeared far off in the 
distance. It gradually became big- 
ger. Judging from its speed, it was 
definitely an aircraft. This happened 
just the other day when I flew to 
Hokkaido aboard the Asahi Shim- 
bun plane Chihaya. When 1 said, "T 
Wonder if it is a fighter plane," the 
aviation reporter riveted! his eyes 
and said, “No, it's apparently an air- 
iner. 1 think it's a Boeing 767.” 

Staring at the dot on the other side 
of the clouds, he concluded, “No, it's 
a jumbo jetiner.” The plane ap- 
proached, and it was a jumbo jet- 
iiner. The sharp eyes and accuracy 
in recognizing the type of aircraft 
Were as expected of* an expert. Tre- 
called that during World War IL 
boys often drew pictures of friendly 


and enemy aircraft and warships. 
The pictures Were very accurate. 

They were able to accurately 
guess the type just by the outime. Im 
the movie about the attack on Pearl 
Harbor, there was the following 
Scene: In training for the attack, pi- 
]ots are briefly shown a white sheet 
of paper on which the shape of a 
warship is drawn in black. The pi- 
lots must instantaneously* give the 
name of the warship. The pilots 
looked at the shape and were able 
to immediately give the name of the 
warship. What are the children of to- 
day good at recognizing? Cars? 

In our daily ves we distinguish5 
between friends and strangers. Japa- 
nese scientists carrying out research 
on monkeys can distinguish individ- 
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set forth? the idea of the Union of 
Sovereign Soviet Republics and Was 
working for speedy signing of the 
Treaty of Union. This was because 
relations between the union and the 
republics had been broken by the 
separatism ? in various areas and the 
sovereignty proclamations of the 
various republics. In the Congress of 
People's Deputies, the unity of the 
state Was confirmed, for the time 
being 7. 

This is not restricted to the Sovi- 
et Union. The East European Coun- 
tries, after they began running in the 
direction of Hiberalization, have come 
up against walls and are now mark- 
ing time ". Political crises and ethnic 
confrontations have occurred in Po- 
]and and Czechoslovakia. Elimina- 
ton of state subsidies ?, privatization 
and price hiberalization have brought 


about unemployment and price in- 
creases. These are very difficult 
problems that could not be resolved 
even if the conservative factions 
Came tO DOWeTr. 

How will the Soviet people react 
when they carry out the national ref- 
erendumr? The market economy 1S 
not working and the food crisis is 
worsening. It is not clear Where 
perestroika is going. There are anX- 
ieties about going forward, but for 
all that " they cannot turn back now. 
The craving for freedom will not dis- 
appear from their consciOuSneSS. 
Wil the centrifngal movement go on 
to its ultimate" end? 
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で か 逆 か は る ソ も を 。 李 | 出 ツ の らら 邦 地 ち フフ 中 っ 
行 ら ゃ で 募 だ 連 手 招 民 や ラ し 連 一 だ 中 の 出 大 央 て 目 
く 去 ど は る る の に め 師 還 フ ンク た だ た し に 作 で 央 2 当 し 稀 ど と 迎 だ が 
の ら り な ? う 人 負 た 化 族 下 後 限 性 人 と 離 ' 領 共 効 あ 
だ ぬ も い ペ ぺ ? 々 え "いい 対 で ぶら は 民 共 主 新 は 和 果 る 
ろだ で " レ 市 は ぬ 保 価 立 も 豆 ず 確 代 和 義 連 ` 国 に か 
る き 前 ス 坦 国難 補 格 が ナチ 生 し 琶 本 国 や 施主 と な ど 
か うま 進 ト 経 民 題 派 自 起 ェ 突 東 さ 員 と ` 条 権 の る う 
5 ? い に ロロ 済 投 だ が 由 き コミ き 欧 れ 大 の 各 約 共 関 の か 
遠 "は イ は 票 “ 出 化 て ス 当 も た 会 関 共 の 和 係 で " 
心 自 不 カ 機 を て な い ロ た ` “で 係 和 締 国 は は た 
運 由 安 一 能 行 来 ど る バリ 自 は が 国 結 連 難 な が 
動作 が KN 9 だ は 2 キ の 且 壊 の を 邦 し い は 
- こ へ あ 草 な を な 時 と 失 国 ア 計 化 ひれ 寺 急 と いか 区 
行 め る ご 。 し 業 和 表 で 人 衣 に と て 補い い "まき 
く 欲 "の “ ど て や 補 も 修 向 人 ら 
と 求 さ 行 食う も 物 助 ! 因 は ず ま 言 き 考 ル | ず 
こ は り 方 料 反 ` 価 金 政 合 て NG 7 の ) 
ろ 意 と は 危 応 を 選 際 本 全 国 ご )" 義 まり 交 
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It is now reported that the Soviet 
Union intends to retain the word 
“Socialist'” in its name. Well, well, 
well. On the basis of reports so far, 
we had thought the policy Was to 
eliminate this word, because the So- 
viet Union had been discussing mak- 
ing the name of the country “Union 
of Sovereign Soviet Republics.” 

That was what the name would be 
according to debate on the draft of 
the new Treaty of Union. In the 抽 - 
nal stage, however, “Socialist sud- 
denly returned to life. Why did this 
happen? The conservative forces 
must have staged a rollback?. It 
looks 1ike there is going to be trou- 
ble, because among the republics 
who make up the union of republics, 
there are some which have already 


removed “Socialist'” from their 
nammeS. 

They include the three Baltic 
republics as well as the Georgian Re- 
public. In the Soviet Union, which 
has abandoned one-party dictator- 
ship by the Communist Party, there 
is a strong centrifugal* force seek- 
ing separation and independence in 
Various parts of the country. It is 
doubtful that calling on such repub- 
lics to remain within a union which 
retains “Socialist "in its name wil 
be effective. The hoops* that have 
become loose will not be tightened!, 
and such a call will have contrary re- 
Sults. 

Relations between the central gov- 
ernment and the republics are diffi- 
cult. President Mikhail Gorbachev 
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育 辻 だ さき 汗 四 計 と 
校 信 し っ 近 ' 一 
門 重 か そ 部 ど 九 76 
人 RS 
2rgE4S 
死 育 供 子 か の 基 
事 だ た 且 細 
件 " ち 児 四 住 反 朋 
を 民 全 上 
思 は な 祭 生 を 
い 施 ど 命 選 
き ひい 住 葛 凌 
せ まう 水 条 語 
コ な が 集 た 表 
まお 
校 飼 * な た 作る 


changing. Six people came up With 
“so724z277,” profiting from the 
fact that characters for husband and 
wife can both be read “fu,” and sim- 
ply reversing their position in the old 
formula refers to a wife's 
submission* to her husband. 

Two people suggested “SsZ2- 
se which might be translated 
as elective laundry and refers to DOS- 
sibly apocryphal tales of women re- 
moving their husband's or father's 
clothes from the washing machine, 
even plucking them out with chop- 
sticks. The characters for laundry 
and choice are both read se772Z. 

One evident cause of irritation 1S 
the galloping inflation? of land 
prices. At least seven contributors 
devised 722zse76272 : Changing 
an old expression meaning to make 
a quick fortune, to suggest that a sim- 


gle plot of land produces a fortune. 
Revealing the resentment *" toward 
those who profit from buying and 
selling land many times in a short 
period of time, we also find 
Sc/27e02 が 0,” a play On an eX- 
pression meaning to Writhe "in ag- 
ony but written with characters 
meaning seven turns, eightfold infla- 
tion. 

The stresses of employment and 
commuting, modern Japanese style, 
are revealed by “S727z0oe727 の ,” a bit- 
ter distance, but punning on “Ss2772- 
の” meaning patience. Five people 
thought of replacing the last two 
characters of the well-known eX- 
pression "775727727227” With a 
character for pregnancy 一 thus mak- 
ing single person, no Conception and 
emphasizing one distressing aSDect 
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の 一 笑 な な い は 呈 三 旗 る 東 0 秋 で きた だま 時 、 敵 
行 語感 か " 応 つ 痕 つ 競 * 半 六 * え 人 世 年 し 間 そ 品 
方 出 * の 覚 っ 年 募 異 一 の 合 国 適 岸 の 語 上 二 を SNRG 二 の 放 の 
を 雇 め の た 配 者 風 に ドー 会 届 危 れ 利 嬢 つ に あし 作 
心 選 し みそ の は 同 は イ は で し 機 た 区 いた る て 者 
本 久 、 どう 人 小 汗 速 ッ は で へ て 動 ! は 
人 し で 信人 こ 民 の ひる のみ の 。 灯 多 が き 続 ど 昼 五 
で 人 さ な っ 馬 人 生 も の あら WM 目付 馬 秦 だ 
いも れ に そ べ か あ 感 気 ろ 外人 本 の く 信 な 労い 健 
は 43 まえ 4344 衣 09 に 
Oo ら Oo 2 全 記 5 + さ ES 
人 あぷ こし で まれ 兄 束 琶 寺 選 に 還 計 Sa 
は 音 て 若 代 る 西 画 口 上 ぶ つ 人 ぷぷ つい 話 働 
ん 政 し も いま 5 の に 評 同 り い こ いう 6 に こ 1 
MM 人 で 回 時 人 の 4 貞和 で 上 、、 目 | 二 
山 や 世 人 の ` じ 及 か ちの 評 の 者 朱 き 業 過 け 
死 芸 相 々 応 と ド S れ エ 投 し 作 に ょ よ け も ゃ 労 る 
水 能 を の 募 幅 イー て た 稽 て 品 よ る ん 生死 二 
迷 界 も 健 が が ツ 詞 の 当 。G 雪 り 馬 届 2 コ 末 二 の 昌 in 
ー の 例 少 広 で 挙 た 異 あ 中 多 て る の れ 痛 四 
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Sumitomo Life Insurance Co. has 
put together a volume of new four- 
character compounds. These are 
witty neologisms* which are often 
puns* on existing four-character 
terms. “Sosgzz Y0727224g0 "(Newly 
Created Four-character Compounds) 
contains over 2,400 contributions. 
What new terms could be used to 
express the state of the world in 
1990? 

Immediately we light on* a word 
that is a pun on the name for these 
expressions themselves, where 
“ Y072277 1S read to mean four-o- 
clock-cram-school kids. Undoubted- 
必 , children in Japan no longer have 
time to play. It is all “Se22- 
co 一 Im an expression where “kyo- 
扱 un 一 the normal word for education 


ーhas been replaced by 27 を zz 
which suggests intensive farming. 

Reminding us of the student who 
Was crushed to death in a school 
gate We also have “S/2762760so, 
written in characters which mean se- 
vere school regulations but sound 
the same as characters meaning 
cardiac arrest. 

With the aging of the population 
continuing apace", Japan has be- 
come a society of “So7227 の "一 
jterally few children,、many old. 
However one looks at it, it is a queS- 
tion of “0osgo "一 old ladies and gen- 
tlemen to right and left, again play- 
ing on a homophonic 7 expression 
which means confusion or chaos. 

It is also unquestionable that the 
relationships between the sexes are 
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of a husband's long separation from 
his loved oneSs. 

There was also the insertion of the 
word for health zezo in place of the 
]ast two characters of “Cye7z0" 
meaning around the clock“ーthus 
signaling a hopeless Wish to be able 
to work energetically for 24 hours a 
day. 

This is a year in which the new 
term ん zo を 227 の (exhaustion 
through continual work) has 
emerged punning on the Japanese 
for “metal fatigue'” to describe the 
distress of death through overwork. 
It has been also a year when not 
enough people have been found to 
do the 3K jobs 一 2222, 27 が SZ2, 
ez 一 dirty, hard and dangerous. It 
is, in other Words, a “27277224e27," 
an economic boom with no (employ- 
able) people 一 this time with a pun on 
the name of the legendary founding 
emperor of Japan, Jimmu Tenno. It 
is a shortage that has had to be made 
up by foreign WorkerS. 

There were also many ideas for 
neologisms about foreign affairs. 
Seven writers had the same notion 
of replacing second character of the 
expression “CZ470727 の 2 meanimng 
half-cocked "with the characters for 
Middle-East. The allusion, it hard- 
ly needs to be said, is to the Japa- 
nese response to the Persian Gulf 
crisis. The same topic prompted 
“2gg2726e, aplay on the term 
for sending personnel abroad, refer- 


ring to a measure Which has been a 
subject of fierce debate in the Diet. 
TIn this version, characters meaning 
breaking the Constitution are Sub- 
stituted for those meaning sending 
personnel. 

*7Z7ogo” meaning the union of 
two flags of course refers to German 
unification and derives from an eX- 
isting phrase meaning mutual under- 
standing. The speed with Which this 
union was accomplished iS eX- 
pressed by “7oc77962/。。 Where 
yo means With one movement and 
2c72 の o を zz one Germany. Another idea 
for the German story Was "790" 
(different winds, same path), which 
again plays on a term SuggeSting im- 
posing marching Style. 

Contributors to the Sumitomo col- 
]ection ranged from primary School 
children to septuagenarians*。 al- 
though it appears that the number 
of young people writing in has fallen 
off. For all that, I was amazed at the 
fertility? of people's ideas. Even 
harsh aspects of life can be a SOurCe 
of humor and stylish*" wit. 

There is also “7/VZse07 ”a Dun 
suggesting that political and enter- 
tainment worlds are both being dom- 
inated by juniors: while we may also 
worry that the “S472s2S227267 
meaning purple hills and transDar- 
ent17 waters, wi be changed to 
mean death of the mountains and 
disaster to the sea. 
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“1 was afraid of her. But 1 moved 
ahead of her to avoid competing at 
her pace, said Ryoko Tamura of 
her victory over four-time world 
champion Karen Briggs of Britain in 
the Pighth Fukuoka International 
Women's Judo Championships. The 
15-year-old student at Joko Junior 
High Schoolin Fukuoka won the 48- 
kg title. 

The Japanese Trade Unions Con- 
federation (Rengo) is carrying out a 
nationwide campaign to plant 
saplings?. Commenting on the drive, 
Ryoichiro Kojima, director of Ren- 
go's National Movement Bureau, 
said: “The saplngs we are planting 
wrill need several scores of years to 
grow into giant trees. By that time, 
workers will have more holidays. 
We are hoping to create places 
where they will be able to enjoy na- 


ture with their families on holidays." 
In connection with? a controver- 
sial statement by Justice Minister 
Seiroku Kajiyama concerning Afri- 
can Americans, American singer- 
songwriter Stevie Wonder said: “1 
think the important thing is that alot 
of things people say come out of ig- 
norance, of not knowing, being un- 
aware. There was a time in life when 
someone with an impairment7 of 
some sort 一 someone ho was 
blnd 一 they were told that that per- 
Son iS evil. They would lead them to 
the top of the mountain and would 
push them off to their death. 
“There still exists a time in this 
world where people are judged by 
how much they have versus* how 
much they dont have. And those 
that judge people based on where 
they are versus where they are in 
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音 “ 場 え は 進 働 ん て も 中 
粒 ま し 

7 (Wi 
た こう 後 る 連 べべ 怖 田 
イ いか “ Ss 合 村 

1 縛 入 Ra 会 みあ 
> あの se 情 こ 。 作 人 
! 。 箇 全 昌 の きま 
2、 計 gMME'Rm。 
シン RU ちこ ば 
2 郎 族 ` 大 各 な る 国 
| 人 も 相場 や 。 の の 

国 証 自 証 中 (G:@ まま 
梶 民 然 と 成 森 うふ リ 


ZZ の CPZ 0707S* 


Here are some quotable quotes 
from December: 

*[ went there because 1I hated 
hearing the charge that Japan offers 
money but shies* away from any 
contribution that involves SWeat or 
bloodshed,” said scriptwriter Mieko 
Osanai of her volunteer activities at 
a refugee camp in Jordan. 

Commenting on the postage of 
New Year cards, Masao Ogura, 
chairman of Yamato Transport Co. 
said, “The delivery cost of these 
cards is probably about one-tenth of 
what normal cards cost. Moreover, 
they are posted well in advance*. 
The postal service has ample tme 
to deliver them. In these circum- 
stances, the postage of New Year 
cards should be cut in half, to \20.“ 


“T have managed* to get some of 
the lists before 1 die. Looking back 
over my life, nothing else has made 
me happier,” said Rokuro Saito, 
head of a group of former JapaneSse 
prisoners of war who were detained 
in Siberia after World War II. The 
comment was made when lists of the 
names of about 1,600 detainees Who 
died there were delivered from the 
Soviet Union. 

“The president should not take 
military action (against Iraq) without 
the support of the people and Con- 
gress. That is what We learned from 
the Vietnam War,” said former U.S. 
Defense Secretary Robert 
McNamara when he testified before 
the Senate Foreign Relations Com- 
mnittee. 
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their hearts and minds is, again, 
based only on ignorance.” 
Someone stole about \7 million 
from novelist Shusaku Endo. “Who- 
ever stole it has let my wife know 
that I have some money stashed 
away, said Endo.“T would like to 


say this to the thief: Stop stealing 
you spend the money on horse raceSs, 
eating and drinking. But if you buy 
something for your children and 
other members of your family, 1 wil 
forgive you. And 1 wish you would 
give me back some of my money." 
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囲 K 皿 叶 | ズ 直 @ 肢 也 


林 宮 補 で 折田 所 % で 公 7 癌 
4 し 「 氏 会 第 へ | っ JO め の 
っ 公称? 帳 重 線 玉 4 し 6 亜 


瞭 G 並 ” 図 守 | 鞭 天 倒 「 外 
柳 つ 計る 所 会 や つる 」 る) 所 皿 
3 つ S 人 で の け 必 会 眉 つ 
ろ を っ ) 選 会 舞 6kG 匠 「 暮 記 
JaJ*S る で SS |) 仙田 *0 り で? [ 皿 
公洋 で 」 り 財 著 中 会 員 つ 7 
「 濡 つと を さる 会 | 「 舞 置 つ レ る 
reG り 下 公 昌 で 7 腸 G う ぐり 
3) 会 涯 や 7 箇条 競う る 
SG 会 梨 守 り ロ る 8 で シレ 
暴 交 ?「 針 会 第 選 必 | 会 所 匠 
「『 腸 』】G 忠 己貴 間 害 なり R 祝 ン 
剖 箇 屋 ko っ J" 本 < 会 著 押 で SG 」 


っ ) 避 振 つ し る 2 ょ GSG ぜ 『H 拓 ヘー 
ンー シ 中 ke 岡 G 計 員 】 控 つや 
密 田 纏 四 で 7 8 づつ 令 呈 性 
態 G11 ズ ぐ 皿 る 所 お 朋 念 と 滅 
つる 第 田 ?% く せ ^ 療 富 必 令 甘 
し | ズ - 11 ズ 状 の 必 近 除 
つり や 信和 蓋 く ツ 暫く る 
te” | 6 疫 也 の 四 加 27 
る 2J 町 喘 握 上 | 回 自 4K じ ぐ 
間 営 慌 志 坦 窒 し” ヨ 貴 十 塞 析 想 
5mG ぐ りり っ) 「 首 環 | 呈 ペ 
いだく YYS バ Co つこ 
ぐ 突 民 円 控 抑 器 ?” 較べ し 
る で ぐ 避 柱 中 押 で し 「] 
っ ) 要 つぶ 串 弱 手拭 抑 宮 6 
3)「 交 半田 | MG 区” 中 
敵 中 ′ 舞 表 記 " 困 剛 攻 害 " ヨ 
性 杏 味 志 ぐ 電 押 婁 6"「 将 装 還 ] 
避 ン 匠 | 記せ | の 室 S り MO 
や で 革 隊 妖 林 加 SNT3T で 


時 叶 「 選 | お すり る hG 
生理 て" | 押入 全 后 舞 
の ? 所 押 軸 栖 宮 ぐ 晋 
「 的 環 | 会 己 人 で て 7 の る 
ぐる 選民 会 角 福 G 翔 足 
3 パン | 交 嘩 | JO 
つる 所 閉 で し 次 由 生 kG りお 
8 る AO で 会 | 所 己 [9 
守 全 1 で 所 功 っ の SnkQ? を 回 @ 世 
醒 部 更 ・ 皿 中 握 応 中 べ 人 や ポ 
「8 守 会 ] 細 著 つり 量 由 8 
公 he 前 外人 生 る お 5 音 つ や 志 線 
会 鯉 潜り で し る 秀 軸 的 の 
餅 ” MG 環 会 つつ %% 祥 we 0 
や [38 守 会 6 誰 記 人 % 補 匠 皿 
RG 党 可 下ろ ^ っ や っ Jp 只 会 
いし の [38 宗 会 | 物 吾 本 7 WS 
公 下 直り SQ 人 鉱 ^ 過 悪 
題 aIKoG つつ お 4QT 
3w も 大 沈 上 く っ) 全 ? 


る 02 
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時 押 ws 


中 抽 つ WM3SS QoS 
周 MKN 和 5 4JaJ> の 呈 多 5 で 
監守 G 届 時 衣 倒 豆 ろ っ リ ” ぐっ の 
捉 や 舞 会 連 ” 詞 甘 ロ せ 幼 窒 SrG 
*6 で 匠 つ る 舞 保 どり” 反 素 
で 会 6 雷 直り 5 入 引 と 人 
で ね 名 依 虹 最 公 / 穴 る 忌 O 
や 計時 6 要 ” 皿 Q やゆ 先 松 と 
吾 人 で や の の 会 ぐ 。 億 陸 会 下 が 6 
nea6 の りり 隊 則 会 の で う も 超々 
J 会 ) っ paQQ で 会 パン 
SSkeS も "路地 量 得 民 0 7 
つぐ 給 つ SQ 共 札 の し 国生 つ レ 
寺 ン 局 *@" りり ぐ り 赤く 5@G 宗 
「 避 穫 康 選 」 ざ る で "中 つの 0 る 
幼 て RG 更 会 ウロ | 下 避 


溝 G 凡 名 0 転 銘 補 忌 二 
は くる 選 和 mk 「 抽 WMy 氏 
が 7 Av5 案 選 避 唄 w 長 SS 公 
北 し 細 ン 全く や WM 和 篤志 
得 り 公 刀 る 送 と ShG y 量 所] 折 
臨 り ” 十 や 居 ぐ 斗 守 本条 は せ 
「 お で W 先 屋 選 | 過 で レ 
る お の る 心 「 台 塊 ] ゼ 「 球 
つつ Q0 浮 選 |G 毅 渓 会 ① 
再 丁 G き る ^ 1 を G 個 記さ シ 
で SSY0 和 衣 志 2 の つ S る 
物 間 つ や 9 で 2) で 興 ? お で 
4) 咽 " Q で や で 24) や 了 
っ 6 で っ Jspty8 倒 忠 尽 上 手 は く 
い Q ぐ お ゼ 装 抑 り ” 政 六 並 宇 察 
NT” 無間 に 公 トド 講 
Sn 年 志 人 G 濁 移 二 1 
RS 臣 ど 装 械 づつ "所 但 笠 胡 お 7 
りり ぐふ ふ 條 G 症 型 せ ” 突 藻 下 
選 く 性 く 所 S の 6 ロ A ト 


宗 く y 商 球 く の 民 信 7 ロ A 
トロ お りり で 民宿 会 人 Se る 人 心 
由 避 陣 つ る 可 ふ さ て 下 球 令 
る く 9 4Sk@ 上 入 ヘ ー 人 名 束 人 レ 
*G” HK 舞 ぐ ” 所 2 話 く 
雷 ) だ ビ つ " Q ぐ 2 寺 較 提 人 0 や 7 
ni2 ぐ 択 時 例 HKy 氏 で ぐ 元 
拘 レ ミー へ (ロト G 了 四 ) 
彫る 7 習 緊 G 装 層 記 5 
郊 で HKG 弥 JJS で ソレ 生 叙 
ESX で SA スク ASJI に で くき 9 まま きり いい 
窒 堅 つ し る 3? へ 弄 せ すり っ 
WS で 首 凌 弄 人 37 人 李 で 馬 切 
うつ 唱 地 の ? 周 析 会 裂 マ 材 紋 愉 
っ PSn@ で し 打 据 症 東 し の Sh? 
鏡 机 誠 ぐ へ 殖 避 凸 性 G 損 揚 叉 必 
3 る 46 有明 ホ 一 へ 
各 包 い し 3kG 匠 うつ うつ 装い て 
っ つぐ 所 昌 で さる て で ぐい る タ 
SQ で 委 選 で だ レポ る < 時? 


ノン 

アオ ォ イ 科 

花色 ・ 黄 

学名 ・Gossypium indicum Lam 
(93 ペ ー ジ 参照 ) 


十 | 式 G 五 肖 凡 


の "区 べ 人 宰 べ 亜 葉 凌 く 
て 心 ふ 疲 RE つ し る ぃ @ 凸 手 G 
還 十 | 包 舞 軸 十 K べ 公 ^ 豆 的 
直 甘 中 G 絡 人 nk 「 計 記 G 占 至 」 
的 祥 箇 1 に) っ の りく 所 を 
吉 所 つ ( コ )^ 中 避 で 
P3re 小 ぐる 旧 (Q 還 )? 人 
措 会 褒 記 つや ズ 中 川 二 K べ G 監 
凌 公 来 w% 選 (p 凸 )) ズ 引 で 1 
十 尽 くっ ) 避 環 で で) 人 さ 和 へ で 
ト へ ハル へ 井 提 誤 " 窒 田 雷 拉 * 
仙 % 選 や ズ 組 っ 2 の 電 現 く 和 へ 所 ト を 
選 だ 避 軍 所 (co の 凸 )^ ズ 央 
ヤキ ご ズ ^ 担 RE 軍 ベベ 十 1 で ^ 
K 如 門下 ① 陣 田 十 国 べ 令 ( 避 
上 )” 忠 握 還 十 会 宰 田 軍 
握 " 皇 岡 粗 半 つや 窟 べ 4H 現 会 
躍 画 避 随 せつ (名 凸 )" 

信吉 蘭 和解 各 く G 匠 紀 幸 環 +6te 
て 心 ふ お 人生 AH 来 球 握 駐 名 
中 や 公選 居 珈 款 要 G 堅 回 可 想 
hG 個 剖 表 四 ぐ 昌明 間 層 哉 品 
は 昌紀 ( つ 凸 )” ※ 画 MES (p 
凸 )) 々 ーー 求 圏 総 嘱 四 せ 
て 心 ふ 会 に ト 公家 式 要 SG を 束 十 や 
GA ヘー へ 給 証 -J” ※ 岡 浴 
蛇 AmmG く へ 所 を 給 下 9 | 札 十 
日 上 の 更 剛 つじ % り の っ) 想 の 


会 ロ つ ” 臣 員 Am パ 員 生還 
| 束 I ロ me し り WRr く SSyG 
や 作 税 人 多 6 (oG ら ロロ)7 ト 公 人 K 式 
宮 例 十 や 凸 己 叩 恨 つ お 論 来 寺 周 
宮 ( さ 凸 ) いや て へ ヘボ 理 駐 ゼ 
必 へ G 晶 罰 じ "1 束 十 田上 fs 
もり 選 員 pkG 避 直下 で うっ ) 突 
編 ” 中 て リー 来 園 吾 跡 tm お 本 
人 Y 束 球 避 衛 己 。 応 到 翌 
誠 お 字 6 で レス nk) 語 で や ( 選 
抽 )“ 

の 由 環 間 嘆 中 内 斑 選 Q 芽 7 堅 
上 柚 胡 展 半 沖 (mo) G 世 地 
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と て ム ハ 浴 吸 百 し 邊 所 論 い 
で て 公 握 | 巡 尽 G 協 宏 4R 色 喘 准 
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全て 届 心 ” 剤 く 画 底 燥 く で てい 
ふ お へ 理 RE 提 電 環 記 昌 中 
llIm べ 6 ヨ 較 名 引 下 ( マ )? 
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展 台 記 棚 つや (名 凸 )* 
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球 握 駒 己 穴 出 (SR) NH ユ 
公 せ に 引 和 屯 wp 押 宮 り SR 男 
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半 握 駒 ^ エト ト 静 意 据 沿 各 
史 中 控 郊 記 会 財 立 わし パル シン 
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せ 「 尺 | 叶 也 G 遇 身 刺 画 つっ) 団 
考 里 で 的 六 后 問 前 |] 求人 
| 叶 了 男 曳 設 装 章 (の ら そ 中 ) 
* 国 思 田 十 央 人 K 由 畑 臣 村 
愉 。 爺 環 宿 喘 狼 上 ・ 記 つつ 
全く に に 2 こく Ji31 に 4 く ド ::ua 
* 還 いる rs (名 凸 )" 

例 洪 世 理 R4K 散 泊 叫 くさ ハエ 


EE に S 三 NN た UEILSCSNSM 
G 交 (の 〇 〇 ) 押 衣 4【 村 倒 玉 
ー さ と 緊 拉 (名 凸 )) て で 心 ふ で 
ふ ホ リーー 全 ぐ G 昔 轄 圭 胃 別 
ふ ト ホロ ーー 円 握 党 所 ぐ 軸 只 ぬ 閲 
人 SnG 隊 守 hl [テー く 個 
MD] 洋 束 。 忠 失 つめ ( 軸 凸 )? 
必 久 悦 由 棚 下 凡 忠 1 中 R 外 ロ 
握り 注 営 W^ | ズ 央 尺 違 
G 四 や r く て 下 提 結 R に 6 や 
尽 外 全 | 中 RR 外 ロ 記 wo- 二 年 sG 
うり) ツン m 据 つづ (人 上)? 

上 へ 杏 半 届 。 和 揚 ” 臨 岳 
迷 粘 8 聖 財 剛 家 窟 記し で 苦 結 
果 結 志 打 咽 科 民 十 民 I | 中 一 
へ っ JGAJ0/ 6 時短 まで 
上 半 直 公 埋 喉 り W ( 言 凸 )? 
へ 朝 揚 振 征 貴 吊 較 写 … 淫 軒 陣 所 
昌 H< 着 ・ 皿 中 札 お 親 時 振 
普 買 せ いる し"「 翌 型 」 ぐ 久 本 
応 一 路 世 "「 畠 妨 ]6 所 医 一 過 ^ 
「R 評 ]」 ぐ マ ジー 較 斑 団 型 ぐ Il 
凶 写 お | 時 孔 り 臣 正 所 昌和 
we つ で や 所 列 介 要 で つや 7 
峰 林 宗 一 中 思想 7 誠 箕 泉 
計 園 や 慌 選 ぐい る 障 富 四 悪 つ 
や ( 高 凸 )* 


全 宮 無 " 革 囲 据 器 曽 隊 峰 悪 く 


十 唱 G 玉 肖 路 


十 中 中 G 皇 肖 路 


凶 筐 拘 郊 票 組 公 ^ 甘 岡 「 時 
羽生 0 較 誤 稚 R」 障 似 つ レ 
豆 輸 G 記 環球 四 X7 球 早 困 
世 が りり 抱 志村 ke 所 寺下 べ 会 
つや ( 軸 凸 )" 

や 南 泥 府 再 性 訪 惜 択 散 来 恨 
思 曳 編 「 届 得 測 掛 型 性 匠 武 」 
寺 諾 交 束 恨 ” 明 下 ぐ 匂 恨 粘 思 
や 1 避 泌 ぐつ "て 唄 導 IITOO 
玉 豆 凶 1 や 16S 緒 現 j ゅ 忘 々 ソ 嗣 
穫 「| | 落 守 」 ぐ そ 遇 挫 鐘 選 京 
志 守 ( 簡 半 慌 ) 区 べく ぬ 招き つづ" 
EDENKGEEEu い SF に こつ 王 で | 
半 ・ 還 きぐ 福 埋 葉 吉 口 札 
相似 he) 敵 0 で ら ろ 
te ( 軸 凸 )” 旭 項 抑 回 玉 " 普 旬 


普 持 トード 旧 4" 守 密 ” 静 
翔 "中 刊 - 刀 中 弄 還 想 ぐ 毛 押 り 
罰 宗 球 芝 つ ( 暫 凸 )? 

の っ つ 人 S じ 特記 ロ 画 求 中 皿 
理 貴 Sm 民 し / 吉 天 記 G うつ 
人 S 季 字 唱 m 酸 つ 穫 1 時 半 G 
映 環 会 「 思 上 ゼ 赴 選 全う の 人 
9 装 遇 つめ 仙人 S 補 | つつ ゆり 把 半 
ろう 唱 環 季 疲 団 閲 信忠 中 英軍 
も ^ 時 下 慰 無 選 江 世 己 中 四 思 
夫 外 GS 選 党 うつ xG 填 来 xD 
る 表 つ ( 居 )“ 
1RR 1 吐 隊 記 中 徹 吸 来 
恨 療 守 ゼ 靖 苫 話 し" | 
| 時 隈 営 十 中 紙 角 の) 下 演 詳 衣 始 
拍 園 円 彼 避 求人 で 7 | 器 4K 宏 
誠 如 ぜ や 十 親 中 四 四 や 十 還 暑 
外 じ "第 時 無 着 尽 中 交 己 記 


K・1 1S 委 ( 加 凸 )? 

へ 表 へ 選 共 中 定 選 甘 つ 着 定 
せ 題 並 堅 稀 じ "< 潤 G へ 天 < ぐ 
国 失 嘩 茸 ぐ 区 馴 羽 穴 認 
つづ” 凸 性 拒 十 仁 誠 避 表 ロ コリ つ レ 
堪 諸 ・ 趣 茶 で の 下 寺 本 豆 
3 悪 < 拉 国 く 全 じ orG 聞 人 恨 暴 
ES:x0 さ WC:、 こ ざこ NT さ た 
写 ぐ 皿 光 叶 夫 款 各 選 甘 つ つ レ 
スン の っ J* 坦 届 つ る ( 還 凸 )? 
の 交 日 計 遇 向 環 挟 醒 会 庫 中 
siLYKNIITE に II に > 二 : さ に 
擬 貴 " 王 ヨ 款 加 " 宗 柏 還 際 叫 mm 
せ S 由 ? 陸中 咽 提 Km 中 拉 午 共 
要 べ 全く 醒 つ 7 思 く 下 ゼ 十 | 1 
ズ " つ ふ ミー ンー 皿 早 ・ ロ トキ 一 
ン 軍 圭 記 叱 緒 嘩 べく 到 ゼ 下 沢 の 
や で ( 避 凸 )? 


念 甘 回 ′ 調 畠 ・ 亜 訟 器 ww 村 相 
諾 革 岡 球 装 時 十 昨 宗 下 束 表 
中 4《 早 や 回 終 4【 和 ( や 下 45) 
ゼ ^ R 〇 叶 G 男 飲 計 園 3 引 乏 
つ 上 悪く 因 尺 身 疲 固 内 宗 ? 騙 
そ て 時 世 G 普 掛 ・ 怠 水引 加 @ 暴 半 
* 耳 組 羽 つ し 写 謀 つむ ( 品 凸 )? 
ぐ へ 訟 マロ G 足 ら ” 喘 選 SR 
〇 時 ぐ 呈 性 @ 庄 べく ロ G 皿 衣 吾 せ 
巳 還 十 RI べく も ^ | 時 
り 岡 G 己 誌 会 妨 n%Q レベ 来 / 忠 
届 G 邊 人 ら -J*s で お の の 条 。 軒 半 
SS ズ ロ 再演 志 門 G 笛 下 吉 雨 


届 人 る ① ( 選 凸 )? 


十 中 中 G 据 二 


9 ) 
iv 二 19 


>S 


プラ ン デ ンブルク 門前 。 ベル リン の 壁 で 
ゆく 年 くる 年 を 花火 で 祝う 両 独 の 人 々 
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で 。 14. septuagenarian 70 歳 代 の 人 。 1S.fereility (創造 力 な どの ) 豊 か 
さ 。 16. stylish し ゃ れ た だ た ( 三 smart), 流行 峰 の (fashionable) 一 a ss な 
woman し ゃ れ た 服装 の 婦人 。 17. transparent 透明 な 。 ヵ . transparencyo 


ZZ. の ece7z カ er ひ zo/es 


1. quote 引用 句 。 gz のみ. quotable 引用 に 値する 一 quotes 引用 符 。 2.shy 尻 り 
ご みす る (shrink), あと ず さ り する 一 sy taking part in the matter その 事 に 参 
加 す る の を た め ら う 。 3. in advance 前 も っ て , あら か じ め 一 make hotel re- 
servation 77 dvgzce. ホ テル の 予約 を 取る 。 4. manage(to 一 ) どう に か ー す 
る , や っ て の ける , 何と か ー す る 。 S. sapling 若木 , 若者 。 6. in connec- 
tion with - 一 に 関連 し て , 一 に ちな ん で 。 7. impairment 損傷 , 損害 。y. 
impair 害する 。 8. 一 versus -… 一 対 …。 9.stash ( 話 ) し まい 込ん で お く 
(away) 。 


訳 注 プ 英文 朝日 
海老 坪 勇 
稚 見 健一 
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Z プ . Sg7 の 太 yes の 7 の ecog7zZ77 の 72 


1. rivet 一 を 固定 する , ( 目 を ) こ ら す , 一 に 集中 する 。 2. were as expected of 
ー 一 と 思っ た 通り で あっ た , さす が 一 だ 。 3. friendly 味方 の 。opp. hostile 
( 三 enemy)。 4. instantaneously 即座 に , 即刻 。 5. distinguish 区 別 する , 
見 [開き ] 分 ける 。 6. at a glance ひと 目 で , 一 見 し て : Irecognized him gz 
g7zzce. ひと 目 見 た だ け で 彼 だ と 分 か っ た 。 7. ape ( 動 ) 上 類人猿 (直立 し て 歩く 
尾 な し ザル で , chimpanzee、 gorilla, orangutan な ど を 指す )。 8. sentry 歩 哨 , 
見 張り 番 。 9. haphazard で た ら め の , 偶然 の 。 10. scrutiny [skra:tsni] 
吟味 , 詳細 な 調査 。. scrutinize : Your theory won't bear scrz が zzy. 君 の 理論 は 
よく 調べ て 見 る と ぼろ が 出る だ ろう 。 1. painstaking 入念 な , 勤勉 な , 丹精 
を 込め た 。 


75. Socz277s/ 久 e7e7 な の 2 


1. retention 保持 , 保有 , 維持 。v. retain 一 the 7ezezzoz of power as dictator 
独裁 者 と し て の 権力 の 保持 。 2. rollback 巻き 返し (前 の 水準 まで 後退 させ る こ 
と )。 3. centrifugal force 遠心 力 。 4.hoop (た る , お け な ど の ) た が , 金 
輪 。 S.setforth 述べ る , 唱 導 す る , 出発 する 。 6. separatism 分離 主義 。 
7. forthetimebeing ひと まず , 当座 。 8.marktime (軍隊 ) 足踏み する , ( 好 
機 が 到来 する ゐる まで) 待機 し て いる : (混同 注意 ) make time 進む , 急ぐ 。 9. 
subsidy [sAbsadiC)] (国家 の ) 助 成金 , 補助 金 。v. subsidize 助成 金 を 支給 する 。 
10.forallthat それ に も か か わら ず : 7oz g// his riches he is not happy. あん 
な 金 持 な の に 彼 は 幸福 で は な い 。 11. ultimate 究極 の (一 final), 決定 的 な , 最 
終 の 。 


Z6. Co7z の の Z72 の 7727e7es7 の yer 777e eg の 7 


1. compound 複合 話 ( 一 compound word)。 2. neologism [niG(③)1sdsizm] 
新造 語句 , 新 解釈 。 3.jpun (同音 異義 の 語 を 用 いる ) 言葉 の し ゃ れ 。v. し ゃ れ 
を 言う 。 4. 』ight on [upon] 一 を 見 つけ る , 偶然 一 に 出合 う 。  S. intensive 
farming [agriculture] 集約 農業 ( 小 範囲 の 土地 や 資本 と 労力 を 集中 する 農業 経営 
方 式 )。 6. apace (文語 ) 速 く , 急速 に ( 三 swiftly) 。 7. momophonic 同音 異 
語 の 。 8. submission 服従 , 屈服 , 降 服 。zg. submissive 和 柔 順 な , 素直 な 。 

9. galloping inflation 急激 な イン フレ 。 gallop 急速 に 進行 する 。 10. 
resentment 怖 民 , 恨み : He has done so out of ヶ esezzzzez7. 彼 は 慎 慌 の あま り 
そう し た の だ 。 11. writhe (激痛 な ど ) 一 で 身 も だ えす る , の た うつ Gin)。 

12. around the clock まる 一 日 中 , 写 夜 兼 行 で 。 13. namf-cocked 準備 不足 
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上 上 上 上 用 


想 。 11. vessel 容器 , う つ わ ( 丸 形 の も の )。 12. seething gg の . 沸騰 し て いる , 
( 怒 りな ど ) 煮 え く り 返る [よう な ], 動揺 し て いる 。 yr. seethe。 


Z7. 777e7z の s/77 の 4c7oss 77ze o7 の er 


1. until (動作 [状態 ] の 継続 の 程度 , 結果 を 表す ) 一 し て つい に , 一 する ほど まで 
: They walked on and on, zz7/ they found a little stream. 彼ら は どん どん 歩い 
て 行き , つい に 小さき な 流れ を 見 つけ た 。 2. comeinto sight 見 えて くる ( 三 
come in sight) 。 3. Morsecode (通信 ) モ ー ル ス 信 号 (《 点 と 線 (dots and dashes) 
か ら な る )。 (米国 の 発明 家 Morse に ちな む 。) 4. veterinarian 環 医 。 の . 
veterinary 獣医 の 。 S. stymie [stymy] (一 を ) 困 っ た 立場 に 追い 込む , 妨害 する 。 
(《 ゴ ルフ ) ス タイ ミー( グ リー ン で 打者 の 球 と ホー ル の 間 に 相 手 の 球 が ある 状 表 , ま 
た は , その 相手 の 球 を 意味 する )。 6. proximity 近接 , (一 に ) 近 いこ と 一 mar- 
riages in pzoxzzy of blood 近親 結婚 。 7.taurn over 一 を 渡す 。 8. 
venture 投機 的 事業 一 a joint vezzz7e 合弁 会 社 。 


22. eco7z77zg 4A4yg7e o/ Wozr/7 espo7257 の 7777 の 


1. unanimous 満場 一 致 の 。 ヵ . unanimity。 2. contemporary 同 [ 当 ] 時 代 の 
人 [ 物 ]。 3.share 共に する (with) : I have very happy news to sZgze with 
you. 私 は ぜひ 話し た いう れ し い ニュ ー ス が ある ん だ 。 4. visiple 明白 な , だ れ 
に も ゃ も 分 か る 一 with vs め /e impatience あり あり と 念 燥 の 色 を 浮か べべ て 。 S. 
tenure 在職 期間 。 6.soundout (人 の 意見 , 気持 な ど を ) 探 る , 打診 する 。 

7. detriment 損害 [を 与え る 物 ], 不利 : He works hard to the e な 272e77 Of his 
health. 健康 を そこ ね る ほど 激しく 働く 。 8. humpbling 悲し い , 恥ず か し め る 。 


Z?. “We Cgzz W7ze Goo の ア oe72” 


1. twitter ( 鳥 が ) さ え ず る , (人 が 一 に つい て ) ぺ ペ ち ゃ べべ ちゃ しゃ る (about, 
on)。 2.retarded gg の . 知能 発達 の 遅れ た 。z. retardation. v. retard 遅らせ 
る 。 3. glne < くっ 付け る ( 三 fasten) 。 の. gluey 粘着 する 。 4. daub [do:b] 
(ペン キ , 絵の具 な ど を ) べた べた 塗る 。 S. innate detachmment 生ま れつ き の ( 三 
inborn) 無 私 , 無心 。 6.treasure 秘蔵 する , 大 事 に する : She な egsz7ey 
eyerything her mother has given her. 彼女 は 母 か ら も ら っ た も の は 何で も 大 切 に 
eSGVS ま 95a 
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い , 一 も る 同然 で ある (be tantamount to 一 )。 


69. Woz 万 2 の pe7ze の 9 7 の Co7zSZ772 の 7 の 77 7 の テク 


1. on the premise that -- 一 と いう 事 を 前 提 と し て 。 2. take [strike] root 
根 づ く , 定着 する ( 三 become fixed [established]) 。 3. kick up (紛争 ) 起 こす ( 三 
stir up), 騒動 する 。 4.tenacious ね ば り 強 い ( 三 persistent), 強情 な ( 三 
stubborn)。 S. benefit 得 を する , 利益 を 得る ( 三 profit)。 6.retention 維 
持 す る , 留置 き 。 7. qeep-rooted 根 の 深い , 根強い 一 one's deep-7oo7eg dis- 
iike of study 根っから の 勉強 ぎら い 。 8. the state coffers 国庫 。coffers 金庫 , 
財源 。: coffer(s な し ) (貴重 品 。. 宝石 な ど を 入れ る ) 箱 。 


6 の 9. 7y 77z727z の gg77e7 


1. beaboutto (今や ) 一 レ よ うと し て いる 。 2. wmndertake 引き 受け る , 約 東 
する , 責任 を 負う : He zzgez7z た es to do anything. 彼 は どん な 仕事 で も する と 引 
き 受 ける 。 3. adopt (人 を , 父親 [相続 人 , 友人 ] と な っ て ) 受 け 入 れる , (人 を ) 
養子 に す る 。 34. diarrhea [daisriC)a] ( 病 ) 下 痢 。 gg の . diarrheic。 S. 
ventilate (部 屋 , 寺 内 な ど を ) 換 気 す る , 空気 を 流通 させ る 。 ヵ . ventilation。 
6. hygiene 衛生 , 清潔 , 健康 法 。 7.sibling (男女 の 別 な く ) 兄 弟 姉妹 。 8. 
keepat-- 一 を 根気 よく や る [や ら せ る ], 一 を 続け て [熱心 に ] や る [や ら せ る ] : 
eep gr the assignment until you have completed it. 与え られ た 答 題 を 終わ る ま 
で た ゆま ず や れ 。 9. meet (目的 , 意向 , 希望 な ど に ) か な う , 達成 する , 到達 
する 一 zeer one's wishes 希望 に か な う 。 10. allocate 割り 当て る ( 三 allot) , 
配分 する 。z ヵ . allocation-*g//ocgze shares to all みん な に 分 け 前 を 配分 する 。 


Z0. 77e Segso7z の 7 Wo の e” Coo ん 77zg 


1. threaten (危険 な ど が ) 人 迫っ て いる , きそう で ある , (気候 が ) な り そ う で ある : 
A storm の 7egze7zs. せ が 迫っ て いる 。 2. bet (口語 ) 取 る べき 道 [方 策 ] : Your 
best er is to 一 一 する の が 最良 の 葉 だ 。 3. irresistible 文句 の 言え を ない, いや 
お う の な い , た ま ら な い ほ どの 魅力 的 な 。 4. distinctive 独特 の , 特色 の 一 a 
gzsZzzc が ve way of swimming 独特 の 泳ぎ 方 。 S. diversification 多様 化 , 変化 
[ 形 ]。 ャ . deversify。 6.venison (ラテ ン 語 の 「 狩 猟 」 の 意 か ら ) 鹿 肉 。 7. 
hilarious 愉快 な , 陽気 に 騒ぐ (merry) 。 ヵ . hilarity 浮か れ 騒 ぎ 。 8. dipper 
ひし ゃ く , し ゃ も じ 一 the Big Dipper ( 米 ) 北 斗 七 星 。 9. season 味 を つけ る , 

風味 を 添え る 一 segsoz conversation with wit 機知 で 談話 に 味 を 添え る 。 10. 
reminisce [remanis] 追憶 に ふけ る , 過去 の 思い 出 を 語る 。 ヵ . reminiscence 回 
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川上 吊 介 I 出 卓 員 卓上 吊 旧 目 旧 卓上 吊 唱 上 川中 川間 上 上 出 削 岬 山 吊 吊 唱 唱 則 則 風 吊 軸 則 則 貞 上 利 中 卓上 吊 卓 唱 員 中 卓 章 吊 吊 唱 員 出川 川間 
す 。 3. 一 capable of .… … が 出来 る 一 一 remarks cgpg の /e o/ several inter- 


pretations いく 通り に も 解釈 出来 る 言葉 。 4. refrain ( 詩 , 歌 の 各 節 の 終わ り の ) 
折り 返し 句 。  S. incidentally (通例 文頭 に 置き , 文 全体 を 修飾 し て ) と ころ で , 
つい で な が ら , つい で に [言え ば ]。 6. iqentify 一 を 見 分 ける , それ と 分 か る 確 
認 す る 。 7. pe ahead of 一 一 より まさ っ て いる , 進ん で いる : He 7 far 
gegg o/ me in Enaglish. 彼 は 英語 で は 私 より は る か に まさ っ て いる [で きる ]。 
8. coin (新語 な ど を ) 造 り 出 す 。 9.serf (中 世 の 最 低 階 級 の ) 農 奴 , 苦 役 を す 
る 人 ( 三 qrudge)。 10.satire 風刺 , 皮肉 い やみ: Sgzzze is wasted on him. 
彼 に は 上 度 肉 は きき め が な い 。 


66. ozezg7 oz ん e7 の 7o//e7z 


1. assign (勤務 な ど に ) 指 名 する , (仕事 に ) あ て る 。 2. foreign objects 異質 
物 ( 王 foreign matters)。 3. in total independence of 一 の 影響 を 全く 受け な 
いで , 一 と は 全く 別に 関 り し な く 。 34. employment 仕事 , 職業 ( 三 occupation) 
ーseek for ezzp/oyzzez7 職 を 捜す 。 S. collect 集まる , 集合 する ( 三 gather 
together)。 6. whatismore お まけ に , し か も , さら に : The house is too 
big, and, gr S 7zo7e, it is too expensive. その 家 は 大 きす ぎる , お まけ に 値段 
が 高 す ぎる 。 7. takeon (人 人 を) 雇い 入れ る 。 8. isolationist policy 鎖国 政 
策 。 9 ゅ . liability 責任 [ 務 ], 義務 。 10. runaround ( 話 ) 言 い の が れ , その 場 
の が れ の 応 待 , ご ま か し : Ask for a raise and he'll give you the zzzg7oz7z. 
給 を 要求 し て ご らん , きっ と 言い の が れ を する だ ろう 。 11. extortion [金品 ] 
強要 [行為 ], 不当 な 掛け 値 。 2 の. extortionate。y. extort。 12. kickback ( 話 ) 
リベート 。 13. victimization 犠牲 に する [な る ] こと, 上 天 く [か れる ] こ と 。 yr. 
victimize。 14. conflict with 一 と [一 の 点 で ] か ち 合 う , 衝突 [相反 , 矛盾 ] す 
る 。 1S. make up of 一 か ら 成 り 立 つ : The group was zzgde zzp o/ teachers 
and students. その 団体 は 教師 と 学生 か ら 成 り 立 っ て いる 。 


67. 万 gozs7zc Ce7ey 


1. gene [dsixn] 遺伝 子 [ 因 ] 子 , ゲン 一 inherit the gezes from one's parents 両親 
か ら 遺 伝 子 を 受け 継ぐ 。 2. behavioral gg. 行動 に 関す る , 行動 の 。z. 
behavior。 3. molecule (物理 , 化学 ) 分 子 。 4. duplication 複製 [複写 ] す 
る こと 。 S. mowuse 収容 する : This building is not large cnough to oye 
them all. この 建物 は 彼ら 全部 を 収容 する ほど 大 きく な い 。 6. gofoward 進歩 
し て いる 。 7. chromosome (遺伝 ) 染色 体 。 gg み . chromosomal。 8. 
identification 同一 で ある こと の 確認 [ 検 認 ], 識別 。 9.appraisal 鑑定 , 査定 。 
ャ . appraise。 10.fiuid 液体 。 11. conseitute (価値 , 意義 な ど が ) 一 に 等 し 
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was a success. みん な の 話 に よる と その 会 は 成功 だ っ た よう だ 。  S. criterion 
(判断 , 排 判 の ) 目安 , 標準 ( 三 standard) 。 p/. criteria。 6. carbon dioxide 二 
酸化 炭素 。 7.fossilfuael ( 石 戻 の よう な ) 化石 燃料 。 8.comeout [結果 が ] 
ー と な る , 判明 する 。 9. expedient (手段 な どの ) 適切 な ( 三 suitable) 。 z. ex- 
pediency 適切 さ , 方 便 。 


6?. 47772g72 の 万 727776 ア 


1. break down 分 析 [ 分 類 ] す る 。 2. as well 一 も また , その 上 : He is going 
to college gs we7. 彼 は 大 学べ へ も 行く つも り で いる 。 3. call [bring] to mind 一 
ー を 思い 出さ せる , (人 が ) 思い 出す : What does this photo cg// 7o zz の 2 この 写 
真 を 見 て 何 を 思い 出し ます か 。 4. encounter 一 と の 偶然 の 出会い , 唱 遇 
(with)。 S. blazon ( 目 だ つ よう に ) は で に 示す , 公表 する , (きら びやかに ) 飾 
る 。 6. beckon [beksn] 手提 きす る , 合図 する , 誘う 。 7. pehest (文語 ) 指 
図 , 指揮 ( 王 command)。 8. czar [za:] (帝政 時 代 の ) ロ シヤ 皇帝 。 9. be 
promptin ing すぐ に [いち 早く ] 一 する 。 10. successive 引き 続い て の , 
連続 の 。 ヵ . succession 一 for five szccesszye days 連続 し て 5 日 間 。 11. muisance 
じゃ ま 物 , や っ か いも の , 迷惑 を か ける 人 [ 物 ] : The man made a zzZsgzce of 
himself by asking the speaker a lot of questions. その 男 は 講演 者 に 質問 を 浴び 
せ か け て うる さがら れ た 。 


6 プ . /VoZ zzs7 og 8Zce 万 oc/o7 ア 


1. erosive (地形 な ど が ) 浸 食 に よる , 腐食 性 の 。 ヵ . erosion。 2. brook 小川, 
細 流 。 3. irrigation channel 準 渡 水路 。y. irrigate 水 を 注ぐ , 港 光 す る 。 4. 
fertilizer 肥料 。 S.partition 仕切 る , 区 切る , 境 を 付け る 一 pgzzo7 a 
room into cubicles 部 屋 を 小 部 屋 に 仕切 る 。 6. carveout 分 割 す る , 構成 する , 
開拓 する 。 7. faumna [f3:na] 動物 [生物 ) 相 . ファ ウナ 。 8. shamples 破 減 ( 三 
wrack), 破壊 [混乱 ] の 場所 [場面], 散乱 の 状態 。 9. species (生物 ) 種 , 《 話 ) 種 
類 : the (our) speczes 人 類 。 10. mecessitate 一 を 必要 と する , 必要 と な る , や 
む な く 一 させ る 。 11l. ponder (冷静 に ) 沈 思 [ 黙 考 , 熟考 ] す る ( 三 meditate) : 
HIe pozgezeg how to resolve the dispute. 彼 は どう し た ら 紛 争 が 解決 で きる か あ 
れ 5 5 孝 炊 7 だ さ 


6$. oo7 の 7zpzc 


1. vie [vai] (vied, vying) 競う , 争う ( 王 compete) 一 ve with each other for the 
prize 互い に 賞 を 争う 。 2. under way 進行 中 で 一 get zzger wgy ( 事 が ) 運 び 出 
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(通例 a 一 ) 混 乱 の 場面 。 修 羅 の ちまた 。 10. takepains 苦心 する 。 pains 苦 学 , 
骨折 り 。 11. leave aside [leave 一 - aside] (事柄 , 問題 な ど を ) 考 上 應 [計算 ] に 
入れ な い , 別 と する , 差し お く 。 12. the whys and wherefores 原因 と 理由 。 


60. 7eedo7z 7 太 7zc77 の 72 


1. bran も み が ら , ふすま , ぬか 。 2. burstout ing 急 に 一 し だ す , 突然 
ー す る 一 ps7 og7 crying [laughing] わっ と 泣き [どっ と 笑い ] だす ( 三 burst into 
tears [laughter])。 3. holdback (感情 な ど を ) 抑 える 一 hold back one's anger 
篤 り を 抑え て お く 。 4. pulse (pulses, pulsed, pulsing) 脈動 する ( 三 beat), 振 
動 す る (vibrate), 波動 する ( 三 undulate) 。 S. bend (bends, bent, bending) 
(視線 , 努力 な ど を ) 向ける, 集中 する 。 6.fascinatfe うっ と りさ せる ( 王 
enchant), 魅了 [ 惑 ] す る ( 三 charm) 。z. fascination。 7. inspiring g の . 人 を 喜 
舞 す る , 感激 きせ る 。 ャ yr. inspire。 8. succumb [sskAm] (病気 , 負債 な ど に ) 屈 
する , 死亡 する 。 9. turn out ( 集 り , 仕事 な ど に ) 出 て ゆく , 集まる ( 王 assemble) 。 
7. turnout 参 会 者 , 観客 [数 ]。 10. catch [have] a glimpse of 一 一 を ちら っ 
と 見 る 。 gliimpse は ちら っ と 見 る こと , glance は 通例 , 意識 的 に いち べつ する こと 。 


67. Cez7e777g7z oe7 7'szc/7yg 


1. centenarian 7.g の /. 100 歳 の [人 ] : centenary z. g の . 100 年 [の ], 100 年 記念 
の 。 2. lyrical 叙情 [ 詩 ] 的 な (lyric), 感傷 的 な (emotional) 。 3. cast 
aside 脱ぎ 捨て る , 投げ 捨て る 。 4. revolt 反乱 , 反逆 , 反抗 : a youth in 7e- 
vo77 against everything あら ゆる 事 に 反抗 する 若者 。 S. barbarism 野 訟 な 行 
為 [状態 , 性 質 , 風習 ]。 gz の . barbaric 野 刻 な , 残酷 な ( 三 cruel。 6.jester 人 道 
化 師 , 冗談 を 言う 人 。 7. mercilessly 無情 に , 容赦 な く 。 8. basemess 下劣 , 
卑劣 。 9. inadequacy (し ば し ば inadequacies で ) 不 完全 な 点 2 が. inadequate 
不 十 分 な 。 10. encompass 包含 する (iclude), 包括 する ( 三 contain) 。 en- 
comapassing は loneliness を 形容 , 修飾 する 現在 分 詞 。 11. associate with 一 
と 付き 合う , 交際 する 。T donrt gssoczg/e 7 that kind of person. あん な 種類 の 
人 間 と は 付き 合い ませ ん 。 


62. Weze zs 477 7 が e C/eg7 4 な Co7ze ク 2 


1. long for ( 王 long to do) あこ が れる , 切 に 願う 。 How I /ozg 7oz a sight of 
( 三 long to see) my native land again も う 一 度 自分 の 国 が 見 た いな あ 。 2. leak 
out 漏 ( も ) れ る , 漏れ て 出る [入る ]。 z. leakage 漏 る こと 。 3. contour 輪郭 , 
外形 ( outiine)。 4. account 話 , 記述 . 説明 : By all zccozzzs the meeting 
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HUUIUIIUUUUUUUUUIUIUUIUUUUUUUUUIUUIUUUUIUIIIII 有 II 


3Z. O7zg7zs o/ 777e ア gc が 7c Woz 万 oz7 の 772 77z77272 の 


1. trigger (事件 , 行動 , 爆笑 な ど を ) 引 き 起 こす , 誘発 する : Their small pro- 
test 7zggeze の a mass demonstration. 彼ら の ちょ っ と し た 抗議 が 大 き な デ モ の 
きっ か け と な っ た 。 2. bastion 要塞 , と り で (と 見 な され る 場所 ) 。 3. good 
有効 な ( テ valid) , 効力 の ある ( 三 effectual) 。 4. hostilities (p/.) 戦闘 [戦争 ] 行 
為 [ 三 act of warfarel。 S. the deceased (集合 的 に ) 死者 。 6. vociferously 
大 声 で , や か まし く 。yr. vociferate [vousifasreitl ど な る , や か まし く 言 いた て 
る 。 7. knowledge ( 三 acquaintance) 知っ て いる こと to my ん zow/egge 私 の 
知る 限り で は , to the best of my ん zow/egge せい ぜ い 私 の 知っ て いる 限り で は , 
without his た zow/egge 彼 に 知ら せ ず に , 彼 の 知ら ぬ ま に 。 


3@. Wo が 万 osZzges Weze ep7 ク 


1. galllgo:ll くやし が ら せ る ( テ vex), いら いら させ る (一 irritate) : It gg//s me 
to think that 一 を 考え る と し ゃ くに さわ る 。 Discourtesy gg/s me. 無礼 な 惑 度 は 
私 の か ん に さわ る 。 2. deprive 一 of.… 一 か ら … を 奪う , 制 春 する 一 gep7zve a 
person o7 money 人 か ら 金 を 奪い 取る ( 三 take money away from a person) 。 

3. had the nerve to say that --. 厚 か ま し くも ー と いっ た 。nerve ず う ず う し る , 
厚 か ま し さ 。 4. egotistical 自己 中 心 の , 自分 の 事 ば か り 語 る ( 三 egotistic) , 身 
勝手 な 。 S.aMlthemoreso- ます ます その 様 に 思う の は 一 , 一 な だ け に ます 
ます そう 思う 。 6. perverse (言動 な ど が ) つ む じ [へ そ ] 曲 が り の , 意地 の 申 
い 。 7. failing 一 一 し な い 場 合 は , 一 し な い の で : (failing 十 名 ) 一 が 無い 場合 , 
ー が 無い の で 。 8. proponent 提案 者 , 支持 者 。 9.fiagrant (犯罪 な ど が ) 
凶悪 な , (過失 , 欠点 な ど が ) 目 に 余 ま る , ひど い : ( 提 同 注意 ) fragrant 符 り の い 
い 。 10. school 流儀, 流派 。 11.look om [upon] 傍観 する , 見 物 す る 。 

12. prepare oneselffor 一 一 の 覚悟 を する 。 13. predicament 欠 地 , 苦境 。 


3 の . 7o/7owz7zg 77e Co/7e7z 丸 /e 


1. the golden rule (the を つけ て ) 黄 金 律 , (キリ スト の 山上 の 算 訓 (the Sermon 
on the Mount) の 中 の 文句 の 一 節 , つま り , キリ スト が 山の上 で 群集 に 語っ た 教え 
で , 「 必 ず 守 る べき 法則 」 の 意 ) 。 2. threaten (悪い 事 が ) い ま に も ー し そう で あ 
る , し よう と する , の 前 兆 で ある 。 3. fall [come] short ( 金 , 物 な ど が ) 不 足 
する 。 4. putontheration 配給 制 に する [な る ]。 S. skyrocket ( 話 ) (物価 
な ど が ) 急騰 する 。 ヵ . 打ち 上 げ 花 火 。 6. the populace (通例 the を 伴い , 上 流 
階級 に 対す る ) 大 衆 , 民衆 , 庶民 (common people)。 7.inshortsupply 不 
足し て 。 8. get into [in on] the act 参加 する , 一 枚 加 わる 。 9. shambles 
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II 上 用 有力 皿 皿 首 四 旧 応用 有用 上 有用 上 昨 軸 吊 岬 加 昌 UI 


等 価 [相当 , 同 価 ] 物 , 同義 [相当 ] 語 句 。 


5 プ . oo ん Zzzg 7 万 の 777 7 の 772 ) の の C@ 


1. cosmonaut (ソビエト の ) 宇 宙 飛 行 士 (米国 で は astronaut) 。 (cosmo-「 宇宙 」, 
「 世 界 」 の 意 ) 。 2. pen (penned, penning) (ペン で ) 書 く , 著 わ す ( 三 write), エッ 
モイ を 書く 。 3. firsthand ( 伝 閉 で な く ) 直 接 [ じ か ] の [に , で ]。 4. bicker 
口論 する ( テ quarrel) , 言い 争う ( 三 wrangle) 。 S. speck (遠方 に ) 小 さく [小粒 に ] 
見 える も の, 後 小片 , 細 粒 。 6.takeup (任務 や 仕事 に ) つ く (assume) 。 
7. comeabout 生じ る , 起こ る ( 三 happen)。 8. procedure 手続 き , 手順 , 
方 法 。g の . procedural 手続 き 上 の : What is the pzocegz7e in going to Chile? チ 
リ に 行く に は どん な 手続 き が いり ます か ? 


3?. oye g7z7 Cg7Z72 ど 


1. thint 色合い , (青み , 赤み な どの )。 2. reserved 遠慮 し た , 内 気 な : He 
is very 7esezve の . 彼 は と て も 控え め な 人 だ 。 3.』oom 機 ( は た ), 織機 。 4. 
fascinate (一 の ) 魂 を 奪う , うっ と りさ せる : The music 7zsczzgze の everyone in 
the room. その 音楽 に 部 屋 中 の 人 た ち は み な うっ と り し た 。g の の . fascinating 魅惑 
的 な 。 5S. withoutfail 必ず , 間違い な く 。 6. glutimous [gl:tCo)nas/-tin- 
] 粘着 性 の , ね ば る 。 7. bedeftofhand 手先 が 器用 で ある 一 deft finger 器 
用 な 指先 。 8. consideration 思い や り 。 gg の . considerate [considsrit] 思い や 
り の ある , 思慮 深い 。 9. calligraphy 書法 , 能 筆 。 


36. ん た ee 色 zg72 Ye 


1. constitution 体格 , 体質 。 2.ring 感じ , 響き , 調子 。 3.feed 養う , 
育て る 。 34. stock 家系 , 血統 ( 三 iineage) come of good s7oc ん た 良い 家系 か ら 
出 て いる 。  S. comradeship 仲間 [同志 ] で ある こと , 同志 の 親しみ 。comerade 
仲間 , 同志 , 僚 友 。 6.fiatout 全速 力 で (一 at top speed) 。 7. tertiary 
(ラテ ン 語 「 第 3 の 」 意 か ら ) 第 3 の , 第 3 期 の 。 8. provoke 挑発 する , (ある 行 
動 を ) そ そる , 人 を 怒ら せ て 一 させ る 。 9. trespass (人 の 好意 な ど に ) つ け 込 む , 
迷惑 を か ける , 侵害 する 。 10. polygamy 複 婚 , 一 夫 多 妻 。c7: monogamy 一 
夫 一 婦 主 義 [ 制 ]。 11. higher school education 高 学 歴 。 12. enthusiasm 熱 
情 ( 王 ardent zeal), 熱中 し て いる 物 , [ 事 ] 。v. enthuse, 2 の が. enthusiastic 熱 , 列 
な 。 13. demeanor 胡 度 , 行動 ( 三 behavior) 。 14. qisposed 一 の 傾向 を 示 
し て , 一 に 陥り が ち で (to) 。 
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(返事 , 処理 な ど を し な いで ) 所 りつ ぶす , も み 消 す , 押さ える 。 5. Mt was ru- 
mored tha を -- 一 と いう うわ さ が 流 れ た 。rumor うわ さす る (主として 受身 形 で 
用 いら れる 。 rumor を 名 詞 で 用 い , 同意 味 表 現 : There is a zzzzoz that 一 ( 三 
zzzor has it that 一 ) 一 と いう うわ さ が あ る [た っ て いる ]。 6.loot 略奪 する , 
横領 する 。 ヵ . 略 机 物 。 7.vigilance 確 戒 , 寝 ず の 番 一 vzgz/zzce committee ( 米 ) 
自警 団 。 8. spot (spots, spotted) 見 つけ る , 見 つけ 出す 。 9. heterogemeous 
異種 の , 異質 の : hetero-「 他 の , 異な っ た 」 の 意 。opp. homo-「 同 じ , 同一 の 」。 

10. draft ( 米 )( 兵 ) の 徴集 , (集合 的 に ) 徴集 兵 。 11. in proportion to [as] 一 
に [一 する の に ] 比例 し て , 釣り 合っ て 。 12. vagueness ば く < く 然 , あい まい さ 。 

gg の 7. vague 不明 確 な 。 13. in disregard of 一 一 を 無視 し て [度外視 し て ]。 

14. be bound to 一 必ず ーー する : He pj pozz の 7o win. 彼 は きっ と 勝つ 。 


32. 7 ア ヶ ez<7 の 7o ん yo-/7ozg77 / の 7 Sg/e 


1. smack of- 一 の と ころ が ある , じみ た と ころ が ある , 一 の 気味 が ある : His 
manner s7zgc た y o/ insincerity. 彼 の 表 度 に は どこ か 不誠実 な と ころ が ある 。 2. 
relativity 相対 性 , 相関 性 , (物理) 相対 性 原理 。 3. thickandfast 矢継ぎ早 に , 
ひっ きり な し に : The complaints began to arrive 7zc た gz の 7os7. 苦情 が どん どん 
来 始 め た 。 4. wmnlikely あり そう も な い (ーimprobable) 。  S. kidney disease 
腎臓 病 。 6.arch この 上 な い , は な は だ し い , 主 な 。 7. tuck away し まい 
込む と っ て お く 。 8. theological 神学 の , 神学 上 の 。 ヵ . theology 神学 。 9. 
fetch ( 口 ) (商品 が ある 値 で ) 売 れる 。 10. gall の. 腹 の た つ , いら いら させ 
る (jrritating) 。 z. gallhingness。 11. uptomhis eyebrows in debt 借金 に 深く 
は まり 込ん で ( 三 up to the eyes), 目 一 杯 に 借金 を し て 。 12. stampede どっ と 
押し 寄せ る こと , 殺到 。 13.cashinon ( 米 話 ) 一 で も うけ る (profit from 一 ) , 
ー を 利用 する 。 14. look forwardto 一 を 楽し み に し て 待つ , 期待 する 。 


33. ア owe7 の 7 ezz77zg 47c77726S 


1. movel 新奇 な , 奇抜 な ( 三 strange)。 2.percapita ひと り 当 た り 。 3. 
from spoint ofview 一 の 観点 [見 地 ] か ら 。 4. dispense 分 号 [ 分 配 ] す る, 
施す : (混同 注意 ) disperse 追い 散ら す 。 S. quaint 一 風 変 わ っ た , 妙 な , 風 変 
り で お も し ろ い : a gggzz7 way of speaking お か し な 口 の きき 方 。 6. ding 
( 鐘 な ど が ) ガンガ ン [ゴン ゴン ] と 鳴る [鳴ら す ]。 7. rattle andthump ガラ ガ 
ラ と いう 音 と ご つん と 打つ 音 。 8. spice (spiced, spicing) 味わい を 添え る , 味 
つけ を する 。 9. qirections (し ば し ば s を 伴い ) 指図 , (機械 の ) 使用 法 。 10. 
work out (金額 な ど が 一 と ) 算 定 さ れる (一 to) 。 1l. gobble up 急い で (が つ 
が つ ) 食べ る ( 三 eat greedily and hastily), 急い で 詰め 込む 。 12. equivalent 
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3. addition 足し 算 , 加法 。 subtraction 引き 算 。multiplication 掛け 算 。 divi- 
sion 割り 算 。 4. pbliss 無 上 の 幸福 , (天国 の ) 幸 福 , 至福 。 S. replace-- 一 
に 取っ て 代わ る , 一 と 交 准 する (by) : The old sofa I liked has been 7ep/zceg by 
an armchair. 私 の 好き だ っ た 古い ソフ ァ ー は ひじ 掛け いす に 替え られ て し まっ 
た 。 6. sovereign [savran/s3vrin] gg の. 主権 [者 ], 君主 , 元首 。z の . 主権 を 有 
する , 独立 の 。 7. prize (prizes, prized, prizing) 珍重 する , 大 事 に する , 尊重 
する : He p ヵ zzzeg his family above everything. 彼 は 家族 を 何より も 大 切 に し た 。 


プイ の . 777 の の 777727 774772777g の 077275 


1. joint 節 [ 目 ], 関節 一 be out of /ozzz 関節 が は ずれ て いる (調子 が 狂っ て い 
る )。 2. perceive 知覚 する , 気づく , 知る : On my entering, they percezye の 
me at once. 入っ て 行く と 彼ら は すぐ に 私 だ と 気がつい た 。 3. comprise 一 か 
ら 成 り 立つ , 含む (contain) : The committee cozzpzzses 10 members. 委員 会 
は 10 人 で 構成 され て いる 。 34. be killed in action 戦死 する 一 go into gc7oz 戦 
闘 す る 。 S. boardinghouse 下 和 宿 屋 , 寄 和 宿舎 。 6. centrifugal 遠心 性 [的 ] の 。 
opp. centripetal 求 心 性 [的 ] の , 外 か ら 中 心 に 向かう 。 7. step down 辞任 する , 
(馬車 な どか ら ) 下 り る 。 38. Iammnomatchfor 一 私 は 一 に か な わな い 。 opp. 
Iamzg zzg/c for 一 一 に 負け な い 。match 好適 手 , よい 相手 , 匹敵 する 人 。 9. 
enthusiasm 熱中 [させ る も の ], 熱意 (for), 感動 。 2 が . enthusiastic, v7. enthuse。 


30. $o7ze 7e7zo7og の /e の zzo/es 


1.takeone'sownlife 自殺 する : (混同 注意 ) take a man's life 人 の 命 を 取る 。 
2. achievefame 名 声 を 博す る 。 3. head-on gg の . ま と も に , まっ こう か ら 一 
meet egg-oz their challenge まとも に 彼ら の 挑戦 に 応ずる 。 4. maltitnde 多 
数 , た くさ ん (of) 一 a zzz/ が de [multitudes] of problems 幾多 の 問題 。 S. to 
thehilt 徹底 的 に , 完全 に 一 play the part 7o 7e 777 その 役 を 完全 に 演ずる 。 
6. humiliate 恥 を か か せる , 屈辱 を 感じ させ る 。g の の . humiliating 不 面 目 な 。 ヵ . 
humiliation。 7. quality 人 性質, 特性 。 8. overwhelmingly 圧倒 的 に 。 9. 
treat 応対 する , 待遇 する 一 な egz a person with respect 尊敬 を も っ て 人 に 応対 す 
る 。 


う 7. 7 の 75 44pog77zS/ の 7eZg767S 


1. malicious (強い ) 悪 意 の ある , 敵意 を 込め た 。 ヵ . maliciousness 三 malice。 
2. embellish (物語 な ど を ) 尾 ひれ を つけ て 面白 くす る , 潤 色 する 。 な が 
embellishment。 3. addnup ( 話 ) つ じ つ ま が 合う , 意味 が 通じ る 。 4. sit om 


18 NOTES 


UI II 衝 


選 [名 文集 ] の 編者 。 2. figure 人 物 , 人 間 , 著名 な 人 ( 三 personage)。 3. 
disciplined 訓練 され た , 銀 練 され た , し つけ られ た 。 4. gem [dsem] 逸品 , 
珠玉 , 貴重 な も の 。 S. afford (afford 十 人 十 事 ・ 物 ) (人 に 物 ・ 事 を ) 与 える , 
も た ら す (一 afford 十 事 ・ 物 十 to 人 ) 。 (ここ で は 「 あ な た と お 会 いせ ず に 」 の 意 ) 。 
6. arbiter 審判 [判定 ] 者 , 調停 者 。 7.thread (じゅ ず 玉 な ど を ) 氷 に 通す , 
継ぎ 合わ せる 。 83. speckle 一 に 点 在 する , 一 に 小 末 点 [し み ] を つけ る 一 her 
hair specled with gray 白髪 混じり の 彼女 の 髪 。 9. speculate (確実 な 知識 , 
根拠 な し に ) 推量 する (about, on), 推測 する (that) 。 ヵ . speculation。 10. ploy 
(人 を だ ます な どの ) 策略, 手段 。 11.mar 損 う ( 三 spoil), 傷つけ る : There 
was nothing to zzgz her delight. 彼女 の 喜び を 損 う も の は 何 も な か っ た 。 12. 
curt そっ け な い , ぶっ きら ぼう な (abrupt) 。 


26. /Wggg7o 7me7 の g77z の 7o/ec/ 


1. empty (empties,、emptied。、emptying) ( 川 が 海 な ど に ) 注ぐ (Gnto)。 2.A 
project is under wayto 一 一 する 計画 が 進行 中 で ある 。 3. brainchild ( 話 ) 
思い つき , 新 工夫 。p/. brainchildren。 child 産物 , 所 産 。 4. charge with 
(管理 , 世話 な ど を ) ゆだね る , 一 の 資 任 を 負わ せる 。 charged は 前 の the top 
offical を 修飾 する 過去 分 詞 の 形容 詞 的 用 法 。 S. shape (立場 な ど を ) 決 め る , 
具体 化す る 。 6. dredge し ゅ ん せつ する (水深 を 増す た め に 泥 や 砂 を すく い 取 
る )。 7. estuary 河口 水域 , 入り 江 。 8. insignificant 少な い , 取る に た ら 
な い 一 an insignificant sum of money ささ いな 金額 。 9. amountto 一 ( 要 す 
る に ) 一 に な る 。 10. unbiased [Anbaisst] 先入観 [偏見 ] の な い , 公平 な (= 
impartial) 。 


ダ プ Z. 7zz772 7 の ん gOy 


1. agraduate student 大 学院 学生 一 gzzgzg7e school 大 学院 , gz2ZzZ7e course 
大 学院 課程 。 2. version 一 版 , 一 化 , 別 形式 : He has an abridged vezszoz of 
the dictionary. 彼 は その 辞書 の 簡約 版 を 持っ て いる 。 3. spring up 現れ る , 
生じ る , お こる : Fan clubs spzgzg gp all over the country. ファ ンク ラブ が 全国 
に た ち ま ち で きた 。 4. plains (し ば し ば 一 s を 伴い 単数 扱い ) 大 草原 , 平地 , 
平原 。 S. lauxuriantly 笛 茂 し て , 豊か に 。z. luxuriance (植物 の ) 繁茂 , (想像 
力 の ) 豊か さき : (混同 注意 ) luxuriously ぜいたく に 。 


29. ozg, た o7g /Wg7z6y 


1. hollow 穴 , くぼみ 。 2. merge 合併 する 。 ヵ z. merger 吸収 合併 , 合同 。 
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用 用 昨 昌明 昌 昌明 昌 昌 昌明 昌 間 旧 下 上 旧 旧 旧 昌 上 還 計 語 記 融 衣 応 旧 還 加 記 世間 昌利 昌 昌 昌和 用 昌和 ll 


22. 万 ow 7o C7zss が 7 だ oo ん y 


1. classify 分 類 [類別 ] す る, (情報 , 文書 な ど を ) 機密 扱 い に す る 。 ヵ . classifica- 
tion 一 c/zss が y records according to composers レコ ー ド を 作曲 家 別 に 分 類する 。 
2. supposing coz. 一 と 想像 [仮定 ] す れ ば , も レー な ら ば ( 王 ) 。 3. aphorism 
警 句 ( 三 terse saying), 金言 。 4. intuieive 直観 的 な , 直観 の 。 5S. seriously 
まじ め に 言っ て (seriously speaking)。 6. house (品物 を ) し まう , 貯蔵 する , 
著 え る 。 7. askance 疑い の 目 [ 念 ] で , 不信 の 念 を も っ て , 横目 で , 8. 
alternative [olt3:nativ] 別 の 工夫 , 別 策 。 9. comprehensive gg の . 広範 囲 に わ 
た る ( 三 of large scope), 包括 的 な (inclusive), 総合 的 な 。 


23. CSC7 o/e 7 .S7g7z が 7co7zce 


1. withagrain ofsalt 割り 引き [加減 ] し て , 控え 目 に , 無 条 件 に で な く , まゆ 
に つば を つけ て 。 2.』ife span 寿命 ( 三 lifespan)。 3. fetal [fi:tal] 胎児 ( ニ 
fetus) の 。 4. nurture 育成 する , 全 育 する 。 ヵ . 教育 , 本 成 し つけ 。 S. 
catchword 標語 , 合言葉 , 振れ 込み 文句 一 a popular cg7czworg9 on political 
platform 政党 の 網 領 に 関す る 有名 な 標語 。 6. tmmultuous 混乱 し た , 騒が し い 。 
z. tumult [tie:mAlt] 騒 動 , 動乱 , ( 心 の ) 混乱 : (混同 注意 ) tumulus 古墳 。 7. 
meamingful 意味 深 長 な , 意義 の ある , 重要 な ( 三 significant) 。 ヵ . meaningfulness。 


ププ . Sg77zo7z 477 の yez 2p7z 


1. specimen 標本 :( 話 ) (形容 詞 を 伴っ て ) 一 な 人 , 一 な やつ: What a strange 
speczzez/ 何 て 変 て こ な や つ だ こと ! 2. ethnology 民族 学 , 人 類 学 (ethno- = 
“race,” “culture,” “people”" な どの 意 を 表す ギリ シャ 語 か ら ) 一 ezzocentrism 自 
民族 (集団 ) 中 心 主義 。 ezogeny 民族 発生 学 。 ezolinguistics 民族 言語 学 。 3. 
stray うろ つく (ramble), 歩き 回 る ( 王 wander), さき さまよう (roam)。 4. 
folktale 民話 (folk story)。 S. pasture 放牧 場 , 牧草 地 。 6.feel 
homesick 望郷 の 念 に か られ る ( 王 become nostalgic, yearn [long] for the sight 
of one's home)。 7. be at odds (with) 一 と 不 和 で ある , 争っ て いる : Those 
two brothers gre always g7 oggs with each other. その 2 人 の 兄弟 は いつ も 仲 が 
悪い 。 8. controversy 論 人 ( 三 dispute), 議論 ( 三 debate) 一 a barren coz- 
な ovezsy 水 掛け 論 。a heated (hot) coz な ovezsy 激しい 論争 。 


2?. Poe77c gz の の Z7e7 の 72/ogzzes 


1. anthology (いろ いろ な 作家 の 作品 か ら 採っ た ) 詩文 [選集 ] 一 gz/zo/ogzsr 名 詩 
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す , 肥料 を 施 や す 。 9. predecessor 祖先 . 前 任 者 , 前 の 物 。 10. without 
fail 必ず , 間違い な く 。 11.feel 触感 , 感じ 。 


2 の . 7o7ze777 / の 7 /47op77zg 


1. mnemomnic 記憶 の 助け と な る , 記憶 の 一 zzzezzozzc vezses ( 不 規則 変化 な ど を 
覚え る た め の ) 覚 え 歌 。 2. so-called いわ ゆる , 一 と 称す る : The so-cg//eg re- 
form bill is all nonsense. その いわ ゆる 改正 案 な る も の は 全く 無 意 味 で ば か げ て い 
る . 3. comncomitant g の . 付随 する ( 三 attendant) 。 4. galloping infiation 
急激 な 高騰 。gallop v. 大 急ぎ で 行動 する [話す , 読む ], (こと が ) 急速 に 進行 する 。 
at a gallop 三 at full gallop 全速 力 で 。 S. give one*s assent 承諾 [同意 ] す る 一 
with one [by common] gssez7 満場 で 一 致 で 。 6.isto 一 be 動詞 士 to 一 = 予 
定 , 義務 , 可能 , 願望 を 表す 。 7. wilmlingness (進ん で , 快く , 喜ん で ) 一 す 
る 意志 , 気持 。 8. depopulation 人 口 の 過疎 化 , 住民 を 激減 きせ る こと 。 9. 
entice 該 う , そ その か す ( 王 allure) 。z. enticement 誘惑 [ 物 ]。 10. whereby ( 関 
係 副詞 )( そ れ に よっ て ) 一 する (と ころ の ) ( テ by which) : What is the information 
wezre の y the police found out the man? 入 察 が その 男 を 捜し 出し た 情報 は 何 か 。 
11. cue [kju:| きっ か け ( 三 hint), 手引 き , 手 掛 り 。 


プ 7. ze7z772- 万 7 の Co772 の の 7572 67e 


1. initiate (新た に 事 を ) 始 め る , 起こ す , 創始 する 一 廊 太 ze reforms in politics 
政治 上 の 改革 を 起こ す 。 2. dispatch 特派 、 派遣 , 急送 。 rv. 派遣 する 一 with 
gzspgfc7 至急 に , て き ば き と 。 3.fmier ( 米 》 小 形 の ビラ , ちら し (= テ small 
handbil)。 4. hand out 配布 する , 分 配 する (一 distribute) 。 (混同 注意 ) 
handout z. 広告 ビラ , 商品 案内 。 5. look forward to (し ば し ば 進行 形 ) 楽 し 
み に し て 待つ , 一 を 期待 する (to の あと は 名 詞 , また は 動 名 詞 )。 6. be on the 
phone 電話 口 に 出 て いる ( 三 be on the ine), 電話 に 出る answer the poze。 も 
う 一 度 電話 口 に 出る come back oz 7e 7ze。 電話 口 に 出す put (a person) oz 如 e 
poze。 7. by word of mouth 口伝 え で , 口頭 で : The news was passed 
along の y oz の o げ zzoz77. その ニュ ー ス は 口 で 伝え られ て いっ た 。 8. be preoc- 
cupied with 一 一 に 夢中 に な っ て いる , 心 を 奪わ れ て いる : He 7s pzeocczpze の 
wz7 camping plans. キャ ンプ の 計画 に 夢中 だ 。 9. pork barrel project 利益 
誘導 プロ ジェ クト 。pork barrel は 米国 で , 連邦 議会 議員 が 地元 選挙 民 に 取り 入る 
た め に 計画 し た 地方 開発 政府 補助 金 ・ 法 案 の こ と 。 
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3Z. CZg7coog/ 7 ん 77zg g Co77ze6 の gc ん 


1. settle on 一 に 決ま る , 同意 する 。 2. kilnm か ま , 炉 一 apottery zzz 瀬戸 
焼き が ま 。 3. snap up 一 に 食い つく , ひっ た くる , か っ きら う , あっ と いう 
間 に 売れ る : The cheapest articles were soon szgpPe9 up. 一 番 安 い 品 物 は すぐ 
に 売れ て し まっ た 。 4. discernible gg の . 見 分 けら れる , 識別 で きる 。 5S. 
sense authenticity 本 物 で ある こと を 感 づ く 。authenticity 確実 性 , 真実 性 。Iat 
once sezzse the peculiarity of my position. 私 の 立場 が 特殊 な も の だ と すぐ 気づい 
た 。 6. incidentally ( 文 を 修飾 し て ) と ころ で , つい で だ が (by the way) 。 

7. spur [spurred, spurring] 拍車 を 当て る ( 王 put or set spurs to), 刺激 を 与え 
る 。 S8. sterilize 殺菌 [消毒 ] す る 。 g の の . sterile。 z. sterilization。 9. 
evaporation 恭 発 [ き せる こと ]。 10.imntrinsic 本 来 の , 本 質 的 な 。 opp. ex- 
trinsic 本 質 的 で な い [付帯 的 な み ]。 1.feml (木材 を ) 切 り 倒す , 伐採 する 。 12. 
prop up 一 を 支え る , 支持 する : He has been poppP7zg the company 
financially for years. 彼 は 数 年 間 会 社 の 財政 を 支え を て きた 。 


39. 契 77 の e7 の 7"5 7 の Oc/7772777072 


1. dazzliing まばゆい , きら びやかな 。v. dazzle 幻惑 させ る : (混同 注意 ) 
dazedly ぼう ぜん と 。 2. rescript 勅語 , 認 書 。 3.prosperous 隆盛 な , 築 
栄 す る 一 pzospezozs marchant 景気 の よい 商人 , pzosperogs business 隆盛 な 事 
業 。 4.oracle 神託 , 託 宜 。 S.reverently う や う や し く (i a reverent 
manner)。 6. premise [premis] 前 提 ( 三 premiss), 根 拠 。 7. discharge 
[義務 , 誓約 を ] 果 た す 一 fully dscZgzge one's duty 義務 を 完全 に 果たす 。 8. 
unceasing 絶え 間 な い , 間断 な い ( 三 incessant)。 9.restwith 一 (決定 な ど 
が 一 に ) かかる, ある 。 10. filiial piety 孝 心 [寿行 ]。filial 子 の [と し て の ] 才 行 
な 。piety [paiati] 忠誠 心 。 11. peerless 無比 の , 並ぶ も る の の な い , 匹敵 する も 
の の な い ( matchless) 。 


3 の . Segso7z の / Wzzz7e7 7ee72 ゞ 


1. colnmn ( 建 ) 柱 , 円 柱 , 柱状 の も の 。g の の . columnar 円 柱 形 の 。 2. crisp 
g の が . か りか り [ さ くさ きさく, ぱりぱり] し た [ 音 の する ]。 3. puddle (泥水 な どの ) 
水たまり 。 4. buckwheat そば 粉 一 pgc た weg7 noodle (日 本 の ) そ ば 。 S. 
feel like 一 の よう な 気 が す る 。 ( 要 注 意 ) 一 し た い 気 が する , (どう や ら ) 一 の よう 
だ , の 意 も あり : I don't 7ee/ much /z た e talking right now. 今 は あま り 話 を し た 
い 気 分 で は な い 。 It 7ce/s /e rain. 雨 が あり そう だ 。 6. come to think of it 
考え て みれ ば , そう 言え ば 。 7. premise [premis] 前 提 。 8.feresilizer 肥 や 
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方 針 が ) 一 貫 し て いな い , 矛盾 し て いる 。 ヵ . inconsistency。 10. fip-fop [flip- 
flopped, fiip-flopping] ( 表 度 , 意見 な ど が ) 一 変 [逆転 ] す る 。 11. inqecisive 
決断 力 の な い , 優季 不断 の 。 opp. decisive。 z. indecision。 12. bandy about 
言い ふら す 。 13. amazingly あき れる ほど , 驚く ほど 。 14. qub [dubbed, 
dubbing] 呼ぶ . あだ名 を つけ る 。 


35. C が 77 o げ 77e ア /Zc ん CZ77e777 


1. be likenedto 一 一 に た と えら れる 一 灰 ez a star to a flower 星 を 花 に た と え 
る 。 2. cast up 姿 を 現す 。 3. drift 漂着 する , 押し 流す : ( 後 出 ) driftage 
漂流 物 。 4. enrich 富 ま せる , 裕福 に する 。z. enrichment 豊富 [に する こと ], 
強化 。 S. moldtrueof 一 一 に つい て も [場合 も ] 当 て は まる [適合 する ] ( 王 be 
true of)。 6.biological 生物 学 的 , 生理学 [上 ] の 。 z ヵ . biology。 7. 
germinate [種子 が ] 発 芽 す る [させ る ]。 ヵ . germination。 8. dissect 解剖 する 。 
7. dissection。 9. legible gg の . ( 字 な ど が ) 判 読出 来る, 容易 に 分 か る 。 10. 
inhabit (人 間 , 生物 な ど が ) 一 に 住む 。g み . inhabitable 居住 に 適する : The 
tribes 7zg の 77 the desert all year round. その 部 族 は 年 中 砂漠 に 住ん で いる 。 

11. abode (文語 ) 住 み 家 。 12. offspring (単複 同形 ) 子 , 子孫 。 


36. 77ze 万 7 の 7 の 775 万 727777 の 726772677/ 


1. enthronement 即位 [ 式 ], 聖職 就任 [ 式 ]。 y. enthrone 即位 させ る , 王位 [王座 ] 
に 就け る 。 2.take place 起こ る ( 三 happen) : The accident 7oo た pgce at 
midnight. その 事故 は 夜中 に 起き た 。 3. ascend (高位 に ) 上 る , 登る 。opp. 
discend 降り る 。 4. respondent 回 答 者 。 2. 答え る , 反応 する 。 S. im 
favor of 一 を 支持 し て [の ], 一 に 松 成 し て [の ]。 6. prestige [presti:s] 威信 , 
権威 。 7.mingle 付 合 う , 混ざる , 参加 する (with) 一 zzzg/e with foreigner 外 
国人 と 交際 する 。 8. give priority to 一 に 優先 権 を 与え る 一 a first [top] p7zoz- 
zy 最 優先 に すべ き 事 柄 。 9. make a stark contrast to 一 一 と 比べ て 全く [ ま 
る っ きり ] 対 照 的 で ある 。 stark (限定 的 に ) 全 く の , 本 当 の 。 10. awe[o:] ( 偉 
大 な も の の 前 で 感じ る ) 恐れ , 明 敬 , 虹 怖 [の 念 ]。 11. annoying 迷惑 な , し ゃ 
くに さわ る , うる さい 。y. annoy [an3i] (通例 受身 形 か get [feel] annoyed で 腹 が 
た だ たつ, し ゃ くに さわ る 。 12. 一 object to .--ing 一 が … す る の を 反対 する 。 
13. divinity 神 で ある こと , 神 性 。 Z み . divine 神 と し て の 。 14. radical 
departure 竹 底 的 な [急進 的 ] 発 展 ほ [機軸 ]。 
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32. So77zges 772 ⑤ の yze7 77 の 74 


1. be in short supply 物 が 不足 する (be insufficient) 。 2. reluctance 
(-tancy) (一 する の を ) い や が る こと (to do) , 気 乗り し な いこ と (一 disinclination) 
ーwith 7e/zcfgzce いや いや な が ら 。 3. ration 配給 する , (割り 当て 量 と し て ) 
支給 する 。 4. gotothetroubleof 一 わざ わざ 一 する ( 王 take the trouble to 
ー) 。 5. mucleus [nju:klias] (集合 物 , 集団 の ) 中 心 [部 分 ] 一 become the zz- 
c/ezy of the team チー ム の 中 心 と な る 。 6. with the exception of 一 を 除い 
て 。 7.in stages 段階 的 に 一 at the early stage 初期 の 段階 で 。 8. after 
twists and turns 終 曲折 を 経て (一 after much meandering) 。 


33. Ce/77zg 77z7 の 万 o/ Wo7e7 


1. soak つか る , つけ る (steep), 浸す 。 2. warm 暖め る [暖まる ], 熱 す 
る 一 wgzzz the baby's milk 赤ん坊 の 牛乳 を 暖め る 。wgzz a room へ や を 暖め る 。 
The room is wgzzzing up. へ や は だ ん だ ん 暖まっ て きた 。 3. taste good うま 
い :「 美 味 で ある 」 の 別表 現 一 7zsze zzce [sweet, great], be delicious [nice, 
sweetl。 4. Mimerick 俗 謡 [五行 上 茂 詩 ]。 S. anecdote 逸話 , 奇談 [ 聞 ]。 6. 
ordinamce ( 米 ) (市町村 な どの ) 条例 , 規定 , 法令 : (混同 注意 ) ordnance 兵器 。 
7. stipulate 規定 する , 明記 する : The contract spg/gzes that all payment 
(should) be made in dollars. 契約 で は 支払 い は すべ て ドル で 行う と 定め て いる 。 
8. so that 一 それ で 一 (結果)。 9. Preferences vary according to the 
individual. 好み は 人 さま ざま (There is no accounting for tastes.) 10. germ 
細菌 , 病原 菌 : This milk is free from gezzzs. この 牛乳 は 殺菌 し て あり ます 。 
11. extravagant ぜ い た < な ( 三 wasteful)。 z. extravagance[-cy]。 
12. lukewarm 生ぬるい , 微 温 の ( 三 tepid) 。 13. touchy 扱い に くい , や っ か 
いな 。 


3 プ . 77z $eg7c7z o/ egge7s7 カ 


1. dowell 首尾 よく 運ぶ , 成功 する , 勝利 する 。 2.aswell も また だ た, その 上 , 
加え て 。 3.tepid 熱意 [関心 ] が な い ( 三 qull) : 7epz efforts accornplish little. 
熱意 の な い 努 力 で は ほとん ど 何 も 実ら な い 。 4. omset 始ま り ( 三 beginning) -~ 
the ozsez of the cold season 寒い 季節 の 到来 。 Ss. soak ( 俗 ) 一 を ひど く 打 つ , 

厳し く 加 する 。 6. imbue (思想 , 感情 な ど を ) 吹 き 込 む , ( 心 に ) し み 込ま せる 
(with) : His mind was zz の ze の with the new spirit of the age. 彼 の 心 に は 時 代 
の 新しい 精神 が し み 込 ん で いた 。 7. favor 偏 巻 する , え こ ひい きす る , 支援 す 
る 。 8. bracket (同一 の ) 階 層 , (納税 者 の ) 所 得 区 分 。 9. inconsistent (考え , 
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だ らし の な い (untidy), ずさん な (一 slovenly) 。 4. put om [ome's] makeup 
化粧 する 一 take off [adjust] /oze's/ ヵ zg ん ezp 化粧 を 落と す [ 直 す ]。 5S. sprucely 
(外見 , 服装 が ) き ちん と し て ( 三 trimly), 小 ぎ れい に (neatly)。 6. will 欲す 
る ( テ wish), 望む , 願う : She w 太 ed to be awake till his return. 彼女 は 彼 が 帰 
る まで 起き て いた いと 思っ た 。 7. karmic 運命 [宿命 , 因縁 ] 的 。 ヵ . karma。 
8. affinity 類似 , 類縁 。 9.riqoneselfof- 一 を 免れ る , 脱 す る , 除く 。 
10. somehow と も か くも , な ん と か し て , どう ゆう わけ か : (混合 注意 ) some- 
what いく ら か , 少々 , いく ぶん 。 11. sense 意味 , 意義 。 


3 の. 4 eg 772 Wee/cZo7 が 7 


1. feat (男気 を 要する ) め ざま し い 行 為 , (難し い ), 芸当 , 手柄 。 2. anxious 
(し た く 思 う [ 願 う ] : ( 提 同 注意 ) anxious about 一 (一 の こと で ) 心 配 し て , 案じ 
て 。 3. regime [rasi:m/rei-,] (行為 の ) 一 定 の 型 , 状況 , 政体 , 政治 制度 。 4. 
mauscular 筋肉 隆々 と し た , 腕力 の ある 。 S. trauma 精神 的 外傷 ( 心 に 深く 大 
き な 傷 を 残す よう な 激しい 体験 ) 。p/. traumata。 6. horizon [hasraizn] 視野 , 
境地 , 範囲 一 a man with narrow ozzzozzs 視野 の 狭い 男 。 7. forthe benefit of 
ーー 一 [の 利益 ] の た め に 。 8. bias [baiss] 偏見 (against) (prejudice) 一 with- 
out の zzs and without favor 偏見 も ひい きも な く ( 公 平 に ) 。 9. comviction 信念 , 
信 服 させ る 力 : ( 要 注 意 )「 有 罪 の 判決 」 と いう 意味 も ある 。 


37. Scg77e7Z7zg 人 4s7zes 


1. file a pesition with 一 一 に 嘆願 [陳情 , 要望 ] 書 を 提出 する 一 訂 /e a protest 
wgz7 一 一 に 対し 撤 議 を 出す 。 2.setaside 若 え る , 取り の け て お く 。 3. 
would (条件 節 な し で , 条件 の 意味 が 主 部 に 含ま れ て いる 文 の would) (だ っ た 
ら ) 一 する で あろ う 。 4. qamper (流通, 振動 な どの ) 調節 装置 : damp 湿気 , 

湿ら せる 。 S. by far (比較 級 や 最上 級 を 強め て ) 断然 , は る か に 。 6. 
mecessity 必需 品 , 不可 欠 な 物 。yv. necessitate 必要 に する , 不可 避 に する 。 7. 
reign 統治 , 治世 , 御代 (みよ )。r. 支配 する 。 8. tradieiomn し きた り , 慣習 , 
因 襲 一 the な ggzzzoz of exchanging gifts at Christmas クリ スマ ス に 贈物 を 交換 し 
合う な ら わ し 。 9. statute 法令 , 成文 法 一 szzzze at large 法令 集 。 s/zzzze 
book 法令 全書 。 10. pertain (一 に ) 関 係 す る , 付属 する 一 the laws pez/g/zing 
to civil rights 公民 権 に 関す る 諸 法 。 11.emphasis 強調 点 , 重要 視 , 重 [ 要 ] 点 。 


//. emphases [emfasi:z]。 
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用 用 有用 呈 川 用 用 有川 風 用 昨 岬 有用 貞男 上 II 


を する 一 the song of birds that ezg/2s the dawn 暁 を 告げ る 鳥 の 歌声 。 7. 
specialty 得意 , お は こ , お 家 芸 : Fried carrots were her speczg7 の の . ニン ジン の 
フラ イ が 彼女 の 得意 な 料理 だ っ た 。 8. gratifying 喜ば し い , 満足 な 。 


2Z. Oc/o カ er の zoz7es 


1. quotable quotes 引用 に 適し た [価値 の ある ], [引用 ] 語句 [ 文 ] 集 。 2. 
somewhat ggy. や や , 多少 。 い くら か 一 more than sozzewg7 ( 口 ) 少 な か ら ず , 
大 い に 。 3. on [the] suspicion of 一 の 疑い で , 容疑 で 一 under szspzczoz 疑わ 
れ て 。 above szspzczoz 疑わ れる 余地 な く [ な い ], 潔白 な 。 4. parely や っ と , 
か ろう じ て , よう や く 。 S. bullet (ライ フル , ピス トル な どの ) 弾丸, 銃弾 : 
(こと わざ ) Every pz/er has its billet. 弾 に 当たる も 当たら ぬる 運 次 第 。 6. up 
tonow 今 に 至 る まで , これ まで -up to (時 間 , 程度 , 数 量 , 価値 な ど が ) 一 ま で , 
ー に 至る まで 。 7. surrogate [s3:rageit sArasgat] 代理 [人 ]。 8. sterile 不 任 
の , 不毛 の 。 9. defective 欠陥 [欠点 ] の ある 。 ヵ z. defect 欠陥 , 欠 点 。 10. 
transcend 一 超越 する , 一 の 限界 [範囲 ] を 越え る , (trans- 「 横 切っ て 」, 「 向 う 側 
の 」 の 意 ) 。 


2@. 万 oz の 727 777e 7g777e 7 の 7 の 7 の 


1. Braille [breill (ブラ イコ ユ 式 の ) 点字 [ 法 ]( フ ラン ス の 盲人 教育 家 , Louis ァ g/- 
/e [1809 一 52] の 考案 に よる )。 2. vigorous 元気 な ,。 は つら つと し た 。 3. vex 
(し ば し ば 受身 形 で ) い ら だ つ , じ れ る , 怒る : My wife was vexeg with me for 
forgetting her birthday. 妻 は 私 が 彼女 の 誕生 日 を 忘れ た こと で 腹 を 立て た 。 4. 
move 感動 [感激 ] さ せる , 感動 きせ て 一 きせ る 一 zzove a person to tears 感動 さ 
せ て 人 を 泣か せる 。 5S. emncyclopedic。 -dical,-paedic (知識 , 記憶 な ど が ) 百科 
辞典 的 な , 博学 な 。 6.learn 一 を 聞く , 知る : He wanted to /egzz, the 
source of the news. 彼 は その 情報 の 源 を 知り た が っ た 。 7. sight 視力 , 視覚 
一 long [near, short] szgZz 遠 [ 近 ] 視 : You have good [poor] szgz7. あな た は 目 が 
いい [悪い ]。 8. evacuate 疎開 [撤退 ] す る [させ る ] 。y. evacuation : evacuee 
疎開 者 , 避難 民 。 9.air-raid 空襲 一 a bombing 7g7 爆撃 。a police 7gzg 確 官 
の 踏み 込み 。 10. blessing 辛 福 ( な 事 )。 幸い : It is a ヵ /ess7zg that the rain 
has stopped. 雨 が や ん で あり が た い 。 


29. 4yg ogz's 7e o げ の Zsc の /7ze 


1. fallunder 一 を 受け る , こう むる 。 2. dust (部 屋 な どの ) ほ こり を 払う , 
掃除 する 。 3. slipshod (身なり , 胡 度 , 言葉 な どの ) か まわ な い ( 王 careless) , 
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因 が し ば し ば 違っ た 結果 を 引き 起こ すこ と が ある 。 9. slur [sls:] 悪口 (一 dis- 
paraging remark), 軽視 ( 三 siight), 中 傷 。 


22. 4 egs7 o/ Co/o7y 


1.feast 濾 宴 , 宴会 。2. tint (薄く ) 上 染め る [ 色 ど る ] ( 三 tinge), 色合い を つけ る 。 
7. 色合い ( 三 hue) 。3. artisan 職人 , 技工 。 4.secretion 分 泌 物 [ 液 ]。gg. 
secretionary。  S. octagonal 八角 [ 辺 ] 形 の 。 ヵ . octagon。 6. mumb [nAm] 
し びれ た , 感覚 の な い 一 be zz の with ( 三 by) the cold 寒さ き で か じ か む 。 7. 
pulverize 人 砕い て 粉 に する [な る ]。 ヵ . pulverization 粉 に する こと 。 8. thriving 
gg の. (人 , 動植物 が ) 盛 ん に 発達 [成長 ] し て いる , お い 茂 っ て いる , 築 茂 し て い 
る 。 9. dart 疾走 する , さっ と 動く ( 三 move swiftly) : He gzzed into the 
hall. 彼 は 玄関 へ 走り 込ん で きた 。 10. make [form。 present] a contrast with 
(to) 一 一 と は 対照 [対比 , 差異 ] を な す 。 1. humbly 謙虚 に , つつ まし や か 
に 。 12. bring back 思い 出さ せる (remind of), 呼び 戻す 。 


25. Cze77777zs 7727 76e77o7757S 


1. ignition 発火 , 点火 [装置 ]。 v. ignite。 2.resort 一 に た よる , 訴え る (to) 
: It was the last means to which we ヶ esozze9. それ は われ われ が 最後 に 取っ た 手 
段 で あっ た 。 3. target 一 を 目標 に 定め る , 一 を 的 と する 。 4. commit ( 罪 , 
過失 な ど を ) 犯す 一 cozzzz77 an error 誤 ち を 犯す 。cozzzz7 suicide 自殺 を する 。 

S. enthronement 即位 [ 式 ]。y. enthrone (人 を ) 王 位 に つか せる 。 6. to start 
with (文頭 に 置い て ) ま ず 第 一 に , 初め に 。 7. exclusively 一 の み , まっ た く , 
も っ ぱら : This is erc/zszye/ の your business、 それ は も っ ぱら 君 の 仕事 だ 。 8. 
taskforce (特殊 任務 を 持つ ) 機 動 部 隊 。 (混同 注意 ) work force [ 総 ] 労 働 力 , 労 
働 [ 力 ] 人口 。 9. institute 設け る , 組織 する (set up, establish)。 10. VMP 
要 人 (very important person の 頭 文字 か ら )。 11. withoutfail 確か に , 必ず , 
きっ と ( 三 with certainty) 。 


26. Segd77zg 7g77 o77 777e Sz7 


1. probe (大 気 圏外 な どの 調査 に 用 いら れる ) 探 査 用 ロケ ッ ト 。 2. Damnte 
[dezn-tei, dantiC)] ダン テ (1265 一 1321) イ タリ ア の 詩人 , フル ネー ム は Dante 
Alighieri [azligje(s)riG)]。 3.ms wel (一 も ) ま た , 同様 に . その 上 : He 
learned Latin, and Greek gs we/7. 彼 は ラテ ン 語 を 学び , その 上 , ギリ シャ 語 

学ん だ 。 4. dwarf は る か に し の ぐ , 小さ く 見 せる 。 S. sighting ( 珍 ら し い 
も の の ) 目 机 , 発見 , 見 る こと 。 6. merald 予告 する ( 三 foretell) , 先駆 [ 先 触 れ ] 


英文 訳注 9 


用 有川 用 UIIIIIIIIIIIIIIIOUOUIUITIllmlmm 衣 語 応 語 語 記 記 記 衣 衣 間 間 訓 間 胃 胃 昌和 有朋 昨 昌 用 吊 肖 昌明 吊 胃 串 胃 胃 中 中 


27. 77ggzZzoz7 (77Zc7 が の” C7o77 


1. look up (辞書 , 電話 帳 な ど で ) 調 べ る , 捜す ( 三 search for) 。 2. Different 
people have different preferences 人 に よっ て 好み も 違う ( 三 So many men、 so 
many tastes. Tastes differ.)。 3. prize 重 ん ず る , 尊ぶ 一 my most pzzze の 
possession 私 の か けが え の な い 大 切な 物 。 4. authority 権威 [者 ], p/. author- 
ities 官 喜 , その 筋 , 当局 。 S. tripute 貢ぎ 物 , 税 一 exact 7 め zze from 一 一 か 
ら 金 品 を 強制 的 に 取り 立て る 。 6. indigodye 監 ( あ い ) 朱 。 7. pbark 樹皮 。 

8. texture 織 地 , 生地 , きめ , 手 ざ わり 。 9.value 大 切 [大 事 ] に 思う , 尊重 
する , 重 ん ず る 一 rg/ze one's life highly 生命 を 大 事 な も の に 思う 。 10. 
unpretentiousness 地味 ( 三 simplicity), 控え 目 。 1l.loom は た 織機 。 12. 
cometothink ofit 考え て みる と , 思い 出し て 見 る と , そう いえ ば ( 三 come to 
that)。 13. apprentice 徒弟 , 年 季 奉 公 人 一 apprenticeship [年 季 ] 泰 公 , 年 季 。 


22. 刀 sse77z'* Vzszo7z 7777zg 


1. circulate 伝わる , 流布 する 。 2. prophet [prG(③)fit] 予言 者 。 Prophet 三 
Mohammed。 3. train (武器 , カメ ラ , 視線 な ど を ) 向 ける 一 pgzz the shot- 
gun on the deer シカ に 銃 を 向け る 。 4. awry [arGi] (物事 , 人 の 行動 な ど が ) 
間違っ て , 不 首尾 に 。 S. garment 衣服 (の 一 部 ), (-s と な る と , 着 て いる ひと 
揃い の ) 服 , 衣類 。 6. entourage [a:nturGs] 側近 の 人 々 , 取り 巻き 連 (= 
atltendants)。 7. gloss (通例 a gloss で ) も っ と も らし い 口 実 ( 三 plausible 
pretext), 虚飾 ( 三 false appearance)。 8. putabout (うわ さ を ) 広 め る , 言い 
ふら す 。 9.ruse 計略 , た くら み 。 10. profundity (意味 な どの ) 深遠, 難 
解 さき 。 2 み . (スペ ル 注 意 ) profound。 1l. invalid 病人 , 病弱 者 。 12. for 
fear of 一 する の を 恐れ て , 一 し な いよ うに 。 13. playforsime 時 間 を か せ ぐ , 
裏 を か く 。 14. lookto 一 一 を 期待 する 。 


23. 7z7e/7 75 77777e の 


1. dispatch (新聞 ) 特 電 , 至急 報 。 2. machination [m ま ksneijrsn] (通例 s) 陰 
謀 , 謀略 。 3. intelligence 情報 ( 三 information), (特に ) 秘密 情報 [機関 ]。 4. 
ona[thelchargeof 一 の 罪 [嫌疑 ] で 一 be arrested oz g cgzge o げ theft 座 み 
の か ど で 逮 捕 きれ る 。 (混同 注意 ) be in charge of 一 一 を 担当 [担任 ] し て いる 。 

S. password 合い 言葉 ( 三 watchword) 。 6. incur (incurred。 incurs) (非難 , 

損失 , 危険 な ど を ) 招 く , こう むる , 受け る 。 7.Hift (妨害 , 禁令 , 包囲 な ど を ) 
や め る , 解く (一 stop, put an end to 一 ), 解禁 する 。 8. giveriseto 一 を 起こ 
す , 一 を 生じ る : The same cause often gzyes zzse 7o different effects. 同一 の 原 


8 NOTES 


ll 用 用 川中 旧記 昌 昌 昌 昌和 用 IO 


79. “7oreZo7z の の "万 7277277S72S が な 


1. comprise (-d, -sing) 一 か ら 成り 立っ て いる : The Soviet Union co7? の 77S@y 
15 republics. ソ連 邦 は 15 の 共和 国 か ら 成 立 し て いる 。 2. comprehend (文語 ) 
理解 する (comprehend は 理解 に 達する まで の 心 的 過程 を 強調 し , 類語 under- 
stand は 理解 し た 結果 の 知識 を 強調 する ) 。 3. archives [eskaivz] (p/.) 公文 [ 古 
文 ] 書 。 4.airfoil ( 空 ) 翼 : ( 英 ) aerofoil。 5S. workshop (修理 , 作業 な ど 
を する ) 仕 事 場 。 6. rack one*s brain 頭 を 使っ て 考え る 。rack ひど く 苦 し め る , 
拓 問 に か ける 。 7. formow 今 の と ころ , さ し あ た り 。c/ by zow 今 ご ろ は も う 。 
as of zow 現在 の 時 点 で は 。 8. come into being 生ま れる , 発生 する , 生じ 
る 。 9. comeupwith 一 (口語 ) 見 つけ る , ( 和 案 な ど を ) 示 す , 提案 する : He 
cg7ze gp gz an answer to our problem. 彼 は われ われ の か か える 問題 に ひと つ 
の 解決 法 を 見 い 出し た 。 


7 の . Wgys 7o Sgye 万 g777 


1. casually 思い が け な く ( 王 by chance), 偶然 に , 何気なく , ふと 。 2. until 
(結果 , 程度 を 示し て ) (一 し て ) つ い に , (一 する ) ほ ど に 。 (し ば し ば until の あと 
に at last, finally な ど が 用 いら れる こと ある ) : I walked on and on, z777/ IL 
found a little stream. 私 は どん どん 歩き 続け て つい に 小さ な 流れ を 見 つけ た 。 

3. dinosaur [dinssoa] 恐竜 。 4.preach 教え を 説く , 勧め る: Practice 
what one pzegces. 自分 の 説く と ころ を 実行 せよ 。 S. light (明か り を ) つ ける , 
と も す , 明る くす る 。 6. apply 適合 する (to), 当て は まる , 同じ 事 が 言え る : 
This rule gpp/zes very well to this case. この 規則 は この 場合 に よく 当て は まる 。 

7. faucet (水道 , た る の ) 飲 み 口 , 蛇口 , せ ん 一 turn on [off] 2 7zzce7 蛇口 を ひね っ 
て ( 水 な ど を ) 出 す [ 止 め る ]。 


用 の 772777/477/79 く の 7724//77// 胡 い 7477 7 


1. what is called いわ ゆる (ーwhat we [you, they, people] call)。 2. stroke 
筆 使い , 一 筆 , 字 の 一 画 一 write with a thick stroke 肉 太 の 字 を 書く 。 3. utilize 
利用 する (use より も 形式 ば っ た 語 で , 物 の 実用 的 活用 を 意味 する )。 な z. 
utilization。 4. spread (spread。 spread) 広がる (out), 展開 する 。 5S. 
recomnciliation 仲直り , 和解 : HHe tried to bring about a zeco7cz7zZ7 が o77 between 
them. 彼ら を 仲直り させ よう と 努め た 。y. reconcile。 6.straddle また ぐ , ま 
た が る 。 7.atthe earliest 早く と も 。 opp. atthe latest 遅く と も 。 8. 
Siberia (発音 注意 ) [saibiC。)riao] シベ リア ーーSiberian シベ リア の , シベ リア 人 。 
9. legendary 伝説 [上 ] の , 伝説 的 な 。 ヵ . legend。 


敵 基 駅 注 - 一 一 7 
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も きけ な い ほ ど に ) び っ くり さき させる, ど ぎ も を 抜か せる , めん くら わせ る 。 7. 
crop (-ped, -ping) 突然 生じ る [現れる] (up, out) 。 8.inline with 一 と 一 致 
し て , 一 に 同調 し て 。 9. envisage 心 に 描く , 予見 [想定 ] す る (foresee) 一 
evZsgge a world free from want and disease 貧困 と 病気 の な い ( 未 来 の ) 世界 を 
想定 する 。 10. trot (-ted, -ting) (口語 ) (提案 な ど を ) 持 ち 出す , ( 話 を ) と く と 
く と する (out) 。 11. aneiquated 時 代 遅 れ の ( 三 out-of-date), 古めかしい ( テ 
old-fashioned) 。 12. confiscate 没収 する , 取り 上 げ る 。 ヵ . confiscation。 

13. conventional 慣例 の , 因 習 的 な , 月 並み の 一 g cozvez7zozg/ phrase きま り 
文句 。( こ こ で は , 兵器 が 在 来 型 の , 核 を 使わ な い ) の 意味 を 示す 。 


76. 4 7e 万 7 の we7772g 


1. somehow ( 文 修飾 副詞 と し て ) ど う ゆ う も の か [わけ か ], と に か く :: 
Sozze7ow T can't trust him. な ぜ か 彼 は 信用 出来 な い 。 2. coincide with ( 事 
件 が ) 待合 する , (事件 な ど が ) 同時 に 発生 する , か ち 合 う 。 ヵ . coincidence。 3. 
father-in-law 義父 。in law (通例 p/.) 義理 の (「 妻 また は 夫 の 父母 兄弟 」 を 現 わ す 
時 に 用 いる が 特に 「 し ゅ うと 」,「 し ゅ うと め 」 を さす こと が 多い ) 。 4. give birth 
生む , 生じ させ る 。 S. mothing bu を 一 た だ ーー だ け , 正 に 一 , ほか な ら な い 。 

6. pay [give] heed 一 一 に 注意 を 払う , 心 に 留め る (to) : The man pg の 7o 
ee to our complaints. その 男 は 私 た ちの 不平 に 耳 を か さき な か っ た 。 7. do mot 
sleepawink 一 睡 も し な い ( 三 donot get a sleep)。 8. trial 試練 , 苦労 , 苦 
悩 (affliction) 。 9. shackle (-led, -iing) (通例 受身 ) 一 に 手 か せ [足かせ ] を は 
め る , 東 縛 す る , 自由 を 奪う 。 10.hangon 一 に し が みつ く (to), (頑張 っ て ) 
や り 続 ける 。 


7Z. Kg が 7z"s Se7zse の 7 万 7s7o7y 


1. come across (特に , 偶然 に ) 出 会 う , 見 つけ る (meet oz find by chance) : I 
cg7z2e gc7oss him at the station. 駅 で 彼 に 出くわし た 。 2. edifying (形容 詞 ) 啓 
発する , 徳 性 [知識 精神 ] を 高め る 。 3. convent (特に 女子 ) 修道 院 。 opp. 
monastery (お も に 男子 ) 修道 院 。 4. mothing morethan 一 一 に 過ぎ な い , 
た だ の 一 。 5S. psychotherapy [saikoueerapi] 精神 療法 。 (psych(o)- 「 圭 魂 」,「 精 
神 」 の 意 を 表す )。 6. meticulously 細心 に ., こと 細か に 。 7. go back over 
ー を [に つい て ] 回 想 す る : IT wezz pgc た ovez that morning. 私 は その 朝 の 事 を 回 想 
し た 。 (混同 注意 ) go back on (人 ) を 裏切る , (約束 な ど を ) 破 る 。 8. fmip- 
fop ば た つき , (ば た ば た する ) 動 き 。 9. have good reason -- 一 する の は 全 
く 当 然 だ . も っ と も な こと で ある : He gs goog zegsozz to be proud. 彼 が 誇る の 
も 当然 で ある 。 


6 一 一 NOTES 
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czzg7e by the flowers in the garden. 訪問 和 客 た ち は 彼 の 庭 の 花 に うっ と り し た 。 
7. precisely (返答 に 用 いて ) ま さ に [その 通り ], 精密 に , 的 確 に 。 


73. Zs772g S7O7772 0/ の cZS777 


1. discontent 不平 , 不満 足 , (通例 複数 形 で ) 不満 の も と 。 2. tarn into 一 
ー に 変じ る , 一 に な る : Afternoon 7z77zeg の 7o evening. 午後 が 過ぎ 夕方 に な っ 
た 。 3. meiborhood (ある 特性 を 持つ ) 地域 。 場所 , (ひと まとまり の ) 区 域 。 
4. compare 6o.… 一 を … に た だ たとえる, な で ら え る : Shakespeare cozzpg7e 
the world 7o a stage. シェ ー ク スピ ア は 世界 を 舞台 に た と えた 。 S. call on 
[upon] 一 (人 ) to.. (人 に ) … す る よう 求め る , 要求 する (request), 訴え る (= 
appeal to)。 6.to the effect that 一 一 と いう 意味 [趣旨 の 。 7.go 
bankrupt 破産 する 。 bankrupt ( 別 の 意味 で ) 2. 一 を 欠い て いる (lacking) 一 
pe pg た ZzzP7 o げ compassion 思い や り が 全く な い 。 


7 イプ. /477es か o 万 er7725/e777 


1. mmaestro 名 指揮 者 , 大 作曲 家 。 Maestro 一 (名 前 ) で 敬称 を 示し ,「 名 指揮 者 一 」 
の 意 。 2.fallofenergy 精力 が 盛ん な 。full of 一 ( 物 , 事 が ) 多 く あ る , 富む , 
た っ ぷり の 一 7z/7 o げ kindness 親切 心 に あふ れ た , 7z// o/ fight 闘志 満々 な , 7zz/7 o げ 
winkle し わ の 多い 。 3. versatile [v3:satil、-tail] 多 能 多芸 の , 多 方 面 の (= ニ 
many-sided), 移り 気 の 。 4.talk about うわ さ 話 を する : TIt was 7/a/eg 
g の oz/ everywhere. それ は いた る と ころ で うわ ささ れ た 。 S. showy 派手 な , 
華やか な , 大 げ さ な (pompous) 一 sowy flowers 目 の さ め る よう な 美しい 花 。 
6. breathe [bri6] 吹き 込む , 注入 する (inject, infuse)。 7.forsure 確か に , 
確実 に ( 王 for certain)。 8. Amnesty International 国際 アム ネス ティ (1961 年 
ロン ドン で 結成 され た , 思想 , 信条 な ど に よる 投獄 者 の 釈放 運動 の た め の 組 織 ) 。 
9. compensation ( 米 ) 報 酬 , 俸給 (salary) 。y. compensate 給料 [報酬 ] を 支払 
う 。 10. compliment ほめ 言葉 , お 世辞 一 be pleased with a cozzp/7e77 ほめ 
ら 洲 60 で うる 思 。 


7?$. の oz//e-7o7zgzze の 災 g が zz 


1. double-tongued 一 枚 舌 の . うそ つき の , 偽善 的 。 2. have 一 participate 
参加 させ る (have 十 目 十 動 ) で 一 る させる, し て も ら う 。 3. adapt 適合 させ る 
(to) : ( 同 注意 ) adopt 採用 [採択 ] す る 。 4. on top of that [itl その 上 (に ) (= 
in addition)。  S. about-face (主義 , 方 針 の ) 180 度 転換 [転向 ] 回 れ 右 一 do a 
complete g の ogzr-/gce 完全 に 方 向 転換 する 。 6. fabbergast (通例 受身 形 で ) ( 品 


に 1 


英文 訳注 
用 用 岬 岬 軸 和 目 胃 岬 間 首 目 首 四 間 上 上 上 li 


誇大 な 思惑 。 7. stunning gg の の. ぼう 然 [呆然 ] と させ る よう な , 気絶 させ る よう 


な , (口語 ) す ご い 。 8. indiscreet 無 分 別 な , 軽 卒 な 。 (混同 注意 ) indiscrete 
分 か れ て いな い , 一 様 な 。 


77. 7o//e7zzs WW が 7 ア egce Coope7g7ZO77 の 7 の 5 


1. under consideration 検討 [考慮 ] 中 で (の )。 2. come outwith 公表 [発表 ] 
する , 口 に 出す , も ら す 。 3. asuccession of 一 次 々 に 一 を , 相 つ いで 一 を 。 
相 つ ぐ 一 を 一 play g szccesszoz o7 important parts 次 々 に 重要 な 役 を 演ずる 。 4. 
existing ( 三 existent) 現行 の , 目下 の 。 S. anxiety [snzeiatiC)] 心配 , 不安 。 
6. dispatch (軍隊 , 使者 な ど を ) 派遣 [ 急 派 ] す る 。 7. keep aneyeon 一 一 
を 監視 する , 見 守る 。c/. lay eyes on 一 一 に 目 を と め る 。 8. giveupon 一 を 
見 放す , 見 限る : I won't gzre zp oz (trying to solve) the problem. この 問題 は 
あき ら め な い ぞ 。 


77. 万 eVzc77zs o/ Ce77zO の y/ 


1. gain momentnm 圭 い を 得る , は ずみ が つく 。 opp. lose momentum 勢い を 
失う 。 2. leukemia ( 医 ) 白 血 病 。 z が . leukemic。 3. afWliction 苦痛 ( 王 pain), 
難治 ( 王 distress), 悩み [苦汁 ] の 種 ( 王 cause of mental and bodily pain)。 4. om 
thevergeof- 一 の 間際 に あっ て , 今にも ー す る ば か り に な っ て 。 verge ふち , 
端 , 瀬戸 際 。 5S.plunge 一 を 急 に 始め る (into), (ある 状 表 , 危険 な ど に ) 至ら 
せる , 沈め る , 突進 する 。 6.trigger (行動 , 事件 な ど を ) 誘 発する , 起こ す ( 銃 
の 引 金 を 引く こと か ら )。 7.learn 一 を 知る , 聞き 知る [及ぶ ]。 8. stem 
(stemmed, -ming) 食い 止め る , 抑え る ( 三 stop, check) 。 9. beneficiary 恩恵 [ 利 
益 ] を 受け る 人 , (保険 人 な どの ) 受取 人 。 10. gothrough 一 を 経験 する , 経る 
(undergo)。 11. expertise 専門 的 知識 [技術 ] (expert knowledge oz skill) 。 
y. expertize 専門 的 調査 [研究 ] を する 。 


72. 4 oe/ 4mwgz /o7 gz 


1. impassioned 熱情 的 な ( 三 passionate), 熱烈 な ( 三 ardent)。 な . 
impassionedness。 opp. impassive 無 感動 の , 冷淡 [冷静 ] な 。 2. horizon 
[hsreizan,-zn] (通例 p/.) (知識 , 経験 , 認識 な どの ) 範 囲 , 視野 : HHis ozzzozy 
was narrow. 彼 の 視野 は 狭かっ た 。 3. characterize 特徴 づけ る , (一 に ) 特徴 
を 与え る , 特色 を な す 。 4. accountfor -- 一 の 理由 が 分 か る , 説明 で きる 。 

S. witness ( ま の あたり に ) 見 る , 目 に する , 目撃 する 。 6. fascinate (人 を ) 
魅惑 する (enchant, charm), 一 の 興味 [関心 ] を そそ る : The visitors were 72s- 


4 NOTES 


わ : (混同 注意 ) alternately 交替 で , か わる が わる 。 7. mortality (戦争 , 病 
な どの) 大 規模 な 死亡 , 大 量 死 , 死亡 数 。 8. available gz の . ( 物 , 人 が ) 手 に 入 
れ ら れる , 使用 出来 る 。 


Z. YT2ZszZz ん os アガ e ん esso7z 


1. takecareof somebody [something] (… の ) 世話 を する , (… を ) 責任 を も っ て 
引き 受け る 。 2. commaute (-muted, -ting) ( 米 話 )( ひ ん ば ん に , 定期 的 に ) 往復 
する , (定期 的 に ) 通勤 する 。 ヵ . commutation 通勤 : commutation ticket ( 米 ) 定 
期 券 , 《 英 ) season ticket。 3. make useof 一 を 利用 [使用 ] す る : Any mem- 
bers can 7zo た e zzsye の 7 the reading room. 会 員 は だ れ で も 図書 室 を 利用 出来 る : 
make good [the best] use of 一 を 十分 [最大 限 ] に 利用 する 。 4. It was not long 
before や が て , まもなく < く 。 S. bwurden on [to| 一 の 負担 [重荷 ]。 6. 
excrement 排出 物 。 7. abhor[-horred, -horring] ひど く 嫌 う [ 憎 む ], 憎悪 す 
る (detest utterly)。 8. therein そこ に , その 中 に , その 中 へ : 77ezzz lies the 
true reason. 真 の 理由 は そこ に ある 。 


9. eZz77 の 7z の S 7 ん o ん zz-77 の 72 の ” 


1. obstimnate [Gbstanat, -nit、3b] 強情 な お, が ん こ な , 手 に お えな い 。 2. 
philosophy 人 生 哲 学 , 人 生 観 , 処世 観 。 3.yvaliq 正当 な , 妥当 な (sound, 
just)。 4. makeone's way 前 進 す る ( 三 go forward), 成功 する : (混同 注意 ) 
make way 道 を あけ る [つけ る ], 通ら せる 。 S. context 状況 , 背景 , 文 上 。 

6. supramational (supra-「 上 の [に ]」 の 意 ) 超 国家 的 な 。 7.mo more 一 
than... ( 王 not 一 any more than.…)… で な いと 同様 一 で な い , 一 で な い の は … 
が そう で な い の と 同じ で ある , (一 を 強調 , 納得 させ る た め に … を 引き 合い に 出し 
た 構文 )。 8. anything but 一 少し も [と て も , 決し て ] 一 で は な い 。 9@. 
simultaneously [saimolteiniasli、sim-] 同時 に 。 10.inearnest まじ め に , 本 
気 で , 本 格 的 に 。 


の . の eze7zo7o7o7z の 7 刀 g7z ん 777cy 


1. ethics p/. (単数 扱い ) (社会 , 個人 , 職業 の ) 道 徳 原理 , 倫理 , 道義 一 political 
ezzcs 政治 倫理 。 z の が . ethical。 2. precept 処 生 訓 , 規範 , 格言 : Practice is 
better than pzecep7. (こと わる ぶ ) 実 行 は 教 記 に まさ る 。 3.in eclipse 失墜 し 
て 。 4. devious [diviss] 本 道 [正道 ] か ら 踏 み は ず し た , 不正 な 。 (混同 注意 ) 
dubious [djebiss] あい まい な , 信頼 出来 な い 。 5S. soul-searching 鋭い 自己 反 
省 [ 省 祭 ]。 6. bubble あわ , 確実 性 の な いも の , 妄想 , いん ち き 事 業 , (詐欺 前 ) 


英文 訳注 3 


Il 用 川 用 上 川間 昌 昌利 


reincarnation 再生 , 生ま れ 変 わり 。 yr. reincarnate (通例 受身 ) ( 別 の 肉体 に ) 生 
まれ 変わ ら せ る 。 7. sil (し ば し ば 接続 詞 的 に ) そ れ に も か か わら ず , それ で も , 
な お か つ 。 8. merger (企業 の ) 合併 , 合同 , (吸収 ) 合 併 す る 人 [も の ]。y. merge。 
合併 の 相手 方 mergee。 


プ . 77e Wee/ ozs7zce 77zc が es が or7yg7 の 


1.fuss か ら 騒 ぎ , 興奮, 騒 々 し い 議論 。 v. 大 騒ぎ する 。 2. contract (病気 に ) 
か か る , (習慣 に ) 染まる 。 3. court-mediated settlement 和解 , 裁判 所 が 仲介 
に よる 妥結 調停 。 out-of-court settlelment は 示談 。 4.ruling (権限 ある 者 に よ 
る ) 裁定 , 判定 , 勧告 一 make a quick zz/zzg 素早 い 裁 定 を 下す 。 5S. defendant 
ー( 裁 判 の ) 被告 。 opp. plaintiff 原告 。 6. etiology ( 病 ) 病 因 [ 学 ], 因果 関係 [ 学 ] 
( 三 aetiology)。 7. litigation 訴訟 , 告訴 。v. Hitigate。 8. cerWify 保証 する , 
(一 で ある こと を ) 証明 する , 認め る , 一 を 確信 きせ る 。 9. have no choice but 
to 一 一 する ほか な い , 一 する 以外 えり 好み 出来 な い , 選択 権 が な い 。 


$. 77e の ey// 7 77e 4 か? 


1. transnational (trans-「 横 切っ て 」,「 別 の 場所 [状態 ]」 へ 」,「 越 えて 」,「 貫 いて 」, 
「 他 の 側 へ 」 な どの 意 を 表す ) 。 gg の. 国境 を 越え た た 。 2. of great significance 非 
常に 意義 深い ( 三 greatly significant) 。-+of little [no] significance と る に 足ら な い , 
重要 で な い 。 3. do harm 害 を 与え る 一 go no gz 害 を 与え を ない, take no 
gz 害 を 受け な い , come to gz7z 害 を 受け る 。 4. primeval 太古 の , 原始 
時 代 の , 初期 の 。 S. comntribute 一 因 [ 原 因 ] と な る : Self-control coz777 の 7e の 
much to his success in the world. 自制 力 は 彼 の 立身 の 大 き な 原 因 と な っ た 。 6. 
bare 一 を あら わ に する , ( 意 中 を ) 打 ちあ ける , 公表 する 。 7. outgrowth 自 
然 の 結果 [成り 行き ], 派生 物 , 副産物 。 8. orchestrate 調整 する , 統制 する , 

統一 的 に 展開 する 。 9. callfor 要求 する , (… を ) 必 要 と する ( 三 demand, 


require) 。 


6. yy の /V7C 太 7 Cg7 の y 


1. thrust (thrust, -ing) 突き 通す , 突き 刺す 。 2. string (strung,-ing) ひ も を 
通す , 系 で つる す , つなげ る (together)。 3. infectious 伝染 性 の , 人 に 移る , 
伝染 し や すい (catching) : His laugh is jolly and zeczozs. 彼 の 笑い は 快活 で 
は た の 者 まで も つり 込ま れ て し まう 。y. infect。 4. aflict 苦し め る , 悩ま す , 
( 病 に ) か か る 。 S.imnoculate 予防 接種 する (with), 種 痩 する 。 z ヵ . 
inoculation。 6. alternatively 選択 的 に , 代わ り に , ふた つの うち 一 方 , また 
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UI 回 軸 加 衣 明 昌明 昌 昌 昌 胃 間 肖 加 朋 間 昌 昌明 症 昌 昌 昌 昌 上 全曲 全曲 昌 昌 昌明 胃 骨 用 有 用 用 有 用 l 


7. /gpg7z'y "の egce ア o/e777/” 


1. potential 潜在 力 , 潜在 能力 ( 三 latent ability), 可能 性 。gg. 潜在 的 な 。 2. 
makesemnse 意味 を な す , (行動 , 表現 な ど が ) 理解 で きる , 道理 に か な っ て いる (= 
stand to sense) : 7zg た e yezse (out) of 一 (通例 疑問 文 , 否定 文 で ) 一 の 意味 を と 
る , 一 を 理解 する : Can you zzg た e sezse o/ this letter? この 手紙 の 意味 が わか り 
ます か 。 3. ring 一 の よう に 聞え る , らし く < 響く : His words zzzg true. 彼 の 
言葉 は 本 当 の よう に 思え る 。 4. leave 一 aside プ leave aside 一 (事柄 , 問題 , 
費用 を ) 考慮 [計算 ] に 入れ な い , 差し お く 。 S. itistruethat 一 な る ほど ーー, 
た し か に 一 。 6. get [become] used to 一 一 に 慣れ [て く ] る 一 be used to 一 
ー に 慣れ て いる (常に to 十 名 詞 (相当 語句 ) を 伴う )。 7. graphic 生き 生き と し 
た , 躍起 た る ( 三 vivid), 間 の あたり に 見 る よう な 。 8. roomy [roomier, 
roomiest] 広々 と し た , ggy. roomily。 9.dueto 一 一 の た めで , 一 に よ 
る 。 10. craftily 狂 獲 ( こ うか つ ) に ( 王 slyly, artfully), 悪 賢 く , 巧妙 に 。 11. 
rend totatters ず た ず た に 引き 裂く [ちぎ る ]。tatters ぼろ [切れ , 服 ]。 12. 
instill (人 人 , 心 に ) (徐々 に ) 教 え 込む しみ込ま せる (into) 。 


2. $oczz/ Se7pzce 4c7 が yz が es 


1. paid 有給 の , 有料 の , 支払 い 済 み の 一 pg toilet 有料 トイ レ 。 2. take off 
休暇 を 取る : Everyone rg た es Christmas o 訂 . 誰 で も クリ スマ ス の 休暇 を 取る 。 

3. the disabled (the 十 形容 詞 で 名 詞 ) 身障 者 。 4. theses [eisi:z] p/. 論文 , 論 
題 。 (単数 形 thesis [efzsis]) 。 S. prejudiced ( 軽 べ つ 的 に ) 偏見 の ある , 不 公平 
な 。 7z., r. prejudice。 6. detailed 詳細 な , 細か い 一 give a dezg7/e descrip- 
tion of 一 を 詳細 に 記述 する 。 7. priority [prai3:rati(:)] (prior の 名 詞 形 ) 優先 
[する こと , する き 物 ], 優先 権 。 8. comsideration (一 対す る ) 思 いや り (for) 


, You have no cozs7ezg7 が oz for my feeling. あな た は 私 の 気持 に さっ ぱり 思い や 


3. Ce7772772 7 が 7cg77 の 7 


1. conspicuous 目 に つき や すい , 人 目 を 引く , 目立つ 。 2. getalong 折り 合っ 
て いく , (うま く ) や っ て いく , 暮し て いく : They are ge7zzzg g/ozg very well 
together. 彼ら は な か な か よく 折り 合っ て や っ て いま す 。 (命令 文 で ) (口語) 行く , 
去る 。 Cez g/ozg with you! ば か 言う な , 出 て 行け ! ( 三 Get away with you!) 。 
3. gross national product 国民 総 生産 (一 国 の 一 年 間 の 総 生 産物 と サー ビス を 貨 
乏 で 計っ た 価値 ,  GNP) 。 4. nave a rough time (口語 ) つ らい 目 に 合う , 
難儀 す る 。 S. there is mo mistaking that 一 一 は 間違い ない 。 6. 
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